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Lesen Sie vor der ersten Be-

A |!L!| nutzung lhres Geréates diese

Betriebsanleitung und handeln Sie danach.
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fur
spateren Gebrauch oder fur Nachbesitzer
auf.
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Sicherheitshinweise

Fiir Betreiber:

Stellen Sie sicher, dass alle Benutzer die-
ses Gerates mit dem Inhalt dieser Be-
triebsanleitung sowie mit den nationalen
Vorschriften zur Arbeitssicherheit vertraut
sind. Die Benutzer missen fachgerecht in
die Bedienung des Gerates eingewiesen
sein.
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Fiir Benutzer:

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise flir Blrstenreinigungs-
gerate und Spriihextraktionsgerate,
5.956-251.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Bezeichnet eine unmittelbar drohende Ge-
fahr. Bei Nichtbeachten des Hinweises dro-
hen Tod oder schwerste Verletzungen.

N\ Warnung

Bezeichnet eine méglicherweise geféhrli-
che Situation. Bei Nichtbeachten des Hin-
weises kbnnen leichte Verletzungen oder
Sachschéden eintreten.

Hinweis

Bezeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Das Gerat spriiht Reinigungslésung aus
dem Frischwassertank auf den zu reinigen-
den Teppich, arbeitet die Reinigungslo-
sung mit zwei gegenlaufigen
Burstenwalzen ein und saugt Schmutz und
verbrauchte Reinigungslésung in den
Schmutzwassertank.

Bei Bedarf kann ein Zubehérwerkzeug
(z.B. eine Handduise) zum Reinigen von
Polstern und Treppenstufen angeschlos-
sen werden.

Bedien- und Funktionselemente

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlief3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

Dieses Gerat ist bestimmt zur gewerbli-
chen Verwendung als Naf¥reinigungsgerat
flr Teppichboden entsprechend den in die-
ser Bedienungsanleitung sowie der beilie-
genden Broschiire Sicherheitshinweise fiir
Birstenreinigungsgerate und Spruhextrak-
tionsgerate angegebenen Beschreibungen
und Sicherheitshinweisen.

@ Die Verpackungsmaterialien

%8 sind recyclebar. Bitte werfen

Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dlrfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb lber geeignete Sam-
melsysteme.

)
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Saugschlauch der Saugturbine
Saugschlauch

Dom

Schmutzwassertank
Frischwassertank
Reinigungskopf

Saugbalken

NOoO ok WwN -

8 Clip Burstenbefestigung

9 Halter fur Sprihflasche

10 Ablassschlauch Schmutzwasser
11 Ablassschlauch Frischwasser
12 Ablage fir Handdise

13 Bedienfeld

14 Kabelhalter

15 Schubbligel

16 Befiillschlauch, Frischwassertank
17 Einflll6ffnung Frischwassertank
18 Arretierung Schubbiigel

19 Taster, Intervall-Spriihen
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Bedienfeld
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Sicherung Saugturbine
Sicherung Birstenwalzenantrieb
Spriihmodus, Intervall-Spriihen
RM-Aufrag mit Absaugung
Normalbetrieb

Betrieb mit Handduse
Gerateschalter

RM-Auftrag ohne Absaugung

9 Auswahl Bearbeitung

10 Sprihmodus, durchgehend Spriihen
11 Sprihmodus

Inbetriebnahme

= Einfllléffnung Frischwassertank 6ffnen
oder Befillschlauch auf einen Wasser-
hahn aufstecken.

=>» Frischwassertank mit heiRem Wasser
(maximal 60°C) flllen (Fassungsver-
mogen 38 Liter).

= Reinigungsmittel einfillen.

= Einfulléffnung Frischwassertank schlie-
Ben bzw. Befiillschlauch vom Wasser-
hahn abziehen und ins Gerat
zurtickschieben.

O ~NO OB~ OON -

Teppichgrundreini- RM 764 flussig
gung

Teppichzwischenrei- |RM 768 iCapsol
nigung

Fur weitere Informationen bitte Produktin-
formationsblatt und DIN-Sicherheitsdaten-
blatt des entsprechenden
Reinigungsmittels anfordern.

A\ Warnung

Gesundheitsgefahr, Beschédigungsgefahr.
Alle Hinweise, die den verwendeten Reini-
gungsmitteln beigegeben sind beachten.
Zur Schonung der Umwelt sparsam mit
Reinigungsmitteln umgehen.

Goae——ay-

1 Schubblgel
2 Arretierung Schubblgel

4 Deutsch

A Schubbugel-Stellung, Ruckwartsfahrt

B Schubbigel-Stellung, Vorwartsfahrt

Das Gerat kann, je nach Einsatz, vorwarts-

und riickwartsgehend betrieben werden.

=> Vor der Reinigung losen Schmutz mit
einem Staubsauger absaugen.

= Netzstecker in Steckdose stecken.

A\ Warnung

Beschédigungsgefahr!

Zu reinigenden Gegenstand vor dem Ein-

satz des Gerétes an unauffélliger Stelle auf

Farbechtheit und Wasserbesténdigkeit

liberpriifen.

Reinigen von kleinen Flachen

= Arretierung Schubbiigel am Griffstlick

herausziehen und Schubbligel in Stel-

lung A schwenken.

Taste Spriihmodus auf Intervall-Spri-

hen stellen.

Taste Auswahl Bearbeitung auf RM-

Auftrag mit Absaugung stellen.

Gerateschalter auf Normalbetrieb ste-

len.

Die zu reinigende Flache in Uberlap-

penden Bahnen Uberfahren. Dabei das

Gerat riickwarts ziehen (nicht schie-

ben).

= Zum Aufspriihen der Reinigungslésung
muss wahrend des Bertriebs eine der
drei Taster zum Intervall-Spriihen am
Schubbugel gedriickt werden.
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Reinigen von groRen Flachen

=> Arretierung Schubbiigel am Giriffstlick
herausziehen und Schubbugel in Stel-
lung B schwenken.

= Zum Aufspriihen von Reinigungslosung
dieTaste Sprihmodus auf durchge-
hend Spriihen stellen.

= Taste Auswahl Bearbeitung auf RM-
Auftrag mit Absaugung stellen.

= Gerateschalter auf Normalbetrieb ste-
len.

=>» Die zu reinigende Flache in tberlap-
penden Bahnen berfahren.

Vorbehandlung bei starker Ver-
schmutzung

Stark verschmutzte Teppichbdden vor der

Reinigung wie folgt vorbehandeln.

=> Arretierung Schubbligel am Giriffstlick
herausziehen und Schubbuigel, je nach
Grofde der zu bearbeitenden Flache, in
Stellung A oder B schwenken.

=> Zum Aufspriihen von Reinigungsldsung

dieTaste Spriihmodus, je nach GréRe

der zu bearbeitenden Flache, auf Inter-

vall-Spriihen oder auf durchgehend

Sprihen stellen.

Taste Auswahl Bearbeitung auf RM

Auftrag ohne Absaugung stellen.

Die zu behandelnde Flache in Gberlap-

penden Bahnen Uberfahren.

Reinigungslésung 5 bis 10 Minuten ein-

wirken lassen.

Taste Auswahl Bearbeitung auf RM-

Auftrag mit Absaugung stellen.

v v Vv

= Die zu behandelnde Flache in Uberlap-
penden Bahnen Uberfahren.

Schmutzwassertank entleeren

=> Ist der Schutzwassertank voll, Gerate-
schalter auf ,OFF*“ stellen.
Gerat zu einem geeigneten Abfluss fah-
ren.

= Ablasschlauch Schmutzwasser in den
Abfluss halten, Verschlussdeckel ab-
nehmen und Schmutzwassertank ent-
leeren.

A\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-
lung beachten.

Betrieb mit Zubehoérwerkzeug

= Beiliegenden Adapter mit dem Reini-
gungsmittelschlauch des Zubehdérwerk-
zeugs verbinden.

Kupplung Reinigungsmittelschlauch

Kupplung Zubehorwerkzeug

Saugschlauch Zubehdérwerkzeug

Saugschlauch aus dem Dom heraus-

Ziehen.

Saugschlauch des Zubehorwerkzeugs

anstelle des Saugschlauchs in den

Dom einstecken.

Kupplung des Reinigungsmittel-

schlauchs am Gerat mit dem Rein-

gunsmittelschlauch des

Zubehdrwerkzeugs verbinden.

= Gerateschalter auf Betrieb mit Handdui-
se stellen - die Saugturbine startet.

= Zum Auftragen von Reinigungsldsung

den Hebel am Zubehdrwerkzeug betati-

gen.

Voyen-
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Wichtig

Beim Ausstecken des Zubehbrwerkzeugs
muss der Adapter vom Gerét entfernt wer-
den damit der Wasserausgang am Gerét
geschlossen wird.

Empfehlung: Adapter am Schlauch des Zu-
behérwerkzeugs lassen.

Reinigungstipps

— Stark verschmutzte Stellen vorab ein-
sprihen und die Reinigungslésung 5
bis 10 Minuten einwirken lassen.

— Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

— Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

— Je empfindlicher der Belag (Orientbri-
cken, Berber, Polsterstoff) desto niedri-
gere Reinigungsmittelkonzentration
einsetzen.

— Teppichboden mit Juteriicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

— Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbiirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst
nach der Abtrocknung begehen oder
mit M&beln bestellen.

— Beider Reinigung von vorher schampo-
nierten Teppichbdden entsteht Schaum
im Schmutzwasserbehalter. In diesem
Fall Schaum ex RM 761 in den
Schmutzwasserbehalter geben.

AuBerbetriebnahme

=>» Gerateschalter auf ,OFF“ stellen.

= Schmutzwassertank entleeren.

= Ablassschlauch Frischwasser vom
Schlauchnippel abziehen und Reini-
gungsldsung ablassen.

Gerat reinigen

= Frischwassertank mit ca. 4 Liter heiRem

Wasser (maximal 60°C) flllen und

Spriihsystem durch Betatigen der Tas-

te Reinigungslésung durchspiilen.

Netzstecker aus Steckdose ziehen.

Ablassschlauch Frischwasser vom

Schlauchnippel abziehen und Reini-

gungsldsung ablassen.

= Siebe unter dem Frischwassertank und
im Dom reinigen.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen.

= Gerat nach hinten kippen und Reini-
gungskopf und Saugbalken saubern.
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Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.

Pflege und Wartung

N\ Warnung

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.

Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten Netzstecker ziehen.

Wartungsintervalle

Téaglich

= Netzkabel, Verlangerungskabel und
Schlauche vor jeder Inbetriebnahme
auf Beschadigung prifen.

=>» Birstenwalzen auf Sauberkeit prifen,
bei Bedarf reinigen.
Bursten auf Verschleild priifen, bei Be-
darf austauschen.
Die Birsten sind verschlissen, wenn die
Borsten die gleiche Lange wie die gel-
ben Indikatorborsten besitzen.

= Dom und Dichtung auf Beschadigung
prufen.

=> Saugbalken auf Verschmutzung pri-
fen, bei Bedarf reinigen.

=>» Sprihbild der Dise prifen.

N\ Warnung

Beschédigungsgefahr. Verstopfte Diise nie

mit Draht oder einer Nadel reinigen son-

dern mit heiBem Wasser splilen (siehe

»Stérungshilfe”)

Waochentlich

= Schlauche und Dichtungen auf Bescha-
digung prufen. Defekte Teile durch den
Kundendienst ersetzen lassen.

= Pumpendruck der Wasserpumpen pru-
fen.

= Saugbalken auf Beschadigung prifen.

Vierteljahrlich

= Kohlebiirsten der Saugturbine prifen.
Defekte Teile durch den Kundendienst
ersetzen lassen.

=> Keilriemen prifen. Defekte Teile durch
den Kundendienst ersetzen lassen.

= Kabel auf Scheuerstellen priifen. De-
fekte Teile durch den Kundendienst er-
setzen lassen.

Wartungsarbeiten

Diise wechseln

= Frischwassertank und Schmutzwasser-
tank entleeren.

= Gerat nach hinten kippen und auf dem
Frischwassertank ablegen.

= Dise 90° gegen den Uhrzeigersinn dre-
hen und aus dem Disensitz heraus-
nehmen.

= Neue Duse in umgekehrter Reihenfolge
wieder einbauen.

Biirstenwalze wechseln

= Frischwassertank und Schmutzwasser-
tank entleeren.

=> Gerat nach hinten kippen und auf dem
Frischwassertank ablegen.

=> Clip der Birstenwalzenbefestigung
nach auf3en driicken.

=» Birstenwalze nach unten aus dem Rei-
nigungskopf herausnehmen.

=> Neue Burstenwalze auf Walzendorn im
Reinigungskopf aufschieben und nach
oben in den Clip druicken bis sie hérbar
einrastet.

Hinweis

Beim Einbau der Biirstenwalzen auf die

richtige Anordnung achten. Die schwarze

Biirstenwalze sitzt innen im Reinigungs-

kopf, die weille Biirstenwalze sitz aul3en.

Storungshilfe

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét Netzstecker
ziehen.

Elektrische Bauteile nur vom autorisierten
Kundendienst priifen und reparieren las-
sen.

Bei Stérungen, die in diesem Kapitel nicht
genannt sind, im Zweifelsfall und bei aus-
driicklichem Hinweis einen autorisierten
Kundendienst aufsuchen.

Gerat funktioniert nicht

Netzstecker einstecken.

>
=> Gebaudesicherung prifen.

Saugturbine lauft nicht

v

Sicherung Saugturbine auf dem Bedi-
enfeld zurlicksetzen.

Ungeniigende Saugleistung

Saugbalken reinigen.

Dichtung am Dom priifen, reinigen oder
ersetzen.

Schmutzwassertank leeren.
Saugschlauch korrekt am Dom einste-
cken.

Saugschlauch auf Beschadigung pri-
fen.

v oYy vV

Kein Wasseraustritt an der Diise

= Gerateschalter auf Normalbetrieb stel-
len.

= Frischwassertank mit heiRem Wasser

(maximal 60°C) fillen und Diise spiilen.

Gegebenenfalls Duse wechseln (siehe

~Wartungsarbeiten/Diise wechseln®).

Frischwassertank auffiillen.

Sieb unter dem Frischwassertank reini-

gen.

L 7

Biirste dreht sich nicht

= Gerateschalter auf Normalbetrieb stel-
len.

=>» Sicherung Burstenantrieb auf dem Be-
dienfeld zurticksetzen.

=>» Antriebsriemen priifen, bei Bedarf er-
setzen.

Teppich wird zu nass

=>» Abgenlitzte Duse durch neue Dise er-
setzen (siehe ,Wartungsarbeiten/Diise
wechseln®).
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Zubehor und Ersatzteile

Zubehor Teile-Nr.
Birste, standard 8.621-605.0
Burste, natur, weich 8.629-525.0
Handdiise 4.130-163.0
Sprih-/Saugschlauch 4.440-644.0
A\ Gefahr

Verletzungs- und Stromschlaggefahr! Re-
paraturarbeiten am Gerét diirfen nur vom
autorisierten Kundendienst durchgefiihrt
werden.

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Technische Daten

Leistungsdaten
Nennspannung \% 220...
240
Frequenz Hz 50/60
Maximal zulassige Ohm 0.387+j
Netzimpedanz 0.242
Nennleistung (max.) |W 1725
Saugmotorleistung w 1100
Burstmotorleistung W 600
Drehzahl Burstenwal- | 1/min 1050
ze vorne
Drehzahl Burstenwal- | 1/min 875
ze hinten
Reinigungslésung I/min 0,3...
ohne Absaugung 0,4
Reinigungsldsung mit | I/min 3,5
Absaugung
MaBe und Gewichte
Arbeitsbreite mm 406
Birstendurchmesser | mm 86
Breite mm 559
Lange mm 1029
Hoéhe ohne Schubbi- | mm 1092
gel
Leergewicht kg ca. 75
Gerduschemission
Schalldruckpegel (EN | dB(A) 73,7
60704-1)
Gerétevibrationen
Schwingungsgesamt- | m/s? 0,671
wert (ISO 5349)

6 Deutsch

CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Sprihextraktionsgerat
Typ: 1.008-xxx
Einschldgige EG-Richtlinien
2006/95/EG

2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschéftsfihrung.

2$ Vs
~A. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



Please read and comply with

A |!L!| these instructions prior to the

initial operation of your appliance. Retain
these operating instructions for future refer-
ence or for subsequent possessors.

Safety instructions

Function

Proper use

Environmental protection
Operating and Functional Elements
Start up

Operation

Shutting down

Maintenance and care
Troubleshooting 9
Accessories and Spare Parts 10
Technical specifications 10
CE declaration 10
Warranty 10

Safety instructions

For operator:

Please ensure that all users of the machine
have read and understood the contents of
this Operating Instructions Manual and are
familiar with the local regulations about
work safety. The users must have been
technically trained to use this appliance.

© © ® o NN~~~

For users:

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.

Symbols in the operating instruc-
tions

A\ Danger

indicates an immediate threat of danger.
Failure to observe the instruction may result
in death or serious injuries.

A\ Warning

indicates a possibly dangerous situation.
Failure to observe the instruction may result
in light injuries or damage to property.
Note

indicates useful tips and important informa-
tion.

The applicance sprays cleaning solution
from the fresh water tank onto the carpet to
be cleaned, works the detergent into the
carpet with two opposite motion brush roll-
ers and vacuums the dirt and used deter-
gent into the waste water reservoir.

If required, an accessory (such as a hand
nozzle) to clean upholstery and steps can
be attached.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

This device is intended for commercial use
as a wet cleaning device for carpets as de-
picted in these operating instructions as
well as in the descriptions and safety notes
in the enclosed brochure "Safety indica-
tions for brush cleaning devices and spray
extraction devices".

Environmental protection

The packaging material can be
recycled. Please do not throw
the packaging material into
household waste; please send
it for recycling.

8o

Old appliances contain valua-

(S R
v‘ ble materials that can be recy-
»:‘; cled; these should be sent for

recycling.. Batteries, oil, and
similar substances must not
enter the environment. Please
dispose of your old appliances
using appropriate collection
systems.

Operating and Functional Elements

Suction hose of the suction turbine
Suction hose

Dome

Dirt water reservoir

Fresh water tank

Cleaning head

Vacuum bar

Clip for brush holder

Holder for the spray bottle

© 0O ~NO OGO WN =

10 Dirt water discharge hose

11 Drainage hose for fresh water
12 Rest for the hand nozzle

13 Operating field

14 Cable clamp

15 Push handle

16 Fill hose, fresh water tank

17 Fresh water reservoir filler neck
18 Lock of pushing handle

19 Key, interval spraying

English 7



Operating field

7 g8 9 10 11 1

Fuse for suction turbine

Fuse of roller brush drive

Spray mode, interval spraying
RM application with vacuuming|
Normal operation

Operation with hand nozzle
Power switch

RM application without vacuuming|
9 Selection of processing

10 Spray mode, continuous spraying
11 Spray mode

Start up

Open the fill opening of the fresh water
tank or attach the fill hose to a water tap.
Fill the fresh water tank with hot water
(max. 60°C, capacity 38 liters).

Pour in detergent.

Close the fill opening of the fresh water
tank or pull the fill hose off of the water
tap and slide it back into the appliance.

O ~NO OB~ OON -
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Deep carpet clean- | RM 764 liquid
ing

Intermediate carpet | RM 768 iCapsol
cleaning

If you require further information please re-
quest the product information sheet and the
DIN safety data sheet for the respective
cleaning agent.

N\ Warning

Health risk, risk of damage. Observe all in-
dications on the detergent used.

For considerate treatment of the environ-
ment use detergent economically.

1 Push handle

2 Lock of pushing handle

A Push handle position, backup drive
B Push handle position, forward drive

8 English

The appliance can be pushed forward or

pulled backwards during operation.

=>» Vacuum loose dirt with a vacuum clean-
er prior to cleaning.

=> Insert the mains plug into the socket.

A\ Warning

Risk of damage!

Check the object to be cleaned prior to us-

ing the appliance in an inconspicuous place

for colour fastness and water resistance.

Cleaning small areas

Pull the push handle lock out and swivel
the push handle into position A.

Set the spray mode key to interval
spraying.

Set the key selection of process to RM
application with vacuuming.

Set the appliance switch to normal oper-
ation.

Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the appliance
backwards during this procedure (do
not push).

= To spray on the detergent solution,
three keys must be pressed on the push
handle for interval spraying during oper-
ation.

v v v vy

Cleaning large areas

= Pull the push handle lock out and swivel
the push handle into position B.

=> To spray on the detergent solution, set
the spray mode key to continuous
spray.

= Set the key selection of process to RM
application with vacuuming.

= Set the appliance switch to normal oper-
ation.

= Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths.

Pretreatment for heavily soiled are-
as

Pretreat heavily soiled carpets prior to

cleaning.

=> Pull out the lock of the push handle on
the handle and swivel the push handle
in position A or B, depending on the size
of the area to be cleaned.

= To spray detergent solution, set the key

for the spray mode to interval spraying

or continuous spray, depending on the

size of the area to be cleaned.

Set the key selection of process to RM

application without vacuuming.

Run across the surface to be cleaned in

overlapping paths.

Let the detergent solution soak for 5 to

10 minutes.

Set the key selection of process to RM

application with vacuuming.

Run across the surface to be cleaned in

overlapping paths.

v v v vy

Emptying the Dirt Water Reservoir

=> [fthe waste water reservoir is full, switch
the appliance switch to "OFF".

= Move the appliance to an appropriate
drain.

= Hold the drain hose for waste water into
the drain, remove the cover and empty
the waste water reservoir.

N\ Warning

Please observe the local provisions regard-
ing the wastewater treatment.

Operation with accessory tools

= Connect the provided adapter to the de-
tergent hose of the accessory tools.

Detergent hose coupling

Coupling for accessory tools

Suction hose for accessory tools

Pull the suction hose out of the dome.

Insert the suction hose of the accessory

tool into the dome instead of the suction

hose.

Connect the coupling of the detergent

hose on the appliance to the detergent

hose of the accessory tool.

=>» Set the appliance switch to operation
with manual nozzle - the suction turbine
will start.

= Use the lever on the accessory tool to
spray on detergent solution.

Important

When unplugging the accessory tools, the

adapter must be removed from the appli-

ance, so that the water output on the appli-

ance is closed.

Recommendation: Leave the adapter on

the hose of the accessory tool.

Vo=
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Cleaning tips

— Highly soiled spots should be
presoaked and the detergent solution
should soak 5 to 10 minutes.

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— The more sensitive the surface (oriental
rugs, berbers, upholstery material) the
lower the cleaning solution concentra-
tion should be.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

— When cleaning previously shampooed
carpets, foam will be generated in the
dirt water reservoir. In such a case add
Foam ex RM 761 to the dirt water reser-
voir.

Shutting down

=>» Set the appliance switch to "OFF".

= Empty the dirt water reservoir.

=> Pull the drain hose for the fresh water
off the hose nipple an drain the deter-
gent solution.

Cleaning the device

=>» Fill the fresh water tank with approx. 4
liters of hot water (max. 60°C) and flush
the spray system by pressing the deter-
gent solution key.

= Disconnect the main plug from the sock-
et.

=> Pull the drain hose for the fresh water
off the hose nipple an drain the deter-
gent solution.

= Clean the sieves below the fresh water
tank and inside the dome.

= Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

=>» Tilt the appliance backwards and clean
the cleaning head and the vacuum bar..

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOIrs.

=» Store the appliance in a frost-protected
room.

Maintenance and care

AN\ Warning

Danger of injury by electric shock.

Pull out the mains plug before doing any
maintenance or cleaning jobs.

Maintenance intervals

daily

=> Check high power cable, extension ca-
bles and hoses for damage every time
before use.

=>» Check brush rollers for cleanliness;
clean if required.

= Check the brushes for wear, replace if
required.
The brushes are considered worn, if the
bristles have the same length as the yel-
low indicator bristles.

= Check the dome and seals for damag-
es.

= Check the vacuum bar for contamina-
tion, clean if required

=> Check spray pattern of the nozzle.

N\ Warning

Risk of damage. Never use a wire or a nee-

dle to clear plugged nozzles, but rinse them

with hot water (see "Troubleshooting”).

Weekly

= Check hoses and seals to see if there
are damages. Have defective parts re-
placed by Customer Service.

= Check the pump pressure of the water
pumps.

= Check the vacuum bar for damages.

Quarterly

= Check the carbon brushes in suction
turbine. Have defective parts replaced
by Customer Service.

= Check the V-belt. Have defective parts
replaced by Customer Service.

= Check the cable for friction spots. Have
defective parts replaced by Customer
Service.

Maintenance Works

Replace the nozzle.

= Empty the fresh water tank and waste
water reservoir.

=> Tiltthe appliance backwards and store it
on the fresh water reservoir.

= Rotate the nozzle by 90° counter-clock-
wise and remove them from the nozzle
seat.

=> Install the new nozzle in reverse order.

Replacing the brush roller

= Empty the fresh water tank and waste
water reservoir.

=> Tiltthe appliance backwards and store it
on the fresh water reservoir.

=>» Push the clip of the brush roller holder
toward the outside.

= Remove the brush roller from the bot-
tom of the cleaning head.

=> Slide the new brush roller onto the roller
mandrel in the cleaning head and press
it upward into the clip until it audibly
locks into place.

Note

When installing the brush rollers watch for
correct placement. The black brush roller
sits on the inside of the cleaning head, the
white one is located on the outside.

Troubleshooting

A\ Danger

Danger of injury by electric shock.

Pull the plug from the mains before carrying
out any tasks on the appliance.

Get the electrical components checked and
repaired only by authorised customer serv-
ice persons.

Contact an authorised customer service
person in case of problems not mentioned
in this chapter or if you are in doubt or when
you have been explicitly asked to do so.

Appliance is not working

= Plug in the main plug.
=> Check facility fuse.

Suction turbine does not run

= Reset the suction turbine fuse on the
control panel.

Insufficient vacuum performance

Clean the vacuum bar.

Check, clean or replace the seal on the
dome.

Empty the dirt water reservoir.

Insert the suction hose properly on the
dome.

Check the suction hose for damages.

L 2 7 N 7

No water exiting from nozzle

=> Set the appliance switch to normal oper-
ation.

= Fill the fresh water tank with hot water

(max. 60°C) and rinse the nozzle. Re-

place the nozzle as applicable (see

"Maintenance task/replace nozzle").

Fill up fresh water reservoir.

Clean the sieve below the fresh water

tank.

L 7

Brush does not turn

=>» Set the appliance switch to normal oper-
ation.

= Reset the brush drive fuse on the con-
trol panel.

= Check the drive belt, replace if required.

Carpet gets too wet

= Replace the worn nozzle with a new one
(see "Maintenance task/replace noz-
zle").
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Accessories and Spare Parts

Accessories Part no.:

Brush, standard 8.621-605.0
Brush, natural, soft 8.629-525.0
Manual nozzle 4.130-163.0
Spray/suction hose 4.440-644.0

A Danger

Risk of injury and electrical shock! Repair

works may only be performed by the au-

thorised customer service.

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts en-
sures that the appliance can be operat-
ed safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Technical specifications

Performance data
Nominal voltage \Y, 220...
240
Frequency Hz 50/60
Maximum allowed net | Ohm 0.387+j
impedance 0.242
Rated power (max.) |W 1725
Suction engine output | W 1100
Brush engine output | W 600
Speed of front brush | 1/min 1050
roller
Speed of rear brush 1/min 875
roller
Detergent solution I/min 0,3...
without vacuuming 0,4
Detergent solution I/min 3,5
with vacuuming
Dimensions and weights
Working width mm 406
Brush diameter mm 86
Width mm 559
Length mm 1029
Height without push- | mm 1092
ing handle
Unladen weight kg ap-
prox.
75
Noise emission
Sound pressure level | dB(A) 73,7
(EN 60704-1)
Machine vibrations
Vibration total value m/s? 0,671
(ISO 5349)

10 English

CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Spray extraction device
Type: 1.008-xxx

Relevant EU Directives

2006/95/EC

2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

QL — i/ (s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.




A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére uti-
lisation de I'appareil et respectez les con-
seils y figurant. Conservez ce mode
d’emploi pour une utilisation ultérieure ou
un éventuel repreneur de votre matériel.
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Consignes de sécurité

Pour I'exploiteur:

S'assurez vous que tous les utilisateurs ont
lus ce manuel, ainsi qu'ils conaissent les re-
gléments nacionaux relatif a la sécurité du
travail. Les utilisateurs doivent étre instrui-
tes appropriement dans I'utilisation de
I'apapreil.

Pour l'utilisateur:

Lire la présente notice, ainsi que la brochure
ci-jointe 'Consignes de sécurité pour les ap-
pareils de nettoyage a brosse et les pulvérisa-
teurs/extracteurs' n® 5.956-251 avant d'utiliser
I'appareil, et observer les instructions.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Signale un danger imminent. Le non-res-
pect de cette consigne peut étre source
d'accidents mortels ou de blessures gra-
ves.

A\ Avertissement

Signale une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cette consigne
peut entrainer des blessures légéres ou
des dégéts matériels.

Remarque

Signale des conseils d'utilisation et d'impor-
tantes informations.

L'appareil pulvérise une solution de net-
toyage depuis le réservoir d'eau propre sur
le tapis a nettoyer, fait pénétrer ladite solu-
tion avec deux brosses rotatives tournant a
contresens et aspire salissures et solution
de nettoyage consommeée dans le réservoir
d'eau sale.

Si nécessaire, il est possible de raccorder
un outil accessoire (par ex. buse manuelle)
pour le nettoyage des rembourrages et des
marches d'escalier.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

Cet appareil est destiné a une utilisation
professionnelle comme appareil de lavage
humide pour les moquettes dans le respect
des descriptions et consignes de sécurité
de ces instructions de service ainsi que de
la brochure pour les appareils de nettoyage
a brosse et les aspirateurs eau-poussiéres.

Protection de I’environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéeme
de recyclage.

QY

s

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
apportés a un systéme de re-
cyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'envi-
ronnement. Pour cette raison,
utiliser des systemes de collec-
te adéquats afin d'éliminer les
appareils hors d'usage.

<

N
2\
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Eléments de commande et de fonction

—_

Flexible d'aspiration de la turbine d'aspi-
ration

Flexible d’aspiration

Déme

Réservoir d'eau sale

Réservoir d'eau propre

Téte de nettoyage

Barre d'aspiration

~No bk wWwN

8 Fixation des brosses a clip
9 Support pour bouteille de pulvérisation

10 Flexible de vidange pour eau sale
11 Flexible de vidange d'eau propre
12 Dépose pour la buse manuelle
13 Pupitre de commande

14 Attache-cable

15 Guidon de poussée

16 Flexible de remplissage, réservoir d'eau
propre

17 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

18 Blocage guidon de poussée

19 Bouton, pulvérisation par intervalles

Francais 11



Zone de commande

10 11

1 Fusible de la turbine d'aspiration
2 Fusible d'entrainement du rouleau de
brosse

3 Mode de pulvérisation, pulvérisation par
intervalles
Application détergent avec aspiration
Régime normal
Fonctionnement avec buse manuelle
Interrupteur principal
Application détergent sans aspiration
Sélection édition

0 Mode de pulvérisation, pulvérisation en
continu

11 Mode de pulvérisation

Mise en service

=>» Ouvrir l'orifice de remplissage du réser-
voir d'eau propre ou enficher le flexible
de remplissage sur un robinet.

= Remplir le réservoir d'eau sale a l'eau

chaude (maximum 60° C) (capacité 38

litres).

Remplir détergent.

Fermer I'orifice de remplissage du ré-

servoir d'eau propre ou retirer le flexible

de remplissage du robinet d'eau ou I'en-

foncer de nouveau dans l'appareil.

= © 0o ~NO O &
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Nettoyage de base
de tapis

Remplir avec du
RM 764 fluide

RM 768 iCapsol

Nettoyage intermé-
diaire du tapis

Pour de plus amples informations, veuillez
demander le formulaire d'information pro-
duit et la fiche technique de sécurité DIN du
détergent concerné.

A\ Avertissement

Risque sanitaire, risque d'endommage-
ment. Toutes les instructions qui sont join-
tes aux détergents utilisés doivent étre
respectées.

Respecter I'environnement en utilisant le
détergent avec parcimonie.

12 Frangais

Guidon de poussée

Blocage guidon de poussée

Position du guidon de poussée, dépla-

cement en marche arriere

B Position du guidon de poussée, dépla-
cement en marche avant

L'appareil peut, suivant la mise en ceuvre,

étre exploité en marche avant ou en mar-

che arriere.

= Aspirer les salissures non collées avec
un aspirateurs avant de procéder au
nettoyage.

=>» Brancher la fiche secteur dans une pri-
se de courant.

A\ Avertissement

Risque d'endommagement!

Contréler I'objet a nettoyer avant la mise en

oeuvre de l'appareil a un endroit discret a la

résistance de la couleur et la résistance a

l'eau.

>N =

Nettoyage de petites surfaces

=>» Sortir le blocage du guidon de poussée
sur la poignée et basculer le guidon de
poussée dans la position A.

= Mettre la touche de mode de pulvérisa-
tion sur Pulvérisation par intervalle.

= Mettre la touche Sélection traitement
sur Application détergent avec aspira-
tion.

= Régler le sectionneur général sur fonc-
tionnement normal.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en ban-
des qui se chevauchent. Tirer ce faisant
I'appareil vers I'arriére (ne pas pousser).

=> Pour pulvériser la solution de nettoya-
ge, il faut pendant le fonctionnement ap-
puyer sur un des trois boutons pour la
pulvérisation par intervalle sur le guidon
de poussée.

Nettoyage de grandes surfaces

=>» Sortir le blocage du guidon de poussée
sur la poignée et basculer le guidon de
poussée dans la position B.

=>» Pour pulvériser la solution de nettoya-
ge, mettre le bouton mode de pulvérisa-
tion sur Pulvérisation continue.

=> Mettre la touche Sélection traitement
sur Application détergent avec aspira-
tion.

= Régler le sectionneur général sur fonc-
tionnement normal.

=> Parcourir la surface a nettoyer en ban-
des qui se chevauchent.

Prétraitement en cas de fort encras-
sement

Prétraiter les moquettes fortement encras-

sées de la maniere suivante avant le net-

toyage.

=> Sortir le blocage du guidon de poussée
sur la poignée et basculer le guidon de
poussée en position A ou B en fonction
de la taille de la surface a traiter.

=>» Pour pulvériser la solution de nettoya-
ge, mettre la touche de mode de pulvé-
risation sur Pulvérisation par intervalles
ou sur Pulvérisation continue en fonc-
tion de la taille de la surface a traiter.

= Mettre la touche Sélection traitement
sur Application détergent sans aspira-
tion.

=>» Parcourir la surface a traiter en bandes
qui se chevauchent.

=> Laisser agir la solution de nettoyage 5 a
10 minutes.

= Mettre la touche Sélection traitement
sur Application détergent avec aspira-
tion.

=>» Parcourir la surface a traiter en bandes
qui se chevauchent.

Vidange du réservoir d'eau sale

=> Sile réservoir d'eau sale est rempli,
mettre l'interrupteur principal sur "OFF".

=> Avancer l'appareil jusqu'a un écoule-
ment approprié.

=>» Maintenir le flexible d'évacuation de
I'eau sale dans I'écoulement, retirer le
couvercle de fermeture et vider le réser-
voir d'eau sale.

M\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales pour

le traitement des eaux usées.

Fonctionnement avec outils acces-
soires

= Connecter I'Adaptateur joint avec le
flexible de nettoyage de I'outil accessoi-
re.



1 Couplage flexible de détergent

2 Accouplement outil accessoire

3 Flexible d'aspiration outil accessoire

=> Retirer le flexible d'aspiration du déme.

=> Enficher le flexible d'aspiration de l'outil

accessoire au lieu du flexible d'aspira-

tion dans le déme.

Connecter le couplage du flexible de

détergent sur l'appareil avec le flexible

de détergent de I'outil accessoire.

= Mettre l'interrupteur principal sur fonc-
tionnement avec la buse manuelle et la
turbine d'aspiration démarre.

=> Actionner le levier sur 'outil accessoire
pour appliquer la solution de nettoyage.

Important

Lors du débranchement de Il'outil accessoi-

re, l'adaptateur doit étre débranché de I'ap-

pareil afin que la sortie d'eau sur I'appareil

puisse étre connectée.

Recommandation : laisser I'adaptateur sur

le flexible de l'outil accessoire.
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Conseils de nettoyage

— Vaporiser sur les endroits fortement sa-
lis au préalable et laisser agir la solution
de nettoyage 5 a 10 minutes.

— Travailler toujours de la lumiére vers
l'ombre (de la fenétre vers la porte).

— Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— Plus le revétement est sensible (ponts
orientaux, berbére, tissu de rembourra-
ge), plus les concentrations de déter-
gent doivent étre faibles.

— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse ou
un balai a tapis).

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'apreés le sé-
chage pour empécher les points d'appui
ou les taches de rouille.

— Lors du nettoyage des moquettes
shampouinées au préalable, de la
mousse apparait dans le réservoir
d'eau sale. Dans ce cas, ajouter de la

mousse ex RM 761 dans le réservoir
d'eau sale.

Mise hors service

=> Mettre l'interrupteur principal sur "OFF".

= Vidange du réservoir d'eau sale.

= Retirer le flexible d'écoulement d'eau
propre du nipple du flexible et laisser
s'écouler la solution de nettoyage.

Nettoyage de I’appareil

= Remplir le réservoir d'eau propre d'env.

4 litres d'eau chaude (max. 60° C) et rin-

cer le systéme de vaporisation en ac-

tionnant la touche solution de

nettoyage.

Débrancher la fiche secteur.

Retirer le flexible d'écoulement d'eau

propre du nipple du flexible et laisser

s'écouler la solution de nettoyage.

=> Nettoyer les filtres sous le réservoir
d'eau propre et le dome.

= Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau
propre.

= Basculer l'appareil vers l'arriére et net-
toyer la téte de nettoyage et les barres
d'aspiration.

L 7

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

Entretien et maintenance

N\ Avertissement

Risque d'électrocution.
Toujours débrancher la fiche de secteur
avant d'effectuer des travaux de mainte-
nance et de réparation.

Fréquence de maintenance

Journalier

= Contrblerun éventuelendommagement
du cable d'alimentation, de la rallonge et
des flexibles avant chaque mise en ser-
vice.

= Controler si les brosses rotatives sont
bouchées, en cas de besoin nettoyer.

= Controbler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.
Les brosses sont usées lorsque les
crins ont la méme longueur que les
crins indicateurs jaunes.

= Contrbler 'endommagement du dome
et du joint.

=> Contréler I'encrassement des barres
d'aspiration, les nettoyer si nécessaire.

=>» Controler le cone de vaporisation de la
buse.

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Ne jamais net-

toyer la buse bouchée avec un cable ou

une aiguille mais la rincer a I'eau chaude

(cf. "aide au défaut”)

hebdomadaire

=> Contrbler 'endommagement des flexi-
bles et des joints. Faire remplacer les
piéces défectueuses par le service
aprés-vente.

=>» Controler la pression de la pompe
d'eau.

=> Vérifier si le cable d'alimentation est en-
dommagé.

Trimestriellement

=> Controler les balais de charbon de la
turbine d'aspiration. Faire remplacer les
pieces défectueuses par le service
aprés-vente.

=>» Controdler la courroie trapézoidale. Faire
remplacer les piéces défectueuses par
le service aprés-vente.

= Contrbler que le cable ne présente pas
de points de frottement. Faire remplacer
les piéces défectueuses par le service
aprés-vente.

Travaux de maintenance

Remplacer la buse

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Basculer I'appareil en arriére et le poser
sur le réservoir d'eau propre.

= Tourner la buse de 90° dans le sens
anti-horaire et la sortir du siége de buse.

= Remonter la nouvelle buse dans I'ordre
inverse.

Remplacement du rouleau de brosse

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

Basculer I'appareil en arriére et le poser
sur le réservoir d'eau propre.

Chasser le clip de la fixation de brosse
rotative vers I'extérieur.

Sortir la brosse rotative de la téte de
nettoyage par le bas.

Pousser la nouvelle brosse rotative sur
le mandrin de tambour et la pousser
vers le haut dans le clip jusqu'a ce qu'el-
le s'enclenche de maniére audible.
Remarque

Lors du montage des brosses rotatives,
veiller a la disposition correcte. La brosse
rotative noire est disposée a l'intérieur de la
téte de nettoyage, la brosse rotative blan-
che a l'extérieur.

Service de dépannage

A Danger

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, débrancher la fiche secteur.
Seul le service aprés-vente autorisé est ha-
bilité a contréler et réparer les composants
électriques.

S'il se produit des défauts qui ne sont pas
répertoriés dans ce chapitre, en cas de
doute ou si cela est explicitement indiqué,
s'adresser a un service apres-vente autori-
sé.

v v v v

L'appareil ne fonctionne pas

= Brancher la fiche secteur.
= Controler le fusible du batiment.
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La turbine d'aspiration ne fonction-
ne pas

=>» Réinitialiser le fusible de turbine d'aspi-
ration sur le pupitre de commande.

Puissance d'aspiration insuffisante

Nettoyer la barre d'aspiration.
Controler le joint sur le déme, le net-
toyer ou le remplacer.

Vider le réservoir d'eau sale.

Enficher correctement le flexible d'aspi-
ration sur le dome.

Contr6ler I'endommagement du flexible
d'aspiration.

L 2 T

Il ne sort pas d'eau a la buse

= Régler l'interrupteur principal sur fonc-
tionnement normal.

= Remplir le réservoir d'eau sale a I'eau

chaude (maximum 60° C) et rincer la

buse. Remplacer si nécessaire la buse

(voir "travaux d'entretien/remplacer la

buse").

Remplir le réservoir d'eau propre.

Nettoyer le filtre sous le réservoir d'eau

propre.

L 7

La brosse ne tourne pas

= Régler l'interrupteur principal sur fonc-
tionnement normal.

=>» Réinitialiser le fusible d'entrainement de
brosses sur le pupitre de commande.

=>» Contrélerla courroie d'entrainement, en
cas de besoin la remplacer.

Le tapis est trop mouillé

= Remplacer la buse usée par une nou-
velle (voir "travaux d'entretien/rempla-
cer la buse").

Accessoires et piéces de re-
change

Accessoires Référence
Brosse, standard 8.621-605.0
Brosse, nature, douce 8.629-525.0
Buse manuelle 4.130-163.0
Flexible de pulvérisation / | 4.440-644.0
aspiration

A\ Danger

Risque de blessure et de choc électrique!
Seul le service apres-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
sur l'appareil.

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pie-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.
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Caractéristiques techniques

brations (ISO 5349)

Performances

Tension nominale Vv 220...
240

Fréquence Hz 50/60

Impédance du circuit | Ohms | 0.387+j

maximale admissible 0.242

Puissance nominal w 1725

(max.)

Puissance du moteur | W 1100

d'aspiration

Puissance de moteur | W 600

de brosses

Régime brosse rotati- | t/min 1050

ve avant

Régime brosse rotati- | t/min 875

ve arriére

Solution de nettoyage | I/min 0,3...

sans aspiration 0,4

Solution de nettoyage | I/min 3,5

avec aspiration

Dimensions et poids

Largeur de travail mm 406

Diamétre des brosses | mm 86

Largeur mm 559

Longueur mm 1029

Hauteur sans guidon | mm 1092

de poussée

Poids a vide kg env. 75

Emissions sonores

Niveau de pression dB(A) 73,7

acoustique (EN

60704-1)

Vibrations de I'appareil

Valeur globale de vi- | m/s2 0,671

Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprées répond de par sa
conception et son type de construction ainsi
que de par la version que nous avons mise
sur le marché aux prescriptions fondamen-
tales stipulées en matiére de sécurité et
d’hygiéne par les directives européennes
en vigueur. Toute modification apportée a
la machine sans notre accord rend cette dé-
claration invalide.

Produit: appareil d'extraction d'arro-
sage
Type: 1 008-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/95/CE

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

e

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de vali-
dité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service aprés-vente agrée le plus
proche munis de votre preuve d'achat.




A Prima di utilizzare I'apparec-

chio per la prima volta, leggere
e seguire queste istruzioni per I'uso. Con-
servare le presenti istruzioni per l'uso per
consultarle in un secondo tempo o per darle
a successivi proprietari.

Norme di sicurezza 15
Funzione 15
Uso conforme a destinazione 15
Protezione dell’ambiente 15
Elementi di comando e di funzione 15
Messa in funzione 16
Uso 16
Messa fuori servizio 17
Cura e manutenzione 17
Risoluzione guasti 17
Accessori e ricambi 18
Dati tecnici 18
Dichiarazione CE 18
Garanzia 18

Norme di sicurezza

Fiir Betreiber:

Accertarsi che tutti coloro che utilizzano
I'apparecchio siano informati sul contenuto
del presente manuale d'uso e che conosca-
no le norme nazionali sulla sicurezza sul la-
voro. Gli utilizzatore devono essere istruiti
su come utilizzare I'apparecchio in modo
conforme.

Per gli utilizzatori:

Prima di usare |'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Indica un pericolo di immediata incomben-
za. La mancata osservanza di questa av-
vertenza puo causare morte o lesioni gravi.
A\ Attenzione

Indica una situazione di probabile pericolo-
sita. La mancata osservanza di questa av-
vertenza puo causare lesioni lievi o danni
materiali.

Avvertenza

Indica suggerimenti per I'impiego e informa-
zioni importanti.

L'apparecchio spruzza sul tappeto da pulire
una soluzione detergente proveniente dal
serbatoio dell'acqua pulita, tratta la soluzio-
ne detergente con due rullospazzola con-
trapposti ed aspira lo sporco e la soluzione
detergente usata nel serbatoio dell'acqua
sporca.

All'occorrenza € possibile collegare un
utensile accessorio (ad es. un ugello ma-
nuale) per la pulizia di imbottiture e gradini.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

Questo apparecchio € destinato per 'uso
professionale come apparecchio per la pu-
lizia ad umido di tappeti secondo quando ri-
portato nelle descrizioni e le avvertenze di
sicurezza riportate nel presente manuale
ed opuscolo per dispositivi di pulizia a spaz-
zole e apparecchi a spruzzo-estrazione.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di

8o

raccolta.
Gli apparecchi dismessi con-
N/ | tengono materiali riciclabili pre-
»‘ ziosi e vanno consegnati ai
©

relativi centri di raccolta. Batte-
rie, olio e sostanze simili non
devono essere dispersi
nell’ambiente. Si prega quindi
di smaltire gli apparecchi di-
smessi mediante i sistemi di
raccolta differenziata.

Elementi di comando e di funzione

—_

Tubo flessibile di aspirazione della turbi-
na di aspirazione

Tubo flessibile di aspirazione

Calotta

Serbatoio acqua sporca

Serbatoio acqua pulita

Testa di pulizia

o bk wWwN

7 Barra di aspirazione

8 Fissaggio spazzole a clip

9 Sostegno per nebulizzatore

10 Tubo di scarico dell'acqua sporca
11 Tubo di scarico dell'acqua pulita
12 Alloggio per l'ugello manuale

13 Quadro di controllo

14 Reggicavo

15 Archetto di spinta

16 Tubo flessibile di iempimento, serbato-
io acqua pulita

17 Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

18 Dispositivo di blocco archetto di spinta

19 Tasto, Nebulizzazione ad intervalli
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Quadro di controllo

10 11

1 Fusibile turbina di aspirazione
Fusibile trazione rullo della spazzola
Modalita di nebulizzazione, Nebulizza-
zione ad intervalli
Applicazione DT con aspirazione
Funzionamento normale
Funzionamento con ugello manuale
Interruttore dell'apparecchio
Applicazione DT senza aspirazione
Selezione della lavorazione

0 Modalita di nebulizzazione, Nebulizza-
zione continua

11 Modalita di nebulizzazione

Messa in funzione

=> Aprire l'apertura di riempimento del ser-
batoio di acqua pulita o inserire il tubo
flessibile di riempimento nel rubinetto.
= Riempire il serbatoio di acqua pulita con
acqua calda (massimo 60°C) (capacita
38 litri).
Aggiungere del detergente.
Chiudere l'apertura di riempimento del
serbatoio di acqua pulita o rimuovere il
tubo flessibile di riempimento dal rubi-
netto ed inserirlo nuovamente nell'ap-
parecchio.

w N
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Pulizia di fondo per | RM 764 liquido
tappeti

Pulizia intermedia RM 768 iCapsol
per tappeti

Per ulteriori informazioni richiedere la sche-
da informativa del prodotto e la scheda dati
di sicurezza DIN del relativo detergente.
A\ Attenzione

Rischio per la salute, rischio di danneggia-
mento. Osservare tutte le avvertenze relati-
ve ai detergenti impiegati.

Per salvaguardare I'ambiente non eccede-
re nell'uso di prodotti detergenti.

16 ltaliano
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Archetto di spinta

Dispositivo di blocco archetto di spinta
Posizione archetto di spinta, marcia in-
dietro

Posizione archetto di spinta, marcia in
avanti

L'apparecchio, in base all'impiego, puo es-

se

re azionato per essere utilizzato per una

marcia in avanti o indietro.

2>

>

Prima della pulizia aspirare lo sporco
sciolto con un aspirapolvere.
Inserire la spina in una presa elettrica.

A\ Attenzione

Ri

schio di danneggiamento!

Prima di utilizzare I'apparecchio, accertarsi
su un punto nascosto dell'oggetto da pulire
della stabilita del colore e della resistenza
all'acqua.

>

>

Pulizia di piccole superfici

Estrarre il dispositivo di blocco dell'ar-
chetto di spinta dalla maniglia e sposta-
re l'archetto di spinta in posizione A.
Posizionare il tasto della modalita di ne-
bulizzazione a Nebulizzazione ad inter-
valli.

Posizionare il tasto di selezione della la-
vorazione su Applicazione DT con aspi-
razione.

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-

chio su funzionamento normale.

=>» Percorrere la superficie da pulire a so-

vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro I'apparecchio (non
spingere).

Per I'applicazione della soluzione deter-
gente & necessario che durante il fun-
zionamento venga premuto uno dei tre
tasti per la nebulizzazione ad intervalli
sull'archetto di spinta.

Pulizia di superfici grandi

Estrarre il dispositivo di blocco dell'ar-
chetto di spinta dalla maniglia e sposta-
re l'archetto di spinta in posizione B.
Per spruzzare la soluzione detergente
posizionare il tasto della mobalita di ne-
bulizzazione su Nebulizzazione conti-
nua.

Posizionare il tasto di selezione della la-
vorazione su Applicazione DT con aspi-
razione.

=> Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su funzionamento normale.

=> Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione.

Pretrattamento in caso di sporco in-
tenso

Prima della pulizia trattare nel modo se-

guente i tappeti molto sporchi.

=> Estrarre il dispositivo di blocco dell'ar-
chetto di spinta dalla maniglia e sposta-
re l'archetto di spinta , in base alla
grandezza della superficie da trattare, in
posizione A o B.

=>» Per spruzzare la soluzione detergente
posizionare il tasto della mobalita di ne-
bulizzazione, in base alla grandezza
della superficie da trattare, su Nebuliz-
zazione ad intervalli o continua.

= Posizionare il tasto di selezione della la-
vorazione su Applicazione DT senza
aspirazione.

=>» Percorrere la superficie da trattare a so-
vrapposizione.

= Fare agire la soluzione detergente per 5
- 10 minuti.

= Posizionare il tasto di selezione della la-
vorazione su Applicazione DT con aspi-
razione.

=>» Percorrere la superficie da trattare a so-
vrapposizione.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

= Quando il serbatoio dell'acqua sporca &
pieno, posizionare l'interruttore dell'ap-
parecchio su ,OFF*.

=>» Spostare 'apparecchio verso uno scari-
co adatto.

= Tenere il tubo flessibile di scarico
dell'acqua sporca nello scarico, rimuo-
vere il coperchio di chiusura e svuotare
il serbatoio dell'acqua sporca.

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

Funzionamento con utensile acces-
sorio

= Collegare I'adattatore accluso al tubo
flessibile del detergente dell'utensile ac-
cessorio.



—_

Giunto tubo flessibile del detergente

Giunto coperchio utensili accessori

Tubo flessibile di aspirazione utensili

accessori

Estrarre il tubo flessibile di aspirazione

dalla calotta.

Inserire il tubo flessibile di aspirazione

dell'utensile accessorio al posto del

tubo flessibile di aspirazione nella calot-

ta.

= Collegare il giunto del tubo flessibile del
detergente all'apparecchio con il tubo
flessibile del detergente dell'utensile ac-
cessorio.

= Impostare l'interruttore dell'apparecchio
su esercizio con ugello manuale - la tur-
bina di aspirazione si avvia.

=> Per applicare la soluzione detergente
azionare la leva sull'utensile accesso-
rio.

Importante:

durante lo scollegamento dell'utensile ac-

cessorio l'adattatore deve essere rimosso

dall'apparecchio, affinché venga chiusa

l'uscita dell'acqua sull'apparecchio.

Suggerimento: lasciare I'adattatore sul tubo

flessibile dell'utensile accessorio.

* w N
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Suggerimenti per la pulizia

— Trattare preventivamente le parti molto
sporche e far agire la soluzione deter-
gente per 5 - 10 minuti.

— Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

— Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

— Quanto piu sensibile ¢ il rivestimento
(tappeti orientali, berber, tessuti imbotti-
ti) tanto meno concentrazione deter-
gente deve essere impiegata.

— Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

— Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli 0 uno strofinaccio).

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo l'asciugatura

per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

— Durante la pulizia di tappeti precedente-
mente trattati a shampoo si crea della
schiuma nel contenitore dell'acqua
sporca. In questo caso versare la schiu-
ma ex RM 761 nel contenitore dell'ac-
qua sporca.

Messa fuori servizio

=> Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "OFF".

= Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

= Rimuovere il tubo flessibile di scarico
dal nipplo del tubo flessibile e scaricare
la soluzione detergente.

Pulizia dell’apparecchio

=> Riempire il serbatoio di acqua pulita con
ca. 4 litri di acqua calda (massimo 60°C)
e sciacquare il sistema di spruzzo azio-
nando il tasto della soluzione detergen-
te.

=» Staccare la spina di alimentazione dalla
presa.

= Rimuovere il tubo flessibile di scarico
dal nipplo del tubo flessibile e scaricare
la soluzione detergente.

=> Pulire i filtri sotto il serbatoio di acqua
pulita e della calotta.
Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.
Ribaltare all'indietro I'apparecchio e pu-
lire la testa di pulizia e la barra di aspira-
zione.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=>» Collocare l'apparecchio in un locale pro-
tetto dal gelo.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione

Pericolo di scosse elettriche.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzio-
ne o di pulizia, estrarre la spina di alimenta-
zione.

Intervalli di manutenzione

Ogni giorno

=> Accertarsi prima di ogni impiego che il
cavo di rete, la prolunga ed i tubi flessi-
bili non siano danneggiati.

=>» Controllare che i rulli delle spazzole sia-
no puliti, eventualmente pulirli.

=>» Verificare I'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.
Le spazzole sono usurate quando le se-
tole presentano la stessa lunghezza
delle setole indicatrici gialle.

= Accertarsi che la calotta e la guarnizio-
ne non siano danneggiati.

= Controllare che la barra di aspirazione
non sia sporca, eventualmente pulirla.

= Controllare la spruzzatura della boc-
chetta.

N\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Una boccatta

otturata non deve essere pulita mai con un

filo di ferro o un chiodo, ma sempre e solo

con acqua calda (vedi "Eliminazione gua-

sti")

Ogni settimana

=>» Accertarsi che i tubi flessibili e le guarni-
zioni non siano danneggiate. Far sosti-
tuire le parti difettate dal servizio di
assistenza clienti.

= Controllare la pressione della pompe
idrauliche.

= Accertarsi che la barra di aspirazione
non sia danneggiata.

Ogni tre mesi

=>» Controllare le spazzole di carbone della
turbina di aspirazione. Far sostituire le
parti difettate dal servizio di assistenza
clienti.

=> Controllare le cinghie trapezoidali. Far
sostituire le parti difettate dal servizio di
assistenza clienti.

= Controllare che il cavo non sia danneg-
giato. Far sostituire le parti difettate dal
servizio di assistenza clienti.

Interventi di manutenzione

Sostituire I'ugello

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=>» Ribaltare all'indietro I'apparecchio e ap-
poggiarlo sul serbatoio di acqua pulita.

=>» Girare l'ugello di 90° in senso antiorario
ed estrarlo dalla sede.

=> Rimontare il nuovo ugello nell'ordine in-
Verso.

Sostituzione del rullo della spazzola

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

Ribaltare all'indietro I'apparecchio e ap-
poggiarlo sul serbatoio di acqua pulita.
Premere la clip del fissaggio deli rulli
delle spazzole verso l'esterno.

Estrarre il rullo della spazzola verso il
basso dalla testa di pulizia.

Posizionare un nuovo rullo sull'unita
della testa di pulizia e premere verso
I'alto nella clip fino al suo aggancio.
Avvertenza

Al montaggio del rullospazzola, fare atten-
zione alla posizione corretta. Il rullospazzo-
la nero e posizionato nella testa di pulizia,
mentre quello bianco all'esterno.

Risoluzione guasti

A Pericolo

Pericolo di scosse elettriche.

Estrarre la spina di alimentazione prima di
effettuare interventi sull'apparecchio.

Far verificare e riparare i componenti elettri-
ci solo dal servizio clienti autorizzato.

In caso di guasti non riportati in questo ca-
pitolo é necessario contattere in caso di
dubbi il servizio clienti autorizzato.

v v vV
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L'apparecchio non funziona

=> Inserire la spina di alimentazione.
=>» Controllare il fusibile dell'immobile.

La turbina di aspirazione non fun-
ziona

=> Ripristinare il fusibile della turbina di
aspirazione sul quadro di comando.

Potenza di aspirazione insufficiente

Pulire la barra di aspirazione.
Verificare la guarnizione sulla calotta,
pulirla o sostituirla.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
Inserire il tubo flessibile di aspirazione
correttamente sulla calotta.

Verificare la presenza di eventuali danni
sul tubo flessibile di aspirazione.

v oYY VY

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su funzionamento normale.

= Riempire il serbatoio di acqua pulita con

acqua calda (massimo 60°C) e sciac-

quare l'ugello. All'occorrenza sostituire

l'ugello (vedi ,Manutenzione/Sostituire

l'ugello®).

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Pulire il filtro sotto il serbatoio di acqua

pulita.

L 7

La spazzola non ruota

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su funzionamento normale.

=>» Ripristinare il fusibile del motore delle
spazzole sul quadro di comando.

= Controllare la cinghia di trasmissione,
all'occorrenza sostituirla.

Il tappeto si bagna troppo

=>» Sostituire l'ugello usurato con uno nuo-
vo (vedi ,Manutenzione/Sostituire

l'ugello®).
Accessori e ricambi
Accessori Codice com-
ponente

Spazzola, standard 8.621-605.0
Spazzola, naturale, morbida | 8.629-525.0
Bocchetta manuale 4.130-163.0
Tubo flessibile per spruz- | 4.440-644.0
zare/aspirare

A\ Pericolo

Pericolo di lesioni e di scosse elettriche! Gli

interventi di riparazione dell'apparecchio

vanno eseguiti esclusivamente dal servizio
assistenza autorizzato.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.
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— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Prestazioni

Tensione nominale \% 220...
240

Frequenza Hz 50/60

Massima impedenza | Ohm 0.387+j

di rete consentita 0.242

Potenza nominale W 1725

(max.)

Potenza del motore di | W 1100

aspirazione

Potenza del motore Wi 600

delle spazzole

Numero di giri rulli del- | 1/min 1050

le spazzole avanti

Numero di giri rulli del- | 1/min 875

le spazzole dietro

Soluzione detergente | I/min 0,3...

senza aspirazione 0,4

Soluzione detergente | I/min 3,5

con aspirazione

Dimensioni e pesi

Larghezza della su- mm 406

perficie di lavoro

Diametro spazzole mm 86

Larghezza mm 559

Lunghezza mm 1029

Altezza senza archet- | mm 1092

to di spinta

Peso a vuoto kg ca. 75

Emissione sonora

Pressione acustica dB(A) 73,7

(EN 60704-1)

Vibrazioni meccaniche

Valore totale vibrazio- | m/s? 0,671

ni (ISO 5349)

Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Estrattore per nebulizzazio-
ne

Modelo: 1.008-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura del’amministrazione.

oo — il @gg(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza au-
torizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.




A Gelieve voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te
nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik of voor eventuele volgen-
de eigenaars.
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Veiligheidsinstructies

Voor exploitanten:

Vergewis u ervan dat alle gebruikers van dit
apparaat vertrouwd zijn met de inhoud van
deze gebruiksaanwijzing en met de nationale
voorschriften inzake arbeidsveiligheid. De ge-
bruikers moeten vakkundig onderricht zijn

over de bediening van het apparaat.

Voor gebruikers:

Lees deze bedieningshandleiding van het
apparaat en de bijgeleverde brochure vei-
ligheidsaanwijzingen voor bortstelreini-
gingsapparaten en sproeierapparaten,
5.956-251 en neem deze in acht voor het
eerste gebruik.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A\ Gevaar

Wijst op een onmiddellijk dreigend gevaar.
In geval van niet-naleving van de instructie
dreigen ernstige en zelfs dodelijke verwon-
dingen.

N\ Waarschuwing

Wijst op een eventueel gevaatrlijke situatie.
In geval van niet-naleving van de instructie
kunnen lichte verwondingen of materiéle
schade optreden.

Instructie

Wijst op gebruikstips en belangrijke infor-
matie.

Het apparaat sproeit een reinigingsoplos-
sing uit het schoonwaterreservoir op het te
reinigen tapijt, brengt de reinigingsoplos-
sing in met twee borstelwalsen die in tegen-
gestelde richting draaien en zuigt het vuil en
de uitgewerkte reinigingsoplossing op in
het vuilwaterreservoir.

Indien nodig kan een accessoire (bv. een
handsproeier) aangesloten worden voor
het reinigen van kussens en traptreden.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de
gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

Dat apparaat is bestemd voor bedrijfsmatig
gebruik voor de natte reiniging van tapijten
volgens de beschrijvingen en veiligheidsin-
structies uit deze gebruiksaanwijzing en uit
de bijgevoegde brochure Veiligheidsin-
structies voor borstelreinigingsapparaten
en sproeiextractieapparaten.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het
verpakkingsmateriaal niet bij
het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

QY

G¢

Onbruikbaar geworden appa-
raten bevatten waardevolle
materialen die geschikt zijn
voor hergebruik. Lever de ap-
paraten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare
materialen. Batterijen, olie en
dergelijke stoffen mogen nietin
het milieu belanden. Verwijder
overbodig geworden appara-
tuur daarom via geschikte inza-
melpunten.

>
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Elementen voor de bediening en de functies

Zuigslang van de zuigturbine
Zuigslang

Koepel

Vuilwaterreservoir
Schoonwaterreservoir
Reinigingskop

Zuigbalk

Clip borstelbevestiging

O NO O WN -

9 Houder voor handspuitpistool
10 Aftapslang vuil water

11 Aftapslang schoon water

12 Houder voor sproeiers

13 Bedieningsveld

14 Kabelhouder

15 Duwbeugel

16 Vulslang, schoonwaterreservoir

17 Vulopening verswaterreservoir
18 Vergrendeling duwbeugel
19 Toets, intervalsproeien
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Bedieningsveld

10 11

7 89

Zekering zuigturbine

Zekering aandrijving borstelrol
Sproeimodus, intervalsproeien
RM-opdracht met afzuiging
Normale werking

Werking met handsproeier
Apparaatschakelaar
RM-opdracht zonder afzuiging
9 Selectie bewerking

10 Sproeimodus, continu sproeien
11 Sproeimodus

Inbedrijfstelling

= Vulopening schoonwaterreservoir ope-
nen of vulslang op een waterkraan aan-
sluiten.

=>» Schoonwaterreservoir met heet water

(max. 60°C) vullen (capaciteit 38 liter).

Reinigingsmiddel vullen.

Vulopening schoonwaterreservoir slui-

ten resp. vulslang van waterkraan trek-

ken en in het apparaat terugschuiven.

Tapijtvloerreiniging RM 764 vloeibaar
Tussenreiniging tapijt | RM 768 iCapsol
Voor meer informatie gelieve het productin-
formatieblad en het DIN-veiligheidsgegeve-
nsblad van het overeenkomstige
reinigingsmiddel aan te vragen.

N\ Waarschuwing

Gevaar voor de gezondheid, beschadi-
gingsgevaar. Alle instructies bij de gebruik-
te reinigingsmiddelen moeten in acht
genomen worden.

Ter milieubescherming zuinig omspringen
met reinigingsmiddelen.

O ~NO OB~ OON -

L2 7

1 Duwbeugel

2 Vergrendeling duwbeugel

A Positie duwbeugel, achterwaartse rit
B Positie duwbeugel, voorwaartse rit

20 Nederlands

Het apparaat kan, volgens de inzet, vooruit

of achteruit gebruikt worden.

=>» Voor de reiniging los vuil met een stof-
zuiger opzuigen.

= Netstekker in het stopcontact steken.

A\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar!

Het te reinigen voorwerp voor het gebruik

van het apparaat op een onopvallende

plaats controleren op kleurvastheid en wa-

terbestendigheid.

Reinigen van kleine opperviakken

= Vergrendeling van duwbeugel aan het

greepstuk uittrekken en de duwbeugel

in positie A zwenken.

De toets sproeimodus op interval-

sproeien instellen.

Toets selectie bewerking op RM-op-

dracht met afzuiging instelling

Apparaatschakelaar op normale modus

zetten.

Het te reinigen oppervlak in overlappen-

de banen reinigen. Daarbij het apparaat

achteruit trekken (niet schuiven).

=>» Voor het opsproeien van de reinigings-
oplossing moet tijdens het bedrijf een
van de drie toetsen voor het interval-
sproeien aan de duwbeugel ingedrukt
worden.

v v v v

Reinigen van grote opperviakken

= Vergrendeling van duwbeugel aan het
greepstuk uittrekken en de duwbeugel
in positie B zwenken.

=>» Voor het opsproeien van reinigingsop-
lossing de toets sproeimodus op conti-
nu sproeien instellen.
Toets selectie bewerking op RM-op-
dracht met afzuiging instellen.

= Apparaatschakelaar op normale modus
zetten.
Het te reinigen oppervlak in overlappen-
de banen reinigen.

Voorbehandeling bij sterke vervui-
ling

Sterk vervuilde tapijtvioeren voor de reini-

ging als volgt voorbehandelen.

= Vergrendeling duwbeugel aan het
greepstuk uittrekken en de duwbeugel,
volgens de grootte van het te behande-
len vlak, in positie A of B zwenken.

=>» Voor het opsproeien van reinigingsop-

lossing de toets sproeimodus, volgens

de grootte van het te bewerken opper-

vlak, op intervalsproeien of op continu

sproeien instellen.

Toets selectie bewerking op RM-op-

dracht zonder afzuiging instellen.

Het te reinigen oppervlak in overlappen-

de banen reinigen.

Reinigingsoplossing 5 tot 10 minuten la-

ten inwerken.

Toets selectie bewerking op RM-op-

dracht met afzuiging instellen.

Het te reinigen oppervlak in overlappen-

de banen reinigen.

v v v vy

Vuilwatertank legen

=>» Als het vuilwaterreservoir vol is, de
hoofdschakelaar op ,OFF* zetten.

= Het apparaat naar een geschikte afvoer
rijden.

= De afvoerslang voor het vuil water in de
afvoer houden, het sluitdeksel afnemen
en het vuilwaterreservoir leegmaken.

N\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behandeling
van afvalwater in acht nemen.

Werking met accessoires

=> Bijgevoegde adapter met de reinigings-
middelslang van het accessoire verbin-
den.

Koppeling reinigingsmiddelslang

Accesoireskoppeling

Zuigslangaccessoire

Zuigslang uit de koepel trekken.

Zuigslang van het accessoire op de

plaats van de zuigslang in de koepel

steken.

Koppeling van de reinigingsmiddelslang

aan het apparaat verbinden met de rei-

nigingsmiddelslang van het accessoire.

= Hoofdschakelaar op de modus met
handsproeier stellen - de zuigturbine start.

= Om de reinigingsoplossing op het voor-
werp te sproeien de hendel aan het ac-
cessoire bedienen.

Belangrijk

Bij het verwijderen van het accessoire moet

de adapter van het apparaat verwijderd

worden zodat de wateruitgang aan het ap-

paraat gesloten wordt.

Advies: Adapter aan de slang van het ac-

cessoire laten.

U
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Reinigingstips

— Sterk verontreinigde plaatsen vooraf in-
spuiten en de reinigingsoplossing 5 tot
10 minuten laten inwerken.

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.

— Hoe gevoeliger het materiaal (Oosters
tapijt, Berbers tapijt, stofbekleding), hoe
lager de reinigingsmiddelconcentratie.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

— Bijde reiniging van vooraf met shampoo
behandelde tapijten ontstaat schuim in
het vuilwaterreservoir. In dat geval
schuim Tex RM 761 in het vuilwaterre-
servoir gieten.

Buitenwerkingstelling

= Hoofdschakelaar op "OFF" zetten.

= Tank met vuil water ledigen.

= Aftapslang schoon water van de slang-
nippel trekken en reinigingsmiddel afla-
ten.

Reiniging van het apparaat

=> Schoonwaterreservoir vullen met ca. 4
liter heet water (max. 60°C) en sproei-
systeem doorspoelen door de toets Rei-
nigingsoplossing in te drukken.
Stekker uit het stopcontact trekken.
Aftapslang schoon water van de slang-
nippel trekken en reinigingsmiddel afla-
ten.
= Zeefonder het schoonwaterreservoiren
in de koepel reinigen.
Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.
Apparaat naar achteren kantelen en rei-
nigingskop en zuigbalk reinigen.

vV

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

=>» De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

= Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.

Onderhoud

A\ Waarschuwing

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.

Neem altijd v6or onderhouds- en/of repara-
tiewerkzaamheden de stekker uit het stop-
contact.

Onderhoudsintervallen

Dagelijks

=>» Stroomkabel, verlengingskabel en slan-
gen voor elke inbedrijfstelling controle-
ren op beschadiging.

=> Borstelwalsen op zuiverheid controle-
ren, indien nodig reinigen.

=> Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.
De borstels zijn versleten wanneer de
borstelharen dezelfde lengte hebben
als de gele indicatorborstels.

= Koepel en afdichting op beschadiging
controleren.

=>» Zuigbalken op vervuiling controleren, in-
dien nodig vervangen.

=>» Sproeibeeld van de sproeier controleren.

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Verstopte sproeier

nooit reinigen met een draad of een naald,

maar spoelen met heet water (zie ,Hulp bij

storingen®)

Wekelijks

=> Slangen en afdichtingen controleren op
beschadiging. Defecte onderdelen laten
vervangen door de klantendienst.

= Pompdruk van de waterpomp controle-
ren.

=> Zuigbalk op beschadigingen controleren.

Elk kwartaal

= Koolborstels van de zuigturbine contro-
leren. Defecte onderdelen laten vervan-
gen door de klantendienst.

= V-riem controleren. Defecte onderdelen
laten vervangen door de klantendienst.

= Kabel op schuurpunten controleren.
Defecte onderdelen laten vervangen
door de klantendienst.

Onderhoudswerkzaamheden

Sproeier vervangen

= Het schoon- en vuilwaterreservoir leeg-
maken.

= Apparaat naar achteren kantelen en op
het schoonwaterreservoir leggen.

= De sproeier 90° tegen uurwijzerzin
draaien en uit de sproeierzitting nemen.

= Nieuwe sproeier in de omgekeerde
volgorde terug monteren.

Vervangen van de borstelrol

Het schoon- en vuilwaterreservoir leeg-
maken.

= Apparaat naar achteren kantelen en op
het schoonwaterreservoir leggen.

=> Clip van de borstelwalsbevestiging naar
beneden drukken.

=> Borstelwalsen naar beneden uit de rei-
>
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nigingskop nemen.
Nieuwe borstelwalsen uit walsdoorn in
de reinigingskop schuiven en naar bo-
ven in de clip drukken tot deze hoorbaar
vergrendelt.
Waarschuwing
Bij de inbouw van de borstelwalsen op de
juiste schikking letten. De zwarte borstel-
wals zit in de reinigingskop, de witte borstel-
wals zit aan de buitenkant.

Hulp bij storingen

A\ Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat
netstekker eruit trekken.

Elektrische componenten alleen laten con-
troleren en herstellen door een geautori-
seerde klantendienst.

Bij storingen die in dit hoofdstuk niet ver-
meld worden, in geval van twijfel en indien
uitdrukkelijk vermeld, moet een geautori-
seerde klantendienst geraadpleegd wor-
den.

Apparaat werkt niet

Steek de netstekker in de contactdoos.

>
=> Zekering van het gebouw controleren.

Zuigturbine start niet

7

Zekeringen zuigturbine op het bedie-
ningspaneel resetten.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Zuigbalk reinigen.

Afdichting aan de koepel controleren,
reinigen of vervangen.
Vuilwaterreservoir leegmaken.
Zuigslang correct aan de koepel inste-
ken.

Zuigslang op beschadiging controleren.

L 2% 2

Er komt geen water uit de spuitkop

=> Hoofdschakelaar op normale modus
zetten.

= Schoonwaterreservoir met heet water

(max. 60°C) vullen en sproeier spoelen.

Indien nodig de sproeier vervangen (zie

,Onderhoudswerkzaamheden/Sproeier

vervangen®).

Schoonwaterreservoir vullen.

Zeef onder het schoonwaterreservoir

reinigen.

L 7

Borstel draait niet

= Hoofdschakelaar op normale modus
zetten.

= Zekering borstelaandrijving op het be-
dieningspaneel resetten.

=>» Aandrijfriem controleren, indien nodig
vervangen.

Tapijt wordt te nat

=>» Versleten sproeier vervangen door een
nieuwe (zie ,Onderhoudswerkzaamhe-
den/Sproeier vervangen®).
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Toebehoren en reserveon-
derdelen

Toebehoren Onderde-
len-nr.
Borstel, standaard 8.621-605.0
Borstel, natuur, zacht 8.629-525.0
Handsproeier 4.130-163.0
Spuit-/zuigslang 4.440-644.0
A Gevaar

Verwondings- en stroomschokgevaar! Re-
paratiewerkzaamheden aan het apparaat
mogen uitsluitende uitgevoerd worden door
een geautoriseerde klantendienst.

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Technische gegevens

Capaciteit

Nominale spanning \Y, 220...
240

Frequentie Hz 50/60

Maximum toegelaten | Ohm | 0.387+4j

netimpedantie 0.242

Nominaal vermogen |W 1725

(max.)

Vermogen zuigmotor | W 1100

Vermogen borstelmo- | W 600

tor

Toerental borstelwals | 1/min 1050

vooraan

Toerental borstelwals | 1/min 875

achteraan

Reinigingsoplossing I/min 0,3...

zonder afzuiging 0,4

Reinigingsoplossing I/min 3,5

met afzuiging

Maten en gewichten

Werkbreedte mm 406

Borsteldiameter mm 86

Breedte mm 559

Lengte mm 1029

Hoogte zonder duw- | mm 1092

beugel

Leeggewicht kg ca. 75

Geluidsemissie

Geluidsdrukniveau dB(A) 73,7

(EN 60704-1)

Apparaattrillingen

Totale bewegings- m/s? 0,671

waarde (ISO 5349)
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Sproeiextractieapparaat
Type: 1.008-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/95/EG

2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

W esac

S. Reiser
Head of Approbation
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~H. Jenner
CEO

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

In ieder land zijn de door ons bevoegde ver-
koopkantoor uitgegeven garantiebepalin-
gen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.




A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el
presente manual de instrucciones y siga las
instrucciones que figuran en el mismo.
Conserve estas instrucciones para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.
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Indicaciones de seguridad

Para el propietario:

Asegurese, de que todos los usuarios del
aparato estén familiarizados con instruccio-
nes de uso y con las normativas nacionales
sobre seguridad en el trabajo. Los usuarios
tienen que estar formados técnicamente en

el manejo del aparato.

Para usuarios:

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.

Simbolos del manual de instruccio-
nes

A Peligro

Indica la presencia de un peligro inminente. EI
incumplimiento de las indicaciones puede
provocar la muerte o lesiones muy graves.

N\ Advertencia

Hace alusion a una situacion potencialmen-
te peligrosa. El incumplimiento de las indi-

caciones puede provocar lesiones leves o

dafios materiales.

Nota

Muestra consejos de manejo y ofrece infor-
macién importante.

El aparato pulveriza una solucién detergente
desde el deposito de agua limpia sobre la al-
fombra que se debe limpiar, trata la solucién
de limpieza con dos cepillos rotativos en di-
reccion contraria y absorbe la suciedad y la
solucion usada al depdsito de agua sucia.
En caso de necesidad, se puede conectar
un accesorio (por ejemplo una boquilla ma-
nual) para limpiar tapiceria y escalones.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

Este aparato esta disefiado para el uso co-
mercial como dispositivo de limpieza en hu-
medo para moquetas, de acuerdo con este
manual de instrucciones asi como el folleto
adjunto sobre indicaciones de seguridad
para dispositivos de limpieza con cepillos y
dispositivos pulverizadores.

Proteccion del medio ambiente
@ Los materiales empleados

para el embalaje son recicla-
bles y recuperables. No tire el
embalaje a la basura domésti-
cay entréguelo en los puntos
oficiales de recogida para su
reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen

\-/ | materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
©

para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de ba-
terias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Elementos de operacion y funcionamiento

-

Manguera de absorcién de la turbina de
absorcion

manguera de aspiracion

Madril

depésito de agua sucia

Depdsito de agua limpia

Cabezal limpiador

barra de aspiracion

~NOoO O WN

8 Clip para fijacion de cepillos

9 Soporte para la botella pulverizadora
10 Manguera de salida de agua sucia
11 Manguera de salida de agua limpia
12 Soporte para boquillas manuales

13 Panel de control

14 Portacables

15 estribo de empuje

16 Manguera de llenado, depdsito de agua
limpia

17 Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

18 Dispositivo de bloqueo estribo de em-
puje

19 Pulsador, intervalo de pulverizacion
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Panel de control

10 11

1 Fusible turbina de aspiracion
2 Seguro accionamiento de cepillo rotati-
VO

3 Modo de pulverizacion, intervalo de pul-
verizacion
Aplicacion RM con absorcion
Funcionamiento normal
Funcionamiento con boquilla manual
Interruptor del aparato
Aplicacion RM sin absorcién
Seleccion tratamiento

0 Modo de pulverizacion, pulverizacion
continua

11 Modo de pulverizacion

Puesta en marcha

=> Abrir el orificio de relleno del depdsito
del depdsito de agua limpia o insertar la
manguera de llenado en un grifo de
agua.

=> Llenar el depdsito de agua limpia con

agua caliente (maximo 60°C) (volume

381).

Adicion de detergente.

Cerrar el orificio de relleno del depdsito

de agua limpia o extraer la manguera

de llenado del grifo e introducir de nue-

vo en el aparato.

= © o ~NO O &
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Limpieza a fondo de
moquetas

RM 764 liquido

Limpieza parcial de
moquetas

RM 768 iCapsol

Para obtener mas informacion, solicitar la
hoja de informacién del producto y la hoja
de datos de seguridad segun DIN del deter-
gente correspondiente.

A\ Advertencia

Peligro para la salud, peligro de darios. Se
deben respetar todas las indicaciones que
incluyen los detergentes.

Utilice los detergentes con moderacion
para no perjudicar el medio ambiente.

24 Espariol
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estribo de empuje

2 Dispositivo de bloqueo estribo de em-
puje
A Posicion del estribo de empuje, despla-

zamiento hacia atras

B Posicién del estribo de empuje, despla-
zamiento hacia delante

El aparato se puede operar hacia delante y

hacia atras segun la aplicacion.

= Antes de la limpieza aspirar la suciedad
suelta con una aspiradora.

=>» Enchufar la clavija de red a una toma de
corriente.

A\ Advertencia

iPeligro de darios en la instalacién!

Controlar el objeto a limpiar antes de utilizar

el aparato para ver si el color resiste y si es

resistente al agua.

Limpieza de pequeiias superficies

=>» Desbloquear el estribo de empuje del
asay gira el estribo de empuje a la po-
sicion A.

=>» Ajustar la tecla Modo de pulverizacion
en intervalo de pulverizacion

=> Ajustar la tecla seleccion de tratamiento
a aplicacion RM con absorcion.

=>» Colocar el interruptor principal en servi-
cio normal.

= Pasar por la zona a limpiar en tramos

que se solapen. Al hacerlo no tire del

aparato hacia atras (no deslizar).

Para pulverizar la solucién de limpieza

se debe pulsar uno de los tres pulsado-

res del estribo de empuje durante el

funcionamiento para pulverizar a inter-

valos.

v

Limpieza de grandes superficies

= Desbloquear el estribo de empuje del
asa y gira el estribo de empuje a la po-
sicién B.

=>» Para pulverizar solucién de detergente,
ajustar la tecla modo de pulverizacién a
pulverizacién continua.

=>» Ajustar la tecla seleccion de tratamiento
a aplicacion RM con absorcion.

=>» Colocar el interruptor principal en servi-
cio normal.

=>» Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen.

Tratamiento previo en caso de mu-
cha suciedad

Tratar previamiante del siguiente modo las

moquetas muy sucias.

=>» Desbloquear el estribo de empuje del
asa y girar el estribo de empuje a la po-
sicion A o B, segun el tamafio de la su-
perficie a tratar.

=> Para pulverizar la solucién de limpieza,

ajustar la tecla Modo de pulverizacion a

pulverizacioén a intervalos o pulveriza-

cién continua, segun el tamafio de la

superficie a tratar.

Ajustar la tecla seleccion de tratamiento

a aplicacion RM sin absorcion.

Pasar por la zona a limpiar en tramos

que se solapen.

Dejar actuar la solucion detergente de 5

a 10 minutos.

Ajustar la tecla seleccién de tratamiento

a aplicacion RM con absorcion.

Pasar por la zona a limpiar en tramos

que se solapen.

v v v vV

Vaciado del depédsito de agua sucia

= Si el depdsito de agua sucia esta lleno,
poner el interruptor en "OFF".

= Llevar el aparato a un desague apropia-
do.

=>» Sujetar la manguera de extraccion de
agua sucia en el desagiie, extraer la
tapa y vaciar el depdsito de agua sucia.

A\ Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

Funcionamiento con herramientas
accesorios

= Conecte el adaptador suministrado con
la manguera de detergente de las he-
rramientas accesorios.



1 Acoplamiento manguera de detergente

2 Acoplamiento herramienta de acceso-
rios

3 Manguera de absorcion herramienta de
accesorios

= Extraer la manguera de aspiracién del
mandril.

=> Insertar la manguera de aspiracion del
accesorio en lugar de la manguera de
aspiracion en el mandril.

=> Unir el acoplamiento de la manguera de
detergente en el aparato con la man-
guera de detergente del accesorio.

=> Ajustar el interruptor para el funciona-
miento con boquilla manual, la turbina
de absorcién comenzara a funcionar.

=> Para aplicar la solucion de detergente,
activar la palanca del accesorio.

Importante

Al desinsertar las herramientas accesorios

debe retirarse el adaptador del aparato,

para que la salida del agua se conecte al

aparato.

Recomendacién: Dejar el adaptador en la

manguera de las herramientas accesorios.

Consejos de limpieza

— Pulverizar primero las zonas que estén
muy sucias y dejar actuar la solucién de
detergente de 5 a 10 minutos.

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Cuanto mas delicado sea el pavimento
(puentes orientales, berebere, tapice-
ria), menor debe ser la concetracion de
detergente.

— Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.

— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
hdmedo (p.ej. con una escobra para
pelo o un frotador).

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar puntos
de presién o manchas de éxido.

— Allimpiar moquetas que hayan sido tra-
tadas con champu previamente, se for-

ma espuma en el depdsito de agua
sucia. En este caso, introducir la espu-
ma ex RM 761 en el depdsito de agua
sucia.

Puesta fuera de servicio

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "OFF".

=>» Vaciado del depdsito de agua sucia.

=>» Extraer la manguera de salida de agua
limpia del racor y purgar el detergente.

Limpieza del aparato

=> Llenar el depdsito de agua limpia con
aprox. 4 litros de agua caliente (max.
60°C) y lavar el sistema pulverizador,
para ello pulsar la tecla de detergente.
Saque el enchufe de la toma de corrien-
te.

Extraer la manguera de salida de agua
limpia del racor y purgar el detergente.
Limpiar los tamices de debajo del depo-
sito de agua limpia y en el mandril.
Aclare el dep6sito de agua sucia con
agua limpia.

Inclinar hacia atras el aparato y limpiar
el cabezal de limpieza y la barra de as-
piracion.
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Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depésito de agua limpia y el
deposito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegido
de las heladas.

Cuidados y mantenimiento

A\ Advertencia

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Antes de efectuar los trabajos de manteni-
miento y limpieza, desconecte el enchufe
de la red.

Intervalos de mantenimiento

diariamente

= Comprobar si tienen dafios el cable de
alimentacion, cable alargador y man-
gueras antes de cada puesta en mar-
cha.

=» Comprobar si los cepillos rotativos es-
tan limpios, limpiar si es necesario.

= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los.
Las escobillas estan desgastadas
cuando las cerdas tienen la misma lon-
gitud que las cerdas indicativas amari-
llas.

= Comprobar el mandril y la junta por si
estuvieran dafnados.

= Compruebe si la barra de aspiracion
esta sucia, si es necesario, limpiar.

=> Controlar el rociado de la boquilla.

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacién. No lim-

piar nunca la boquilla atascada con un

alambre ni con una guja, enjuagarla con

agua caliente (véase "Subsanacién de ave-

rias”)

Todas las semanas

= Comprobar si las mangueras y juntas
estan dafadas. Solicitar al servicio téc-
nico que cambie las piezas defectuo-
sas.

=> Comprobar la presion de la bomba de
las bombas de agua.

= Comprobar si la barra de aspiracion
presenta dafios.

trimestralmente

= Comprobar las escobillas de carbén de
la turbina de aspiracion. Solicitar al ser-
vicio técnico que cambie las piezas de-
fectuosas.

=>» Comprobar las correas trapezoidales.
Solicitar al servicio técnico que cambie
las piezas defectuosas.

=> Comprobar el cable por si tuviera roza-
duras. Solicitar al servicio técnico que
cambie las piezas defectuosas.

Trabajos de mantenimiento

Cambiar las boquillas

=>» Vacie el depésito de agua limpia y el
deposito de agua sucia.

=>» Inclinnar hacia atras el aparato y colo-
car sobre el depésito de agua limpia.

=> Gire la boquilla 90° en el sentido opues-
to a las agujas del reloj y extraiga el alo-
jamiento de la boquilla.

= Montar una nueva boquilla siguiendo
los mismos pasos en el orden inverso.

Cambio del cepillo rotativo

= Vacie el depésito de agua limpia y el
deposito de agua sucia.

Inclinnar hacia atras el aparato y colo-
car sobre el depdsito de agua limpia.
Presionar hacia afuera el clip de fijacién
de los cepillos cilindricos.

Extraer el cepillo cilindrico hacia abajo
del cabezal de limpieza.

Deslizar el nuevo cepillo cilindrico sobre
el mandril del cepillo del cabezal de lim-
pieza y presionar hacia arriba en el clip
hasta que se oiga encajar.

Nota

"‘Durante el montaje de los cepillos cilindri-
cos, respetar el orden correcto. El cepillo ci-
lindrico negro esté en el interior del cabezal
de limpieza, el blanco el exterior.

v v vV
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Subsanacion de averias

A Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Antes de realizar cualquier trabajo en el
aparato, desenchdfelo:

En caso de averia, la reparacion de las pie-
zas eléctricas solo debe efectuarla el servi-
cio técnico autorizado.

En caso de averias que no se mencionen
en este capitulo, consulte al servicio técni-
co oficial en caso de duda y si se indica ex-
plicitamente.

El aparato no funciona

= Enchufe la clavija de red.
= Comprobar los fusibles del edificio.

La turbina de aspiraciéon no funcio-
na

= Restablecer los fusibles de la turbina de
aspiracion en el panel de control.

Potencia de aspiracién insuficiente

Limpiar la barra de aspiracion.
Comprobar la junta del mandril, limpiar-
la o cambiarla si fuera necesario.
Vacie el depésito de agua sucia.
Insertar correctamente la manguera de
aspiracion en el mandril.

Comprobar si la manguera de absor-
cion presenta dafios.

v oYy VY

No sale agua de la boquilla

=>» Colocar el interruptor principal en servi-
cio normal.
=>» Llenar el depdsito de agua limpia con
agua caliente (méximo 60°C) y enjua-
gar la boquilla. Cambiar la boquilla si es
necesario (véase apartado "Trabajos
de mantenimiento/cambiar boquilla").
Llenar el depésito de agua limpia.
Limpie el tamiz de debajo del depésito
de agua limpia.

vV

Los cepillos no giran

=>» Colocar el interruptor principal en servi-
cio normal.

=>» Restablecer los fusibles en el acciona-
miento de cepillo en el panel de control.

=» Examine la correa de accionamiento y
cambiela si es necesario.

La moqueta se moja demasiado

=>» Cambiar la boquilla si es necesario
(véase apartado "Trabajos de manteni-
miento/cambiar boquilla").

Accesorios y piezas de re-
puesto

Accesorios No. de pie-
za

Cepillo, standard 8.621-605.0
Cepillo, natural, suave 8.629-525.0
boquilla de limpieza ma- | 4.130-163.0
nual

Manguera pulverizadora/ | 4.440-644.0
de aspiracion
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A Peligro

iPeligro de lesiones y descarga eléctrica!

Los trabajos de reparacion en el aparato

so6lo los puede realizar el Servicio técnico

autorizado.

— Solo deben emplearse accesorios y pie-
zas de repuesto originales o autoriza-
dos por el fabricante. Los accesorios y
piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas fre-
cuencia al final de las instrucciones de
uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Datos técnicos

Potencia y rendimiento

Tension nominal Vv 220...
240

Frecuencia Hz 50/60

Impedancia de red Ohm 0.387+j

maxima permitida 0.242

Potencia nominal W 1725

(max.)

Potencia del motorde | W 1100

aspiracion

Potencia del motorde | W 600

barrido

Numero de revolucio- | 1/min 1050

nes cepillo rotativo

delante

Ndmero de revolucio- | 1/min 875

nes cepillo rotativo

detras

Solucion detergente I/min 0,3...

sin absorcion 0,4

Solucion detergente I/min 3,5

con absorcion

Medidas y pesos

Anchura de trabajo mm 406

Diametro cepillos mm 86

Anchura mm 559

Longitud mm 1029

Altura sin estribo de mm 1092

empuje

Peso en vacio kg aprox.

75

Emisién sonora

Nivel de presién acus- | dB(A) 73,7

tica (EN 60704-1)

Vibraciones del aparato

Valor total de la vibra- | m/s? 0,671

cion (1ISO 5349)

Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacion cumple, tanto en
lo que respecta a su disefio y tipo construc-
tivo como a la versién puesta a la venta por
nosotros, las normas basicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directi-
vas comunitarias correspondientes. La pre-
sente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Instrumento de extraccion
por pulverizacion
Modelo: 1.008-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/95/CE

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

>;;?/é — @ga(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation
Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
D - 71364 Winnenden
Tfno.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro del
periodo de garantia, siempre que se deban
a defectos de material o de fabricacién. En
un caso de garantia, le rogamos que se di-
rija con el comprobante de compra al distri-
buidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a
su domicilio.



A antes da primeira utilizagéo

deste aparelho leia o presente
manual de instrugdes e proceda conforme
o0 mesmo. Guarde estas instrugdes de ser-
vigo para uso posterior ou para o seguinte
proprietario.

Avisos de seguranga 27
Funcionamento 27
Utilizacéo conforme o fim a que se destina
a maquina 27
Protecgao do meio-ambiente 27
Elementos de comando e de funcionamen-
to 27
Colocacao em funcionamento 28
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Colocar fora de servigo 29
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Acessorios e pegas sobressalentes 30
Dados técnicos 30
Declaragdao CE 30
Garantia 30

Avisos de seguranga

Para a entidade operadora:

Certifique-se que todos os utilizadores des-
te aparelho conhecem bem o contetdo
destas instrugdes de servigo, bem como, a
regulamentacéo nacional sobre segurancga
no trabalho. Os utilizadores devem estar

tecnicamente bem informados sobre a ope-
ragéo deste aparelho.

Para os utilizadores:

Antes da primeira utilizacdo do aparelho,
leia estas Instrugdes de Servigo e a brochu-
ra anexa "Indicagbes de seguranga para
aparelhos de limpeza com escovas e apa-
relhos de extracc¢do por pulverizagéo",
5.956-251.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Caracteriza um perigo eminente. A inobser-
vancia deste aviso podera causar lesbes
graves ou até mortais.

N\ Adverténcia

Caracteriza uma situagdo possivelmente
perigosa. O desrespeito deste aviso podera
levar a lesées ligeiras ou danos materiais.

Aviso

Caracteriza conselhos para a aplicagao e
informagbes importantes.

Funcionamento

O aparelho pulveriza uma solugao de lim-
peza do depdsito de agua fresca para o ta-
pete que pretende limpar, aplica a solugao
de limpeza com duas escovas rotativas de
rotagdes inversas e aspira a sujidade e a
solucéo de limpeza contaminada para o de-
posito da agua suja.

Em caso de necessidade é possivel conec-
tar uma ferramenta de acessorios (p. ex.

bico manual) para a limpeza de estofos e
patamares de escadas.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

Este aparelho de limpeza a humido para al-
catifas destina-se a utilizagao profissional,
de acordo com as descrigdes e avisos de
seguran¢a mencionados no manual de ins-
trugdes e na brochura em anexo que con-
tém avisos de seguranca para aparelhos
de limpeza de escova e aparelhos de ex-
tracgao por pulverizagao.

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
séo reciclaveis. Nao coloque
as embalagens no lixo domés-
tico, envie-as para uma unida-
de de reciclagem.

8o

Os aparelhos velhos contém

N\~ | materiais preciosos e reciclé-
»‘ veis e deverdo ser reutilizados.
©

Baterias, 6leo e produtos simi-
lares nao podem ser deitados
fora ao meio ambiente. Por is-
so, elimine os aparelhos ve-
Ihos através de sistemas de
recolha de lixo adequados.

Elementos de comando e de funcionamento

—

Mangueira de aspiragcéo da turbina de
aspiragao

Tubo flexivel de aspiragdo

Cupula

depdsito de agua suja

Tanque de agua fresca

Cabeca de limpeza

Barra de aspiragao
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8 Clipe de fixagado da escova

9 Suporte para garrafa de pulverizagéo

10 Mangueira de escoamento de agua
suja

11 Mangueira de escoamento de agua lim-
pa

12 Depdsito para bocal manual

13 Painel de comando

14 Bragadeira para cabo

15 Alavanca de avanco

16 Mangueira de enchimento, depdsito de
agua limpa (fresca)

17 Abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa

18 Retengédo da alavanca de manobra

19 Botéo, pulverizagéo de intervalo
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Painel de comando

10 11

1 Fusivel da turbina de aspiragao
2 Disp. de protecg¢ao do accionamento do
cilindro de escova

3 Modo de pulverizagéo, pulverizagao de
intervalo
Aplicagao de detergente com aspiragéo
Funcionamento normal
Funcionamento com bico manual
Interruptor da maquina
Aplicagao de detergente sem aspiragéo
Selecgéo trabalho

0 Modo de pulverizagao, pulverizagao
continua

11 Modo de pulverizagéo

Colocacao em funcionamento

=> Abrir abertura de enchimento do dep6-
sito de agua limpa ou encaixar a man-
gueira de enchimento numa torneira.

= Encher o depésito da agua fresca com

agua quente (max. 60°C), (capacidade

de 38 litros)

Adicionar detergente.

Fechar a abertura de enchimento do

depésito de agua limpa ou retirar a

mangueira de enchimento da torneira e

voltar a inserir no aparelho.

= © 0o ~NO O &
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Limpeza universal
de tapetes

RM 764 liquido

Limpeza intermédia
de tapetes

RM 768 iCapsol

Para mais informacgdes requisite a folha in-
formativa do produto e a ficha técnica de
seguranga DIN do respectivo detergente.
A\ Adverténcia

Perigo de saude, perigo de danos. Respei-
tar todos os avisos referentes aos deter-
gentes utilizados.

N&o utilize mais detergente do que neces-
sario para néo prejudicar inutilmente o am-
biente.
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Manuseamento

Alavanca de avango

Retencao da alavanca de manobra

Posicéo da alavanca de avango, mar-

cha-atras

B Posicao da alavanca de avango, mar-
cha em frente

O aparelho pode ser operado de marcha-

atras ou de marcha em frente, consoante a

aplicacéo.

=>» Limpar a sujidade solta com um aspira-
dor antes de proceder a limpeza.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

A\ Adverténcia

Perigo de danos!

Antes de utilizar o aparelho deve testar o

objecto que pretende limpar num local de

reduzida exposi¢do para verificar se é re-

sistente a agua e se perde a cor.

>N =

Limpeza de pequenas superficies

Fixagao da alavanca de avango na pega e
girar a alavanca para a posic¢éo A.
Ajustar a tecla do modo de pulverizagéo
em pulverizacgéo de intervalo.

Ajustar a tecla de trabalho em aplicagcéo
de detergente (RM) com aspiracgéo.
Ajustar o interruptor do aparelho no fun-
cionamento normal.

Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o aparelho para tras (ndo empur-
rar).

=>» Para pulverizar a solugao de limpeza é
necessario premir, durante o funciona-
mento, um dos trés botdes para a pul-
verizagao de intervalo na alavanca de
avancgo.
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Limpeza de grandes superficies

=>» Fixacéo da alavanca de avango na pega e
girar a alavanca para a posicéo B.

=>» Para a pulverizagado da solugdo de lim-
peza, deve-se ajustar a tecla do modo
de pulverizagdo na pulverizagao conti-
nua.

=> Ajustar atecla de trabalho em aplicagao
de detergente (RM) com aspiragéo.

=> Ajustar o interruptor do aparelho no fun-
cionamento normal.

=>» Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.

Pré-tratamento em caso de forte su-
jidade
Antes da prépria limpeza, tratar tapetes
com forte sujidade da seguinte maneira.
= Puxar a retengao da alavanca de avan-
GO na pega para fora e girar a alavanca
de avango na posigao A ou B, depen-
dendo da dimenséo da superficie que
pretende limpar.
= Para aplicar a solugéo de limpeza, ajus-
tar a tecla do modo de pulverizagéo na
pulverizagao de intervalo ou em pulveri-
zagao continua (consoante a dimensao
da superficie).
Ajustar a tecla de trabalho em aplicagéo
de detergente (RM) sem aspiragao.
Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Deixar actuar a solugéo de limpeza du-
rante cerca de 5 a 10 minutos.
Ajustar a tecla de trabalho em aplicagéo
de detergente (RM) com aspiragao.
Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
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Esvaziar o depodsito de agua suja

= Se o deposito de agua suja estiver
cheio, deve ajustar o interruptor do apa-
relho em "OFF".

=>» Deslocar o aparelho até um escoamen-
to adequado.

= Posicionar a mangueira de escoamento
da agua suja no escoamento, retirar a
tampa de fecho e esvaziar o depdsito
da agua suja.

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

Operacgao com ferramentas dos
acessorios

= Ligar o adaptador com a mangueira do
detergente da ferramenta dos acessori-
0s.



1 Acoplamento da mangueira do deter-
gente

2 Acoplamento da ferramenta de acesso-
rios

3 Mangueira de aspiracdo da ferramenta

de acessorios

Retirar o tubo de aspiragao da cupula.

Inserir o tubo de aspiragdo da ferramen-

ta de acessério em vez do tubo de aspi-

ragao na cupula.

=> Ligar o acoplamento do tubo do produto
de limpeza no aparelho com o tubo do
produto de limpeza da ferramenta de
acessorio.

= Ajustar o interruptor do aparelho no fun-
cionamento com bico manual - a turbina
de aspiragdo entra em funcionamento.

= Accionar a alavanca na ferramenta de
acessorio para aplicar a solugéo de lim-
peza.

Importante

Ao retirar a ferramenta dos acessorios é

necessario remover o adaptador do apare-

Iho, de modo que a saida da agua seja fe-

chada no aparelho.

Recomendagéo: deixar o adaptador na

mangueira da ferramenta dos acessorios.
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Dicas de limpeza

— Aplicar a solugéo de limpeza nos locais
com forte sujidade e deixar actuar du-
rante 5 a 10 minutos.

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— Quanto mais sensivel for o material
(passadeiras orientais, tapete berbere,
estofo), menor deve ser a concentragdo
de detergente.

— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfrego-
na).

— De modo a evitar pontos de pressao ou
manchas de ferrugem, as superficies

limpas s6 devem ser colocadas no local
apods estarem completamente secas.

— Durante a limpeza de alcatifas que fo-
ram previamente tratadas com champd
é criada espuma no depésito da agua
suja. Neste caso deve aplicar espuma
ex RM 761 no depésito de agua suja.

Colocar fora de servigo

=> Colocar o interruptor selector na posi-
gao "OFF".

=> Esvaziar o depdsito de agua suja.

=> Retirar o tubo de escoamento da agua
fria do bocal do tubo e escoar a solugéo
de limpeza.

Limpeza do aparelho

= Encher o depdésito da agua fresca com

aprox. 4 litros de dgua quente (max.

60°C) e lavar o sistema de pulverizagdo

através do accionamento da tecla da

solugéo de limpeza.

Puxar a ficha de rede da tomada.

Retirar o tubo de escoamento da agua

fria do bocal do tubo e escoar a solugéo

de limpeza.

=>» Limpar os filtros por baixo do depésito
da agua fresca e na cupula.

=> Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

=> Inclinar o aparelho para tras e limpar a
cabeca de limpeza e a barra de aspira-
¢ao.

L 7

Protecc¢ao contra o congelamento

No caso de perigo de geadas:

=> Esvaziar os depdésitos de agua limpa e
suja.

= Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Conservagao e manutenc¢ao

A\ Adverténcia
Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Retirar a ficha de rede antes de todos os
trabalhos de manutengéo e de conserva-
¢éo.

Intervalos de manutengao

Diariamente

= Antes de cada colocagdo em funciona-
mento verificar sempre o cabo eléctrico
de rede, o cabo de extensao e as man-
gueiras quanto a danificagbes.

=> Controlar as escovas rotativas quanto a
limpeza e limpa-las sempre que neces-
sario.

=> Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.
As escovas estdo desgastadas se as
cerdas tiverem o mesmo tamanho que
as cerdas indicadoras amarelas.

= Controlar a cupula e o vedante quanto a
danos.

=> Controlar a barra de aspiragéo quanto a
sujidade e limpar se necessario.

= Controlar a imagem de jacto do bocal.

N\ Adverténcia

Perigo de danos. Limpar um bocal entupido

com uma arame ou agulha e utilizar agua

quente (ver "Localizagdo de avarias”)

Semanalmente

= Controlar os tubos e vedantes quanto a
danos. Requerer a substituicdo de pe-
¢as danificadas pela assisténcia técni-
ca.

=>» Controlar a pressado das bombas de
agua.

=>» Verificar a barra de aspiragdo quanto a
possiveis danos.

Trimestralmente

=>» Verificar as escovas de carvao da turbi-
na de aspiragédo. Requerer a substitui-
¢ao de pecas danificadas pela
assisténcia técnica.

=>» Verificar a correia trapezoidal. Requerer
a substituicdo de pegas danificadas
pela assisténcia técnica.

= Controlar os cabos quanto a pontos de
friccdo. Requerer a substituicdo de pe-
¢as danificadas pela assisténcia técni-
ca.

Trabalhos de manutengao

Substituir o bocal

=>» Esvaziar os depésitos de agua limpa e
suja.

=>» Inclinar o aparelho para tras e pousa-lo
sobre o depdsito de agua limpa.

=>» Rodar o bocal 90° no sentido anti-hora-
rio e retirar o assento do bocal.

= Montar o novo bocal na ordem inversa.

Mudar o cilindro da escova

=>» Esvaziar os depésitos de agua limpa e
suja.

Inclinar o aparelho para tras e pousa-lo
sobre o depdsito de agua limpa.
Pressionar o clipe da fixagdo das esco-
vas rotativas para fora.

Retirar a escova rotativa da cabeca de
limpeza (para baixo).

Posicionar a nova escova rotativa na
cabega de limpeza e pressionar para ci-
ma, para dentro do clipe, até encaixar
audivelmente.

Aviso

Ter atengéo a disposigao correcta durante
a montagem das escovas rotativas. A esco-
va rotativa preta esta no interior, na cabega
de limpeza, e a branca esta no exterior.

Localizagao de avarias

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Retirar a ficha da tomada antes de efectuar
quaisquer trabalhos no aparelho.

Os componentes eléctricos s6 podem ser
testados e reparados pelos Servigos Técni-
cos autorizados.

No caso de anomalias néo referidas neste
capitulo, em caso de duvidas e por indica-
¢do expressa, pedir a intervengdo dos Ser-
vigos Técnicos autorizados.

v v VY
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Aparelho nao funciona

=> Ligar a ficha de rede.
=>» Verificar o quadro eléctrico do edificio.

A turbina de aspiragao nao funciona

= Repor o fusivel da turbina de aspiragéo
no painel de comando.

Poténcia de aspiragao insuficiente

Limpar a barra de aspiragao.

Verificar, limpar ou substituir o vedante
na cupula.

Esvaziar o depdsito de agua suja.
Inserir o tubo de aspiragéo correcta-
mente na cupula.

Verificar o tubo de aspiragdo quanto a
danos.
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Nenhuma saida de agua no bocal

=>» Ajustar o interruptor do aparelho no fun-
cionamento normal.

= Encher o depdsito da agua fresca com

agua quente (max. 60°C) e limpar o bo-

cal. Substituir eventualmente o bocal

(ver "Trabalhos de manuten¢ao/Substi-

tuir bocal").

Encher o depdsito de 4gua limpa.

Limpar o filtro por baixo do depdsito de

agua limpa.

L 7

A escova nao rodopia

=>» Ajustar o interruptor do aparelho no fun-
cionamento normal.

= Repor o fusivel do accionamento das
escovas no painel de comando.

=>» Controlar a correia de accionamento e
substituir se necessario.

Tapete fica demasiado himido

=>» Substituir o bocal desgastado por um
novo (ver "Trabalhos de manutengao/
Substituir bocal").

Acessorios e pecas sobres-
salentes

Acessorios Ref?
Escova, padréo 8.621-605.0
Escova, natural, macia 8.629-525.0
Bico manual 4.130-163.0
Mangueira de pulveriza- | 4.440-644.0
cao/aspiragéo

A Perigo

Perigo de ferimentos/choques eléctricos!

Os trabalhos de reparagdo no aparelho sé

podem ser executados pelos Servigos de

Assisténcia Técnica autorizados.

— So6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo fa-
bricante do aparelho. Acessoérios e Pe-
¢as de Reposigéo Originais - fornecem
a garantia para que o aparelho possa
ser operado em segurancga e isento de
falhas.

— No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecas de substitui-
¢a0 mais necessarias.
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— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Dados técnicos

Dados relativos a poténcia

Tens&o nominal Vv 220...
240

Frequéncia Hz 50/60

Impedancia darede | Ohm 0.387+j

max. permitida 0.242

Poténcia nominal w 1725

(max.)

Poténcia do motorde | W 1100

aspiragao

Poténcia do motor w 600

das escovas

Rotagao da escova 1/min 1050

rotativa dianteira

Rotagao da escova 1/min 875

rotativa traseira

Solugéo de limpeza I/min 0,3...

sem aspiragao 0,4

Solugéo de limpeza I/min 3,5

com aspiragao

Medidas e pesos

Largura de trabalho mm 406

Diametro da escova mm 86

Largura mm 559

Comprimento mm 1029

Altura sem o arcode | mm 1092

impulsao

Peso em vazio kg aprox.

75

Emissao de ruido

Nivel de pressao dB(A) 73,7

acustica (EN 60704-

1)

Vibragoes da maquina

Valortotal de vibragdo | m/s2 0,671

(ISO 5349)

Declaracao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 Nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Extractor de névoa
Tipo: 1.008-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/95CE

2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragéo para
agirem e representarem a geréncia.
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~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢Oes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.




Laes denne brugsanvisning far

A forste gangs brug af apparater

og felg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-
gen til senere brug eller til senere ejere.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger 31
Funktion 31
Bestemmelsesmaessig anvendelse 31
Miljgbeskyttelse 31
Betjenings- og funktionselementer 31
Ibrugtagning 32
Betjening 32
Ud-af-drifttagning 33
Pleje og vedligeholdelse 33
Afhjaelpning af fejl 33
Tilbehgr og reservedele 33
Tekniske data 34
Overensstemmelseserkleering 34
Garanti 34
Til ejeren:

Sarg for at alle personer der bruger appara-
tet har kendskab til denne driftsvejledning
og til de nationale forskrifter til sikkerhed pa
arbejdspladsen. Brugerne skal veere pro-
fessionel treenet i apparatets betjening.

Til brugere:

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og teepperensere, 5.956-251, inden
maskinen tages i brug fgrste gang.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

Betegner en umiddelbart truende fare. Hvis
anvisningen ignoreres, er der risiko for dod
eller alvorlig tilskadekomst.

A\ Advarsel

Betegner en muligvis farlig situation. Hvis
anvisningen ignoreres, kan der opsta min-
dre alvorlig tilskadekomst eller materielle
skader.

OBS

Betegner gode réd vedrgrende brugen af
anlaegget samt vigtige informationer.

Maskinen sprgjter rensemiddeloplgsningen
fra ferskvandstanken pa gulvteeppet, arbej-
der rensemiddeloplgsningen ind med to
modkgrende bgrstevalser og opsuger
smuds og opbrugt rensemiddeloplgsning
ind i snavsevandstanken.

Efter behov kan der tilsluttes tilbehar (f.eks.
en handdyse) til rengaring af polstre og
trappetrin.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse
med angivelserne i denne driftsvejledning.
Denne maskine er beregnet til industriel an-
vendelse som vadsugningsmaskine til gulv-
taepper tilsvarende til
sikkerhedsanvisninger i denne betjenings-
vejledning som ogsa de vedlagte brochurer
og sikkerhedsanvisningerne til barsteren-
semaskiner og sprayekstraktionsmaskine-

rer.
Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
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Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

)
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Betjenings- og funktionselementer

Sugeturbinens sugeslange
Sugeslange
Kuppel
Snavsevandsbeholder
Ferskvandtank
Renggringshoved
Sugebjaelke
Clip barstebefeestelse
Holder til sprgjteflasken

0 Afledningsslange for snavsevand

2 OO N WN

11 Afledningsslange for friskvand

12 Opbevaringssted til handdysen

13 Betjeningsfelt

14 Kabelholder

15 Bgjle

16 Pafyldningsslange, ferskvandstank
17 Pafyldningsabning ferskvandstank
18 Lasemekanisme skubbebgijle

19 Knap, interval-sprgjtning
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Betjeningsfelt

7 g8 9 10 11

Sikring sugeturbine

Sikring "Bgrstevalsemotor”
Spraymodus, interval-sprgjtning
RM-péafgring med opsugning
Normalfunktion

Funktion med handdyse
Afbryder

RM-péafgring uden opsugning

9 Udvalg "Bearbejdning"

10 Spraymodus, konstant sprgjtning
11 Spraymodus

Ibrugtagning

2 Abn péfyldningsabningen til ferskvand-
stanken eller seet pafyldningsslangen
pa en vandhane.

=>» Opfyld ferskvandstanken med varmt

vand (max. 60°C) (kapacitet 38 liter).

Pafyld renggringsmiddel.

Luk pafyldningsabningen til ferskvands-

tanken, hhv. traek pafyldningsslangen

fra vandhanen og skub den tilbage i ma-
skinen.

O ~NO OB~ OON -
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Taeppe grundrensning
Midlertidig rengg-
ring af taepper

For yderligere oplysninger, bestil venligst
produktinformationsbladet og DIN-sikker-
hedsdatabladene for de tilsvarende rense-
midler.

A\ Advarsel

Sundhedsfare, risiko for beskadigelse. Der
Skal tages hgjde for alle henvisninger, som
kommer med de anvendte rensemidler.
For at beskytte miljoet bar du veere spar-
sommeligt med rensemidlet.

Betjening

RM 764 flydende
RM 768 iCapsol

1 Bgjle

2 Lasemekanisme skubbebgjle

A Skubbebgijlens stilling, tilbagekgrsel
B Skubbebgijlens stilling, fremadkgrsel
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Afhaengig af opgaven, kan maskinen kares

frem eller tilbage.

=> Foarrenggringen skal lgst smuds suges
op med en stgvsuger.

= Saet netstikket i en stikdase.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse!

Kontroller om genstanden, som skal ren-

ses, er bestandigt overfor vand og farveseg-

te.

Renggring af sma arealer

= Traek skubbebgjlens lasemekanisme

ud ved handtaget og drej skubbebgjlen

til stilling A.

Seet knap "Spraymodus" til interval-

sprgjtning.

Saet knappen udvalg "Bearbejdning" til

RM-péfgring med opsugning.

Hovedafbryderen seettes pa "Normal-

funktion".

Kear over fladen som skal renses i over-

lappende baner. Traek derved maskinen

bagleens (skub den ikke).

=> Til sprgjtning af rensemiddeloplgsnin-
gen skal en af de tre knapper til interval-
sprejtning pa skubbebgijlen trykkes un-
der driften.
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Rengering af store arealer

= Traek skubbebgjlens lasemekanisme
ud ved handtaget og drej skubbebgjlen
til stilling B.

=>» Til sprgjtning af rensemiddeloplgsnin-
gen saettes knappen "Spraymodus” til
permanent sprgjtning.

= Szt knappen udvalg "Bearbejdning" til
RM-péfgring med opsugning.

= Hovedafbryderen saettes pa "Normal-
funktion".

= Kor over fladen som skal renses i over-
lappende baner.

Forbehandling ved stezerke til-
smudsninger

Steerkt tilsmudsede gulvtaepper skal forbe-

handles for renggringen som fglgende:

= Traek skubbebgjlens Iasemekanisme
ved handtaget ud og drej den, afheen-
gigt af arealets starrelsen, til stilling A
eller B.

=> Til sprgjtning af rensemiddeloplgsnin-

gen saettes knappen "Spraymodus” til

interval-sprgjtning eller permanent

sprejtning, atheengigt af arealets stor-

relse.

Saet knappen udvalg "Bearbejdning" til

RM-péafering uden opsugning.

Kear over fladen som skal renses i over-

lappende baner.

Rensemiddeloplgsningen skal indvirke

5 til 10 minutter.

Seet knappen udvalg "Bearbejdning" til

RM-péfgring med opsugning.

Kear over fladen som skal renses i over-

lappende baner.
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Temning af snavsevandstanken

= Hvis snavsevandstanken er fyldt, saet-
tes maskinen til ,OFF*.

= Kgr maskinen til et velegnet aflgb.

= Hold aflgbsslangen til snavsevandetind
i aflgbet, fijern deekslet og team snavse-
vandstanken.

A\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedrgrende

behandling af spildevand.

Funktion med tilbehgrsvaerktgj

= Forbind den vedlagte adapter med tilbe-
hgrets rensemiddelslange.

Kobling rensemiddelslange

Kobling tilbehgrsvaerktgj

Sugeslange tilbehgrsveerktgj

Treek sugeslangen ud af kuplen.

Saet sugeslangen fra tilbehgret ind i
kuplen i stedet for.

Forbind maskinens rensemiddelslange
med tilbehgrets rensemiddelslange.
Saet omstilleren til funktion med hand-
dyse - sugeturbinen starter.

Til sprejtning af renseoplgsning, skal
handtaget pa tilbehgret betjenes.
Vigtigt

Huvis tilbehoret seettes pé, skal adapteren
fiernes fra maskinen s& maskinens vandud-
Iab lukkes.

Anbefaling: Adapteren forbliver pa tilbeho-
rets slange.
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Tips til rensning

— Steerk tilsmudsede steder skal farst
sprgjtes og renseoplgsningen skal virke
for ca. 5 til 10 minutter.



— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til dgren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

— Jo felsommere en overflad er (orient
gulvtaepper, berbertaepper, pudestof),
desto svagere skal rensemiddelkoncen-
trationen veere.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Teaepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand barstes i luvretning
(f.eks. med en luvbarste eller gulvskrub-
be).

— For at undga stedpletter eller rustpletter
ma der farst gas pa den rensede flade
eller stilles mgbler pa fladen, hvis fladen
er tor.

— Vedrensning af gulvteepper, som i forud
blev vasket med skum, dannes skum i
snavsevandsbeholderen. | dette tilfeel-
de tilseettes skum ex RM 761 til snavse-
vandsbeholderen.

Ud-af-drifttagning

= Seet hovedafbryderen pa "OFF".

= Toem snavsevandsbeholderen.

= Treek aflgbsslangen til ferskvandet fra
slangens koblingsstykke og dreen ren-
semiddeloplgsningen.

Rengering af apparatet

= Pafyld ferskvandstanken med ca. 4 liter
varmt vand (max. 60°C) og spul sprajte-
systemet ved at trykke rensemiddelop-
Iasningens knap.
Traek netstikket ud af stikkontakten.
Treek aflgbsslangen til ferskvandet fra
slangens koblingsstykke og dreen ren-
semiddeloplgsningen.
= Rens sivene under ferskvandstanken
og i kuplen.
= Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.
Tip maskinen tilbage og rens renseho-
vedet og sugebjeelken.

vV

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

Pleje og vedligeholdelse

M\ Advarsel

Fare pa grund af elektrisk stad.
Treek netstikket ud inden vedligeholdelses-
og renggringsarbejder.

Vedligeholdelsesintervaller

Dagligt

= Stremkabel, forlaengerkabel og slanger
kontrolleres fer hver ibrugtagning for
skader.

=> Kontroller om bgrstevalserne er rene,
rens ved behov.

= Kontroller barsterne for slid, udskift dem
ved behov.

Barsterne er slidt, hvis bagrsterne har
samme laengde som de gule indikator-
barster.

=> Kontroller kuplen og teetninger for ska-
der.

= Kontroller om sugebjaelken er tilsmud-
set, rens ved behov.

=> Kontroller dysernes sprgjtemgnster.

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Tilstoppede dyser

ma aldrig renses med trad eller nale, men

skylles med varmt vand (se ,Hjaelp ved fejl*)

En gang om ugen

= Kontroller slanger og teetninger for ska-
der. Defekte komponenter skal udskif-
tes af kundeservice.

=> Kontrollere vandpumpernes vandtryk.

=> Kontroller sugebjeeken for beskadigel-
se.

Kvartarlig

= Kontroller sugeturbinens kulbgrster.
Defekte komponenter skal udskiftes af
kundeservice.

=> Kontroller kilerem. Defekte komponen-
ter skal udskiftes af kundeservice.

=> Kontroller kablet for slitage. Defekte
komponenter skal udskiftes af kunde-
service.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskifte dysen

= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.

=> Vip maskinen tilbage og leeg den pa
ferskvandstanken.

=>» Drej dysen 90° imod uret og fijern den
fra dyseholderen.

= Monter nye dyser i omvendt raekkefal-
ge.

Skift borstevalse

= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen.

=> Vip maskinen tilbage og leeg den pa
ferskvandstanken.

= Tryk clipsen til barstevalsernes fast-
spaending udad.

=> Fjern barstevalsen nedadtil fra renseho-
vedet.

= Skub en ny bgrstevalse pa valsedornen
i rensehovedet og tryk den opad ind i
clipsen indtil den gar i hak.

OBS

Ved montering af barstevalsen skal der hol-

des gje med den korrekte placering. Den

sorte borstevalse sidder inderst i renseho-

vedet, den hvide bagrstevalse siddet yderst.

Afhjaelpning af fejl

A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad.

Treek netstikket inden der arbejdes pa ma-
skinen.

El-komponenter ma kun kontrolleres og re-
pareres af en godkendt kundeservice.

| tvivistilfeelde eller ved udtrykkelige henvis-
ninger skal De kontakte en godkendt kun-
deservice ved fejl, som ikke naevnes i dette
kapitel.

Maskinen fungerer ikke

Saet netstikket i.
Kontroller bygningens sikring.

L 7

Sugeturbine virker ikke

v

Sugeturbinens sikring skal saettes tilba-
ge pa betjeningspanelet.

Utilstraekkelig sugeeffekt

Rens sugebjeelken.

Kontroller teetningen pa kuplen, rens el-
ler udskift den.

Tem snavsevandsbeholderen.

Saet sugeslangen korrekt ind i kuplen.
Kontroller sugeslangen for beskadigel-
se.

L 20 20 N N 7

Ingen vandudslip pa dysen

= Hovedafbryderen saettes pa "Normal-
funktion".

= Opfyld ferskvandstanken med varmt

vand (max. 60°C) og skyl dysen. Udskift

evt. dysen (se "Vedligeholdelsesarbej-

der/skifte dysen").

Pafyld ferskvandstanken.

Rens sivet under ferskvandstanken.

L 7

Barsterne drejer ikke

= Hovedafbryderen saettes pa "Normal-
funktion".

= Bgrstemotorens sikring skal saettes til-
bage pa betjeningspanelet.

= Kontroller drivremmen, udskift evt.

Gulvtappet for vadt

=>» Udskift den slidte dyse med en ny dyse
(se "Vedligeholdelsesarbejder/skifte dy-
sen").

Tilbehor og reservedele

Tilbehor Partnr.

Barste, standard 8.621-605.0

Barste, blad, natur 8.629-525.0

Handdyse 4.130-163.0

Sprgjte-/sugeslange 4.440-644.0
A\ Risiko

Fare for fysiske skader- og fare for elektrisk
stod! Reparationsarbejder pa maskinen ma
kun udfgres af den autoriserede kundeser-
vice.

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producenten.
Originaltilbehgr og -reservedele er en
garanti for, at maskinen kan fungere sik-
kert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reservede-
le finder De under www.kaercher.com i
afsni "Service".
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Tekniske data

Ydelsesdata

Meerkespeaending \Y, 220...
240

Frekvens Hz 50/60

Maksimalt tilladelig Ohm 0.387+j

netimpedans 0.242

Nominel effekt W 1725

(maks.)

Sugemotorydelse w 1100

Barstemotorydelse w 600

Omdrejningstal bar- 1/min 1050

stevalse, foran

Omdrejningstal bar- 1/min 875

stevalse, bagved

Rensemiddeloplgs- I/min. 0,3...

ning uden opsugning 0,4

Rensemiddeloplgs- I/min. 3,5

ning med opsugning

Mal og vagt

Arbejdsbredde mm 406

Barstediameter mm 86

Bredde mm 559

Laengde mm 1029

Hgjde uden forskyd- | mm 1092

ningsbgjle

Egenvaegt kg ca. 75

Stogjemission

Lydtryksniveau (EN dB(A) 73,7

60704-1)

Maskinvibrationer

Total svingningsvaerdi | m/s2 0,671

(ISO 5349)
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Overensstemmelseserklae-
ring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor nasvn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlzeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgéende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Sprayekstraktionsapparat
Type: 1.008-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:

2005

Anvendte tyske standarder

Undertegnede handler pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

o W/ Yesec

g7

AT
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tif.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.



A Les denne bruksveiledningen

for apparatet tas i bruk farste
gang, og felg anvisningene. Oppbevar den-
ne bruksveiledningen til senere bruk eller
for annen eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger 35
Funksjon 35
Forskriftsmessig bruk 35
Miljgvern 35
Betjenings- og funksjonelementer 35
Tai bruk 36
Betjening 36
Stans av driften 37
Pleie og vedlikehold 37
Hjelp ved funksjonsfeil 37
Tilbehar og reservedeler 37
Tekniske data 38
CE-erklaering 38
Garanti 38

Sikkerhetsanvisninger

For brukeren:

Forsikre deg om at alle som benytter denne
makinen er fortrolig med innholdet i denne
bruksanvisning, samt de gjeldende forskrif-
ter fra Arbeidstilsynet. De som skal bruke

maskinen ma pa forhand ha fatt fagmessig
oppleering i bruk.

For bruker:

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fare!

Betegner en umiddelbar fare. Ved ikke &
folge denne anvisning er det fare for dad el-
ler alvorlige personskader.

A\ Advarsel

Betegner en mulig farlig situasjon. Ved ikke
a falge denne anvisning kan det fgre til min-
dre personskader eller materielle skader.

Bemerk
Betegner brukstips og viktig informasjon.

Apparatet spruter rengjeringslasning fra
rentvannstanken pa teppet som skal ren-
gjeres, arbeider inn rengjgringslgsningen
med to motroterende bgrstevalser og suger
smuss og brukt rengjgringslgsning til brukt-
vannstanken.

Ved behov kan det kobles til et tilbehars-
verktay (f.eks. en handdyse) for rengjaring
av puter og trappetrinn.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

Dette apparatet er ment for kommersiell
bruk som vatrengjeringsapparat i henhold
til denne bruksanvisningen, sa vel som un-
der hensyntagen til vedlagte brosjyre med
beskrivelser av sikkerhetstiltak for bar-
sterengjgringsapparater og tepperensere.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

QY

G¢

Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
resirkuleres. Disse bar leveres
inn til gjenvinning. Batterier,
olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

>

©

Betjenings- og funksjonelementer

Sugeslange for sugeturbin.
Sugeslange

Dom

Spillvannstank
Rentvannstank
Rengjgringshode
Sugebom

Klemme bgrstefeste

9 Holder for spruteflaske
10 Avlgpsslange spillvann
11 Avlgpsslange friskvann

O NO O WN -

12 Holder for handdyse

13 Betjeningspanel

14 Kabelholder

15 Skyvebayle

16 Fylleslange, rentvannstank

17 Pafyllingsapning rentvannstank
18 Lasing skyvebgyle

19 Tast, intervall-spruting
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Betjeningspanel

7 g8 9 10 11

Sikring sugevifte

Sikring barstevalsedrift

Srutemodus, intervall-spruting
Rengjgringsmiddelpafering med avsug-
ning

Normaldrift

Drift med handdyse

Apparatbryter
Rengjgringsmiddelpafering uten avsug-
ning

9 Valg bearbeiding

10 Srutemodus, kontinuerlig spruting

11 Sprutemodus

Pafyllingsapning rentvannstank apnes
eller fylleslange settes pa en vannkran.
rentvannstanken fylles med varmt vann
(maks 60°C) (volum 38 liter).

Fyll pa rengjeringsmiddel.
Pafyllingsapning rentvannstank lukkes
eller fylleslange tas av vannkranen og
settes tilbake i apparatet.

Tepper grunnrengjgring | RM 764 flytende
Teppe mellomrengjering | RM 768 iCapsol
For ytterlige informasjoner, vennligst bestill

produktinformasjonsblad og DIN-sikker-
hetsdatablad av det tilsvarende rengjga-
ringsmidlet.

A\ Advarsel

Fare for helsen, fare for skader. Ta hensyn
til alle merknader, som er vedlagt de brukte
rengjgringsmidlene.

Gé sparsommelig om med rengj@ringsmid-
let for & skane miljget.

Betjening

A OODN -

o N O O

L 28 2

Coee——a

1 Skyvebgyle
2 Lasing skyvebgyle

A Skyvebgylestilling, rygging

B Skyvebagylestilling, kjgre forover

36 Norsk

Apparatet kan, alt etter bruk, kjgres forover

eller bakover.

=> Foarrengjoring suges lgst smuss opp
med en stgvsuger.

= Sett stgpselet i stikkontakten.

A\ Advarsel

Fare for skade!

Prov gjenstanden som skal renses pa mot-

standsdyktighet mot vann og fargeekthet,

pa et lite synlig sted far bruk.

Rengjering av sma flater

Trekk ut Iasen pa handtaket og sett sky-
vebgylen i stilling A.

Tast sprutemodus settes til intervall-
spruting.

Tast Valg bearbeiding settes til rengja-
ringsmiddelpafering med avsuging.
Sett maskinbryteren i stilling Normaldrift.
Flaten som skal rengjares kjgres over i
overlappende baner. Trekk da appara-
tet bakover (ikke skyv).

For & sprute pa rengjeringsamiddel ma
en av de tre tastene for intervall-spru-
ting pa skyvebgylen veere inntrykket.

L 2% 0 T I

v

Rengjgring av store flater

= Trekk ut lasen pa handtaket og sett sky-
vebgylen i stilling B.

=> For & sprute pa rengjgringsmiddel ma
tasten sprutemodus settes til kontinuer-
lig spruting.

=>» Tast Valg bearbeiding settes til rengja-
ringsmiddelpafgring med avsuging.

=>» Sett maskinbryteren i stilling Normaldrift.

=>» Flaten som skal rengjgres kjgres over i
overlappende baner.

Forbehandling ved kraftig tilsmus-
sing.

Sterkt tilsmussede teppegulv skal forbe-

handles som fglger for rengjering.

= Trekk ut I&sen pa handtaket og sett sky-
vebgylen i stilling A eller B, alt etter stor-
relsen av flaten som skal bearbeides.

= Forasprute pa rengjeringsmiddel stilles
tasten sprutemodus til intervall-spruting
eller kontinuerlig spruting, alt etter star-
relsen pa flaten som skal bearbeides.

=>» Tast Valg bearbeiding settes til rengja-
ringsmiddelpafgring uten avsuging.

=>» Flaten som skal behandles kjgres over i
overlappende baner.

= Rengjgringsmiddelet far virke i 5 til10
minutter.

=>» Tast Valg bearbeiding settes til rengja-
ringsmiddelpafgring med avsuging.

=>» Flaten som skal behandles kjgres over i

overlappende baner.

Temming av spillvannsbeholderen

= Dersom bruktvannstanken er full, sett
apparatbryteren til "OFF".

= Kjgr apparatwet til et egnet avigp.

=>» Avtappingsslangen holdes over avig-
pet, ta av lokket og tem smussvanns-
tanken.

A\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

Drift med tilbehgrsverktay.

= Vedlagte adapter kobles til rengjgrings-
middelslangen pa tilbeharsverktayet.

Kobling rengjgringsmiddelslange

Kobling tilbehgrsverktay

Sugeslange tilbehgrsverktay

Trekk sugeslangen ut avdomen.

Sett sugeslangen til tilbehgrsverktayet

inn i domen i stedet for den vanlige su-

geslangen.

Kobling pa rengjegringsmiddelslange pa

apparatet kobles til rengjgringsmiddels-

lange pa tilbehgrsverktgyet.

= Apparatbryter stilles til drift med hand-
dyse - sugeturbinen starter.

=> For a pafgre rengjgringslasning bruk
hendelen pa tilbeharsverktayet.

Viktig

Nér tilbehorsverktoyet tas av ma adapteren

tas av apparatet, slik at vannuttaket pa ap-

paratet stenges.

Anbefaling: La adaptereren vaere pa tilbe-

harsverktayet.

vy oen -
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Rengjgringstips

— Sprut sterkt forurensete overflater inn
forut med rengjgringsoppl@sningen og
la virke inn i 5 til 10 minutter.

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til daren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Dess gmtaligere belaget er (Orienttep-
per, Berber, polstre-/stoff), dess lavere
ma rengjgringsmiddelkonsentrasjonen
veere.



— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-
gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
magbleres forst etter tarking.

— Ved rensing av vegg til vegg-tepper
som har veert sjamponert forut, oppstar
skum i beholderen for sglevann. | dette
tilfelle fyll skum ex RM 761 i beholderen
for sglevann.

Stans av driften

=> Sett maskinbryteren i stilling "OFF”.

= Tom bruktvannstanken.

=> Trekk avtappingsslange rentvann av
slangenippelen og tapp av rengjarings-
Igsning.

Rengjoring av apparatet

= Rentvannstanken fylles med ca. 4 liter
varmt vann (maks. 60°C) og sprutesys-
temet spyles ved a bruke tasten for ren-
gjeringslasning.

Trekk ut stopselet fra stikkontakten.
Trekk avtappingsslange rentvann av
slangenippelen og tapp av rengjarings-
Igsning.

=> Silene under rentvannstank og i domen
rengjares.

Skyll spillvannstanken med rent vann.
Vipp apparatet bakover og rengjer ren-
gjgringshode og sugebom.

vV

L 7

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tom rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

Pleie og vedlikehold

A\ Advarsel

Fare for personskade gjennom elektrisk
stat.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle
typer vedlikeholds- og rengjaringsarbeid.

Vedlikeholdsintervaller

Daglig

= Kontroller nettkabel, skjgteledning og
slanger pa skader fgr hver gangsetting

=> Kontroller bgrstevalsene for renhet, ren-
gjer ved behov.

= Kontroller barster for ev. slitasje og skift
ved behov.
Barstene er slitte nar derstene har samme
lengde som de gule indikatorbgrstene.

= Kontroller dom og pakninger for skader.

= Kontroller sugebommen for tilsmussing,
rengjgr ved behov.

=> Kontroller dysenes sprgytemanster.

A\ Advarsel

Fare for skade. Rengjor tilstoppet dyse

med staltrad eller en nél fremfor & spyle

med varmt vann (se "Feilretting")

Ukentlig

= Kontroller slanger og pakninger for ska-
der. Defekte deler skal skiftes av kunde-
service.

= Kontroller pumpetrykk pa vannpumpe-
ne.

=>» Kontroller sugebom for skader.

Kvartalsvis

=> Kontroller kullbgrster pa sugeturbin. De-
fekte deler skal skiftes av kundeservice.

= Kontroller kileremmer. Defekte deler
skal skiftes av kundeservice.

= Kabel kontrolleres for slitasje. Defekte
deler skal skiftes av kundeservice.

Vedlikeholdsarbeider

Skifte dyse

= Tem rentvanns- og bruktvannstanken.

= Tipp maskinen bakover og legg den pa
rentvannstanken.

= Drei dysen 90° mot klokka og trekk den
av dyseholderen.

= Sett inn ny dyse i omvendt rekkefalge.

Skifte borstevalse

Teom rentvanns- og bruktvannstanken.
Tipp maskinen bakover og legg den pa
rentvannstanken.

Clips pa barstevalsefestet trykkes ut-
over.

Trekk ned og av barstevalsen fra ren-
gjeringshodet.

Skyv ny barstevalse inn pa valsedoren i
rengjgringshodet og trykk den opp inn i
klipset til du hgrer den gar i las.
Bemerk

Ved montering av bgrstevalsene pass pa
korrekt plassering. Den svarte bgrstevalsen
sitter inne i rengj@ringshodet, den hvite bar-
stevalsen sitter ytterst.

Hjelp ved funksjonsfeil

A Fare

Fare for personskade gjennom elektrisk
stat.

For alt arbeide pa apparatet skal stromka-
belen trekkes ut.

Elektriske komponenter mé kun kontrolle-
res og repareres av en servicemontgar eller
en autorisert elektriker.

Ved feil som ikke er nevnt i dette kapittel,
i tvilstilfeller og ved anvisninger om dette,
ma det tas kontakt med en servicemontgr.

L 20 N

Maskinen fungerer ikke

= Sett i stapselet.
= Kontroller bygninges sikringer.

Sugeturbinen gar ikke

=> Sitill tilbake sikring for sugeturbin pa be-

tieningspanelet.
Utilstrekkelig sugeeffekt

=> Rengjgr sugebommen.

=>» Kontroller pakning pa dom, rengjgres
eller skiftes.

= Tem bruktvannstanken.

=>» Sett sugeslangen korrekt inn i domen.

=>» Kontroller sugeslangen for skader.

Ikke noe vannutlgp pa dysen

= Sett maskinbryteren i stilling Normal-
drift.

Rentvannstanken fylles med varmt
vann (maks 60°C) og dysen skylles.
Skift eventuelt dyse (se "Vedlikeholds-
arbeider/Skifte dyse").

Fyll opp ferskvannstanken.

Rengjer sil under rentvannstanken.

L 7

Borste roterer ikke

=>» Sett maskinbryteren i stilling Normal-
drift.

=> Still tilbake sikring for berstedrift pa be-
tieningspanelet.

=> Kontroller drivreim og skift ved behov.

Teppet blir for vatt

= Skift slitt dyse med ny dyse (se "Vedli-
keholdsarbeider/Skifte dyse").

Tilbehor og reservedeler

Tilbehor Best.nr.

Barste, standard 8.621-605.0
Pad, natur, myk 8.629-525.0
Handdyse 4.130-163.0
Sprute/sugeslange 4.440-644.0

A Fare

Fare for skade pga. elektrisk stot! Repara-

sjonsarbeider pa maskinen ma kun utfgres

av autorisert kundeservice.

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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Tekniske data CE-erklzering

ISO 5349

Effektspesifikasjoner

Nettspenning \Y 220...
240

Frekvens Hz 50/60

Maks. tillatt nettimpe- | Ohm 0.387+j

danse 0.242

Nominell effekt W 1725

(maks)

Sugemotoreffekt w 1100

Barstemotoreffekt w 600

Turtall bgrstevalse o/min. 1050

foran

Turtall bgrstevalse o/min. 875

bak

Rengjgriongslgsning | I/min 0,3...

uten avsuging 0,4

ReinigungsloRengjg- | I/min 3,5

ringslgsning med av-

suging

Mal og vekt

Arbeidsbredde mm 406

Bgrstediameter mm 86

Bredde mm 559

Lengde mm 1029

Hoyde u/skyvebgyle | mm 1092

Vekt tom kg ca. 75

Stoy

Steyniva (EN 60704- | dB(A) 73,7

1)

Maskinvibrasjon

Svingningsverdi iht. m/s? 0,671

38 Norsk

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfert av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfgrt
uten vart samtykke, mister denne erklzerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Spruteekstraksjonsapparat
Type: 1 008-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

N\ . N

//’// ” W/ @Sﬁ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend deg
med kjapskvitteringen til din forhandler eller
naermeste autoriserte kundeservice.



A L&s denna bruksanvisning

fore forsta anvandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna bruksan-
visning ska férvaras fér senare anvandning
eller ldAmnas vidare om maskinen byter dga-
re.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar 39
Funktion 39
Andamalsenlig anvandning 39
Miljoskydd 39
Mandvrerings- och funktionselement 39
Idrifttagning 40
Handhavande 40
Ta ur drift 41
Skoétsel och underhall 41
Atgéarder vid fel 41
Tillbehor och reservdelar 41
Tekniska data 42
CE-forsakran 42
Garanti 42

Sakerhetsanvisningar

For driftsledningen:

Forsakra dig om att alla personer som an-

vander aggregatet har last denna bruksan-
visning och féljer nationella foreskrifter for

arbetssakerhet. Anvandare maste erhalla
korrekta instruktioner géllande apparatens
betjaning.

For anvandare:

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr for sopmaskiner och sopsugma-
skiner 5.956-251 fore forsta anvandningen.

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Haénvisar till 5verhdngande fara. Om hén-
visningen inte beaktas kan detta leda till
dédsfall eller svara skador.

A\ Varning
Haénvisar till en méjligtvis farlig situation.

Om hénvisningen inte beaktas kan detta
leda till latta skador, eller materiella skador.

Anvisning

Visar pa anvéndartips och viktig informa-
tion.

Aggregatet sprutar rengéringsldsning ur
farskvattentanken pa mattan som ska goé-
ras ren, arbetar in rengoéringslésningen
med tva mot varandra roterande borstval-
sar och suger in smuts och anvand rengo-
ringslésning i smutsvattentanken.

Vid behov kan ett tillbehor (t.ex. ett hand-
munstycke) anslutas for reng6ring av textil
och trappsteg.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal
som beskrivs i denna bruksanvisning.
Detta aggregat ar avsett for yrkesmassig
anvandning som vatrengdringsaggregat for
heltdckningsmattor enligt de beskrivningar
och sékerhetsanvisningar som finns i
driftsanvisningen samt i bifogad broschyr
Sakerhetsanvisningar for borstrengdrings-
och sprayextraktionsaggregat.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan lamna
det till atervinning.

Kasserade apparater innehal-
ler atervinningsbart material
som bor ga till atervinning. Bat-
terier, olja och liknande @mnen
far inte komma ut i miljon.
Overlamna skrotade aggregat
till ett lampligt atervinningssys-
tem.

=7 | &9

Manovrerings- och funktionselement

Sugturbinens sugslang
Sugslang

Karl

Smutsvattentank
Farskvattentank
Rengdringshuvud
Sugskena

Kldmma borstfaste

9 Hallare for sprayflaska

10 Témningsslang smutsvatten
11 Avloppsslang farskvatten

12 Forvaringsyta for handmunstycke

0N O WN -

13 Anvandningsomrade

14 Kabelfaste

15 Skjuthandtag

16 Pafyliningsslang, farskvattentank
17 Pafyliningséppning farskvattentank
18 Lasning skjutbygel

19 Knapp, intervallsprayning
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Anvandningsomrade

10 11

7 89

Sakring sugturbin

Sakring borstvalsdrift
Spraylage, intervallsprayning
RM-applicering med uppsugning
Normaldrift

Drift med handmunstycke
Huvudreglage

RM-applicering utan uppsugning
9 Valja bearbetning

10 Spraylage, fast sprayning

11 Spraylage

Idrifttagning

2 Oppna pafyliningséppningen till farsk-
vattentanken eller anslut pafylinings-
slangen till en vattenkran.

=> Fyllfarskvattentanken med varmt vatten
(maximalt 60°C) (volym 38 liter).

= Fyll pa rengdringsmedel.

=>» Sténg pafyliningsdppningen till farskvat-
tentanken eller drag bort slangen fran
vattenkranen och skjut in den i aggrega-
tetigen.

O ~NO OB~ OON -

Grundrengoring matta | RM 764 Flytande

RM 768 iCapsol

Bestall aktuellt produktinformationsblad
och DIN-s&kerhetsblad for ytterligare infor-
mation om respektive rengéringsmedel.
A\ Varning

Hélsorisk, skaderisk. Alla hdnvisningar som
féljer med anvént rengéringsmedel skall
beaktas.

Anvénd rengdéringsmedel sparsamt for att
skona miljén.

Handhavande

Mellanrengdring matta

Skjuthandtag

Lasning skjutbygel
Skjutbygelposition, kérning bakat
Skjutbygelposition, kérning framat

w >N =

40 Svenska

Aggregatet kan kéras framat eller bakat,

beroende pa den aktuella anvandningen.

=>» Sug upp l6s smuts med en dammsuga-
re innan rengdringen.

= Anslut natkontakt till vagguttag.

A\ Varning

Risk for skada!

Vélj en mindre synlig yta och testa att det

féremél som skall reng6ras é&r fargdkta och

tal vatten innan aggregatet anvands.

Rengoring av sma ytor

Drag ut sparren till skjutbygeln pa hand-
taget och svang bygeln till position A.
Stall knappen spraylage pa inter-
vallsprayning.

Stall knappen Valja bearbetning pa RM-
applicering med uppsugning.

Stall reglaget pa normaldrift.

Kor i omlottspar over ytan som skall ren-
goras . Drag maskinen bakat (skjut in-
te).

Nar rengdringslésningen ska sprayas
pa maste en av de tre knapparna for in-
tervallsprayning pa skjutbygeln hallas
intryckt under arbetet.

L 2% N T I
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Rengoring av stora ytor

=>» Drag ut sparren till skjutbygeln pa hand-
taget och svang bygeln till position B.

=> Stéll in knappen Spraylage pa konstant
sprayning nar rengoringslésning ska
laggas pa.

=>» Stall knappen Valja bearbetning pa RM-

applicering med uppsugning.

Stall reglaget pa normaldrift.

Kor i omlottspar over ytan som skall ren-

goras .

L 7

Forbehandling vid kraftig ned-
smutsning

GOr sa har for att férbehandla mycket smut-

siga heltdckningsmattor fére rengdringen.

=>» Drag ut sparren till skjutbygeln pa hand-
taget och svang bygeln till position A el-
ler B, beroende pa hur stor yta som ska
rengoras.

=> Stéll in knappen Spraylage pa inter-

vallsprayning eller konstant sprayning

nar rengdringslosning ska laggas pa,

beroende pa den aktuella ytans storlek.

Stall knappen Valja bearbetning pa RM-

applicering utan uppsugning.

Kor i omlottspar 6ver ytan som skall be-

handlas .

Lat rengoringslésningen verka under

fem till tio minuter.

Stall knappen Valja bearbetning pa RM-

applicering med uppsugning.

Kor i omlottspar éver ytan som skall be-

handlas .

v v v vy

Tomma smutsvattentanken

= Om smutsvattentanken ar full stalls reg-
laget pa “OFF*.

Koér aggregatet till ett [amligt aviopp.
Hall tdmningsslangen for smutsvatten i
avloppet, tag av locket och tém tanken.

L 7

A\ Varning
Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-
hantering.

Drift med tillbehorsverktyg

= Fo6rbind medfdljande adapter med
slangen fér rengéringsmedel som hor till
tillbehdrsverktyget.

Koppling rengéringsmedelsslang

Koppling tillbehdrsverktyg

Sugslang tillbehdrsverktyg

Dra ur sugslangen ur karlet.

Stick in tillbehorsverktygets sugslang i

karlet i stéllet for den vanliga sugslang-

en.

Koppla samman rengdéringsmedles-

slangens koppling pa maskinen med till-

behorsverktygets sugslang.

=>» Stall huvudreglaget pa drift med hand-
munstycke - sugturbinen startar.

= Tryck pa spaken pa tillbehorsverktyget
for att applicera rengéringsmedel.

Observera

Nér verktyget tas bort maste adaptern de-

monteras sa att vattenutloppet pa appara-

ten sténgs.

Rekommendation: Lat adaptern sitta kvar

pé slangen till verktyget.

VR
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Rengoringstips

— Foérbehandla kraftigt nedsmutsade ytor
genom att spraya pa rengdéringslésning
och Iata den verka under 5 till 10 minu-
ter.

— Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

Arbeta alltid fran den rengjorda ytan och
mot den ej rengjorda delen.



— Jukansligare material (8kta mattor, Ber-
bermattor, textil), desto lagre rengo-
ringsmedelskoncentration.

— Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om fér mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan férsadmras.

— Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengdringen, medan dessa
ar vata (t.ex. med matt- eller skurbor-
ste).

— Gainte, och stéll inte mobler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.

— Vid rengéring av heltackningsmattor
som forst behandlats med shampo ska-
pas skum i smutsvattenbehallaren. Fyll
i detta fall skum, t.ex. RM 761, i smuts-
vattenbehallaren.

Ta ur drift

=>» Stall huvudreglaget pa "OFF".

= ToOm smutsvattentanken.

=>» Drag bort tdmningsslangen for farskvat-
ten fran slangnippeln och tdm ut rengo-
ringsldsning.

Rengora apparaten

= Fyll farskvattentanken med ca fyra liter

varmt vatten (maximalt 60°C) och spola

igenom spraysystemet genom att trycka

pa knappen Rengdringslésning.

Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

Drag bort témningsslangen for farskvat-

ten fran slangnippeln och tom ut reng6-

ringslésning.

= Rengor silar under farskvattentanken
och i karlet.

=>» Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

= Tippa maskinen bakat och rengér ren-
goringshuvudet och sugbalken.

Frostskydd

Vid risk for frost:

=>» Tom farsk- och smutsvattentank.

= Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

Skotsel och underhall

A\ Varning

Risk for skada pé grund av elektrisk stét.
Drag ur nétkontakten fére alla service- och
underhéllisarbeten.

L7

Underhallsintervaller

Dagligen

= Fore varje anvandningstillfalle maste
det kontrolleras att natkabel, forlang-
ningskabel och slangar inte ar skadade.

=>» Kontrollera om borstvalsarna ar rena,
rengor vid behov.

= Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.
Borstarna ar forslitha nar de har samma
langd som de gula inidkationsborstarna.

= Undersdk om karl och tatning ar skada-
de.

= Kontrollera om sugskenan ar smutsig,
rengor vid behov.

= Kontrollera munstyckets sprutbild.

A\ Varning

Skaderisk. Rengodr inte ett tilltdpp mun-

stycke med metalltréd eller nél utan spola

med hett vatten (se "Atgérder vid fel")

Varje vecka

= Kontrollera att slangar och packningar
oskadda. Ersatt skadade delar via
kundtjanst.

=> Kontrollera trycket i vattenpumparna.

= Kontrollera sugskena med avseende pa
skador.

Varje kvartal

= Kontrollera sugturbinernas kolborstar
Lat kundservice byta ut defekta delar.

= Kontrollera drivrem. Lat kundservice
byta ut defekta delar.

=>» Kontrollera om det finns skrapstéllen pa
kablar. Lat kundservice byta ut defekta
delar.

Underhallsarbeten

Byt munstycke

= Tom farskvattentank och smutsvatten-
tank.

=> Valt aggregatet bakat och lagg ner det
pa farsvattentanken.

=> Vrid munstycket 90° motsols och drag
ut det ur munstyckesfastet.

= Montera nytt munstycke i omvand ord-
ningsfoljd.

Byta borstvals

Toém farskvattentank och smutsvatten-
tank.

Valt aggregatet bakat och lagg ner det
pa farsvattentanken.

Tryck klamman till borstvalsfastet utat.
Tag ut borstvalsen ur rengéringshuvu-
det neréat.

Skjut pa ny borstvals pa valsdornen i
rengoringshuvudet och pressa uppat, in
i klamman, tills enheten horbart hakar
fast .

Observera

Var noga med rétt lage nér borstvalsarna
monteras. Den svarta borstvalsen sitter
inne i reng6ringshuvudet, den vita utvén-
digt.

Atgarder vid fel

A Fara

Risk for skada pé grund av elektrisk stét.
Drag ur nétkontakten fére alla arbeten pa
aggregatet.

Lat endast auktoriserad kundservice kon-
trollera och reparera elektriska komponen-
ter.

Vid stérningar som inte behandlas i detta
kapitel kontaktas auktoriserad kundservice
vid tvivel eller vid uttrycklig hdnvisning.

7
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Maskinen fungerar inte

=> Stick i ndtkontakten.
=> Kontrollera sakringen i byggnaden.

Sugturbinen fungerar inte

> Aterstéll sakringar till sugturbin pa ma-
néverpanelen.

Otillracklig sugeffekt

Gor rent sugskenan.

Kontrollera packningen vid karlet, ren-

gor eller byt ut.

Tém smutsvattentank.

Sétt i sugslangen pa ratt satt vid kéarlet.
Kontrollera om sugslangen ar skadad.

L 20 2% T

Det kommer inget vatten i mun-
stycket

Stall huvudreglaget pa normaldrift.

Fyll farskvattentanken med hett vatten
(maximalt 60°C) och spola igenom
munstycket. Byt eventuellt ut munstyck-
et (se "Underhallsarbeten/Byt mun-
stycke").

Fyll pa farskvattentanken.

Rengor sil under farskvattentanken.

L 7
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Borsten roterar inte

Stall huvudreglaget pa normaldrift.
Aterstéll borstdrivft p& mandverpane-
len.

=> Kontrollera drivrem, byt ut vid behov.

Mattan blir for blot.

=>» Byt ut utnétt munstycke mot nytt mun-
stycke (se "Underhallsarbeten/Byt mun-
stycke").

Tillbehor och reservdelar

L 7

Tillbehor Artikelnr.

Borste, standard 8.621-605.0

Borste,natur, mjuk 8.629-525.0

Handmunstycke 4.130-163.0

Spray-/sugslang 4.440-644.0
A Fara

Risk for skada och strémslag! Reparationer
pa apparaten far endast genomféras av en
auktoriserad kundtjénst.

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hér och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Tekniska data CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-

Prestanda s .
= — tecknade maskin i andamal och konstruk-
Méarkspanning \Y, 220... . . .
tion samtiden av oss levererade versionen
240 oo S
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
Frekvens Hz 50/60 | |aggande sakerhets- och halsokrav. Vid
Maximalt tillaten n&- | Ohm | 0.387+j | &ndringar pa maskinen som inte har god-
timpedans 0.242 | kants av oss blir denna éverensstammelse-
Markeffekt (max) W 1725 | forklaring ogiltig.
Sugmotoreffekt W 1100 Produkt: Textilvardsmaskin
Borstmotoreffekt W 600 | Typ: 1 008-xxx

- Tillampliga EU-direktiv
Varvtal borstvals fram | 1/min 1050 2006/95/EG

Varvtal borstvals bak | 1/min 875 2004/108/EG
Rengoringslésning [/min 0,3...| Tillampade harmoniserade normer
utan uppsugning 04 EN 55014-1: 2006
— — - EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

Rengéringslésning I/min 3,5 EN 60335-1
med uppsugning EN 60335-2-68
Matt och vikt EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
Arbetsbredd mm 406 | EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
Borstdiameter mm 86 2005 .

Tillampade nationella normer
Bredd mm 559 | .
Langd mm 1029
Hojd utan skjutbygel | mm 1092 | Undertecknade agerar paorder av och med
Tomvikt kg ca. 75 fullmakt fran féretagsledningen.
Bulleremission _ . N

: — S '.L/@gﬁ(
Ljudtrycksniva (EN dB(A) 73,7 ] ——
.Jenner S. Reiser

60704'1) CEO Head of Approbation
Ma“skln.VIbratlon(fr Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Svéangningstotalvar- m/s? 0,671 Alfred Karcher-Str. 28 - 40
de (ISO 5349) D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet repa-
reras utan kostnad under forutsattning att
det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstallet eller
narmaste auktoriserade kundtjanst.
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A Lue kayttdohje ennen laitteen

ensimmaista kayttoa ja toimi
sen mukaan. Sailyta tama kayttéohje myo-
hempaa kayttdéa tai myéhempaa omistajaa
varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet 43
Toiminta 43
Kayttotarkoitus 43
Ymparistonsuojelu 43
Ohjaus- ja kayttolaitteet 43
Kayttdéonotto 44
Kaytto 44
Kayton lopettaminen 45
Hoito ja huolto 45
Hairiénpoisto 45
Varusteet ja varaosat 46
Tekniset tiedot 46
CE-todistus 46
Takuu 46

Turvaohjeet

Ammatinharjoittajalle:

Varmistaudu siita, ettd koneen kaikki kayt-
tajat ovat tutustuneet tdman kayttdohjeen
sisaltoon ja kansallisiin tyoturvallisuusmaa-
rayksiin. Kayttajat tulee opastaa asianmu-
kaisesti koneen kayttamiseen.

Kayttajalle:

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tdma kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251 varten.

Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A\ Vaara

Osoittaa vélittbmésti uhkaavaan vaaraan.
Merkin huomioimatta jéttdmisen seurauk-
sena uhkaa kuolema tai vakava loukkaan-
tuminen.

N\ Varoitus

Osoittaa mahdolliseen vaaratilanteeseen.
Merkin huomioimatta jéttdmisesté voi ai-
heutua lievé loukkaantuminen tai esineva-
hinko.

Ohje

Osoittaa kéyttévinkkeihin ja térkeisiin tietoi-
hin.

Laite suihkuttaa puhdistusaineliuosta tuore-
vesisailiosta puhdistettavalle matolle, har-
jaa puhdistusaineliuoksen kahdella,
vastakkaiseen suuntaan pyo6rivalla harjate-
lalla mattoon ja imuroi lian ja kdytetyn puh-
distusaineliuoksen likavesisailioon.
Tarvittaessa laitteeseen voi liittda lisavarus-
tetyOkalun (esim. kdsisuuttimen) verhoisten
ja porrasaskelmien puhdistamiseen.

Ohjaus- ja kayttolaitteet

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-
jeen tietojen mukaisesti.

Tama laite on tarkoitettu ammattimaiseen
kayttoon kokolattiamattojen markapuhdis-
tuslaitteena taman kayttdohjeen sekd mu-
kana olevan ohjelehtisen, "Turvaohjeet
harjapuhdistuslaitteille ja suihkutusimuroin-
tilaitteille", olevien kaytto- ja turvaohjeiden
mukaisesti.

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakka-
uksia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

QY

s

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materi-
aaleja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspistei-
siin.

s
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Clip-harjankiinnitys
Suihkutuspullon pideke
10 Likaveden laskuletku
11 Raikasveden laskuletku

1 Imuturbiinin imuletku
2 Imuletku

3 Suojakupu

4 Likavesisailio

5 Raikasvesisailio

6 Puhdistuspaa

7 Imupalkki

8

9

12 Kasisuuttimen pidike

13 Ohjauspaneeli

14 Johdon pidike

15 Tydntokahva

16 Tayttdletku, tuorevesisailid
17 Raikasvesisailion tayttdaukko
18 Tyodntdaisan lukitus

19 Painike, intervallisuihkutus
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Ohjauspaneeli

10 11

Varoke imuturbiini

Harjatelakayton varoke
Suihkutusmoodi, intervallisuihkutus
Puhdistysaineen levitys ja imurointi
Normaalikayttd

Kayttd kasisuihkua kayttaen
Laitekytkin

Puhdistysaineen levitys ilman imuroin-
tia

9 Kasittelytavan valinta

10 Suihkutusmoodi, jatkuva suihkutus
11 Suihkutusmoodi

Kayttoonotto

Avaa tuorevesisailion tayttdaukko tai lii-
ta tayttéletku vesihanaan.

Tayta tuorevesisailio kuumalla (maks.
60°C) vedella (s&ilion tilavuus 38 litraa).
Tayta puhdistusainetta.

Sulje tuorevesisailién tayttdaukko tai
veda tayttdletku irti vesihanasta ja tydn-
na se takaisin laitteeseen.

O ~NO OB~ OON -

L 78 2

RM 764 neste-
mainen

RM 768 iCapsol

Mattojen peruspuh-
distus

Mattojen valipuhdis-
tus

Lisatietojen saamiseksi, pyyda tuotetieto- ja
DIN-turvaohjelehtiset.

A\ Varoitus

Terveysvaara, vaurioitumisvaara. Noudata
kaikkia kéytettdvan puhdistusaineen muka-
na tulleita ohjeita.

Séaéstd ympéristéa kadyttamaélla puhdistus-
ainetta sdasteliaésti.

Kayttd

1 Tyodntokahva

2 Tyontdaisan lukitus

A Tyodntbaisan asento, taaksepain ajo
B Tydntdaisan asento, eteenpéain ajo
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Laitetta voi, kayttotilanteesta riippuen, kayt-

taa eteen- tai taaksepain tyontaen.

=>» Imuroi irtonainen lika ennen puhdista-
mista pélynimurilla pois.

=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara!

Tarkista puhdistettavan kohteen vérien- ja

vedenkestédvyys huomaamattomassa koh-

dassa ennen laitteen kéyttamista.

Pienten pintojen puhdistus

= Avaa tydntdaisan lukitus vetamalla irro-
tuskahvasta ja kdanna tydntbaisa asen-
toon A

= Aseta suihkutusmoodin valintapainieke
intervallisuihkutukselle.
Aseta kasittelytavan valintapainike
asentoon puhdistusaineen levitys ja
imurointi.

=> Aseta laitekytkin asentoon normaali-
kaytto.

=>» Kasittele puhdistettava pintaa limittaisin
vedoin. Veda talloin laitetta taaksepain
(ala tyénna).

=>» Puhdistusaineen suihkuttamiseksi kay-
ton aikana, jokin tyontdaisassa olevasta
kolmesta painikkeesta, oltava painettu-
na asentoon intervallisuihkutus.

Suurten pintojen puhdistus

= Avaa tydntdaisan lukitus vetdmalla irro-
tuskahvasta ja kaanna tydntbaisa asen-
toon B.

= Aseta puhdistusaineen suihkuttamisek-
si, suihkutusmoodin painike asentoon
jatkuva suihkutus.

=> Aseta kasittelytavan valintapainike
asentoon puhdistusaineen levitys ja
imurointi.

= Aseta laitekytkin asentoon normaali-
kaytto.

=>» Kasittele puhdistettava pintaa limittaisin
kaistoin.

Pahoin likaantuneiden kohtien esi-
kasittely

Esikasittele pahoin likaantuneet kokolattia-

matot ennen puhdistamista seuraavasti.

=>» Avaa tyodntdaisan lukitus vetamalla irro-
tuskahvasta ja kdanna, kasiteltdvan
pinnan suuruudesta riippuen, tydntbai-
sa asentoon A tai B.

= Aseta puhdistusaineen suihkuttamisek-
si, suihkutusmoodin painike, kasitelta-
van pinnan suuruudesta riippuen,
asentoon intervallisuihkutus tai jatkuva
suihkutus.

= Aseta kasittelytavan valintapainike
asentoon puhdistusaineen levitys iiman
imurointia.

= Aja puhdistettavan pinnan ylitse limittai-
sin kaistoin.

=>» Anna puhdistusaineen vaikutta 5 - 10
minuttia.

=> Aseta kasittelytavan valintapainike
asentoon puhdistusaineen levitys ja
imurointi.

= Aja puhdistettavan pinnan ylitse limittai-
sin kaistoin.

Likavesisailion tyhjennys

= Kun likavesisailié on tdynna, aseta laite-
kytkin asentoon "OFF".

=>» Ala laite sopivan viemarin viereen.

=>» Pida likaveden poistoletkua viemarin
kohdalla, poista likavesisailion kansi ja
tyhjenna likavesisailio.

A\ Varoitus

Noudata paikallisia jatevedenkdsittelya
koskevia maéarayksia.

Puhdistus lisdavarustetyokalua kayt-
taen

= Yhdistd mukana oleva adapteri lisava-
rustetyOkalun puhdistusaineletkuun.

Puhdistusaineletkun kytkin

Lisavarustetyokalun liitin

Lisdvarustetyokalun imuletku

Veda imuletku irti suojakuvusta.

Pista lisavarustetyokalun imuletku lait-

teen imuletkun tilalle suojakupuun.

Yhdista lisavarustetyOkalun puhdistus-

aineletku laitteen puhdistusaineletkun

liittimeen.

=> Aseta laitekytkin késisuihkukaytdlle -
imuturbiini kdynnistyy.

= Kayta lisdvarustetydkalussa olevaa vi-
pua puhdistusliuoksen suihkuttami-
seen.

Térkedéd

Kun poistat lisévarustetybkalun, adapteri

on poistettava laitteesta, jotta laitteen vesi-

1&ht6 sulkeutuu.

Suositus: J&té adapteri kiinni lisétybkalun

letkuun.
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Puhdistusvinkkeja

— Suihkuta pahoin likaantuneet kohdat
etukateen puhdistusliuoksella ja anna
vaikuttaa 5 - 10 minuuttia.

— Tyobskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).

— Tydbskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

— Kayta sitd matalampaa puhdistusaine-
pitoisuutta, mitd arempi puhdistettava
paallysmateriaali on (itdmaiset matot,
berberimatto, huonekaluverhoilut).

— Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettdessa liian markaa
puhdistusta.

— Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) matot
puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

— Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen
jalkeen.

— Puhdistettaessa etukateen puhdistus-
liuoksella kostutettuja mattopintoja, lika-
vesisailiodn muodostuu vaahtoa. Laita
talléin likavesailiodn Schaum ex RM
761 - vaahdonestajaa.

Kayton lopettaminen

=> Aseta laitekytkin asentoon "OFF".

= Tyhjenna likavesisailio.

= Ota tuoreveden poistoletku kiinnikkees-
tédan ja anna puhdistusaineliuoksen va-
lua pois.

Laitteen puhdistus

= Kaada tuorevesisailiéodn n. 4 litraa kuu-
maa vetta (maks. 60°C) ja huuhtele
suihkutusjarjestelma painamalla puh-
distusaineliuoksen painiketta.
Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Ota tuoreveden poistoletku kiinnikkees-
tdan ja anna puhdistusaineliuoksen va-
lua pois.
= Puhdista tuorevesisailion alla oleva ja
suojakuvun siivila.
Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedel-
1a.
= Kippaa laite taaksepain ja puhdista puh-
distuspaa ja imupalkki.

vV

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

= Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-
sa.

Hoito ja huolto

I\ Varoitus

Séhkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-

ra.

Vedé virtapistoke irti ennen kaikkia huolto-

ja puhdistustéita.

Huoltovalit

Paivittdin

= Tarkista verkkojohto, pidennysjohto ja
letkut jokaista kayttéa vaurioiden varal-
ta.

= Tarkasta harjatelojen puhtaus, puhdista
tarvittaessa.
Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.
Harjakset ovat loppuunkuluneet, kun
harjakset ovat saman pituisia kuin kel-
taiset merkkiharjakset.

= Tarkasta, etteivat suojakupu ja tiivisteet
ole vahingoittuneet.

= Tarkasta imupalkin likaantuneisuus,
puhdista tarvittaessa.

= Tarkasta suuttimien suihkutuskuvio.

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Alé koskaan puhdista

tukkeutunutta suutinta metallilangalla tai

neulalla, huuhtele ainoastaan kuumalla ve-

delld (katso kohtaa "Ha&iribnpoisto”)

Viikoittain

= Tarkasta, etteivat letkut ja tiivisteet ole
vahingoittuneet. Anna asiakaspalvelun
vaihtaa vialliset osat.

=> Tarkista vesipumppujen pumppauspai-
ne.

= Tarkasta, onko imupalkki vaurioitunut.

Neljannesvuosittain

=>» Tarkasta imuturbiinin hiiliharjat. Anna
asiakaspalvelun vaihtaa vialliset osat.

=>» Tarkasta kiilahihnat. Anna asiakaspal-
velun vaihtaa vialliset osat.

= Tarkasta onko kaapelissa kulumakoh-
tia. Anna asiakaspalvelun vaihtaa vialli-
set osat.

Huoltotoimenpiteet

Suuttimen vaihto

=> Tyhjenna puhdas- ja likavesisailio.

= K&anna laite seldlleen tuorevesisailién
varaan.

= Kierra suutinta 90° vastapaivaan ja
poista istukastaan.

=>» Asenna uusi suutin paikalleen vastak-

kaisessa jarjestyksessa.

Harjatelan vaihto

Tyhjenna puhdas- ja likavesisailio.
K&anna laite seldlleen tuorevesisailion
varaan.

Paina harjatelan kiinnittimen clip-lukitus
ulos.

Poista harjatela puhdistuspaasta ala-
suuntaan.

Tyonno uusi harjatela puhdistuspaan
tela-akseliin ja paina telaa ylds clip-lukit-
simeen kunnes se napsahtaa kuuluvas-
ti lukitukseen.

v o vy
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Ohje

Harjatelojen oikea jérjestys on huomioitava
niiitéd paikalleen asennettaessa. Mustan
harjatelan tulee olla puhdistuspéén sisé-
puolella ja valkoisen harjatelan ulkopuolel-
la.

A Vaara

Sé&hkbiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra.

Virtapistoke on vedettéva irti pistorasiasta
ennen Kaikkia laitteeseen kohdistuvia huol-
totéita.

Anna valtuutetun asiakaspalvelun tarkas-
taa ja korjata séhkoélaitteet.

Ota yhteys valtuutettuun asiakaspalveluun
héiribtapauksissa, joita ei ole lueteltu tdsséa
luvussa, jos olet epdvarma tai, jos tdssé oh-
jeessa niin neuvotaan.

Laite ei toimi

= Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
= Tarkasta rakennuksen sulake.

Imuturbiini ei pyori.

v

Paina ohjaustaulussa olevat imuturbii-
nin sulake toiminta-asentoon.

Riittamaton imuteho

Puhdista imupalkki.

Tarkasta suojakuvun tiiviste, puhdista
tai vaihda.

Tyhjenna likavesisailio.

Pista imuletku kunnollisesti suojakuvun
liittimeen.

Tarkasta, ettad imuletku ei ole vahingoit-
tunut.

v oYY VY

Suuttimesta ei tule vetta

= Aseta laitekytkin asentoon normaali-
kaytto.

=>» Tayta tuorevesisailido kuumalla (maks.

60°C) vedella ja huuhtele suuttimet.

Vaihda tarvittaessa suutin (katso "Huol-

toty6t/suuttimen vaihto").

Tayta tuorevesisailio.

Puhdista tuorevesisailidn alla oleva sii-

vila.

L 7

Harjatela ei pyori

= Aseta laitekytkin asentoon normaali-
kaytto.

=>» Paina ohjaustaulussa oleva harjamoot-
torin sulake toiminta-asentoon.

= Tarkasta kayttdhihna, vaihda tarvittaes-
sa.

Matto tulee liian kosteaksi

= Vaihda kulunut suutin uuteen (katso
"Huoltotydt/suuttimen vaihto").
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Varusteet ja varaosat

Varusteet Osa-nro

Harja, vakio 8.621-605.0

Harja, luonnollisen vari- 8.629-525.0

nen, pehmea

Kasisuutin 4.130-163.0

Suihkutus-/imuletku 4.440-644.0
A Vaara

Vahingoittumis- ja séhkbiskuvaara! Vain
valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa ko-
neessa tehtévié korjaustoita.

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmistaja
on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdvarus-
teet ja varaosat takaavat, etta laitetta
voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi6tto-
masti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.

— Saat lisdtietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Tekniset tiedot

Suoritustiedot

Nimellisjannite \Y, 220...
240

Taajuus Hz 50/60

Suurin sallittu verkko- | Oh- 0.387+j

vastus mia 0.242

Nimellisteho (maks.) | W 1725

Imumoottorin teho w 1100

Harjamoottorin teho w 600

Harjatelan kierroslu- | 1/min 1050

ku edessa

Harjatelan kierroslu- | 1/min 875

ku takana

Puhdistusaineliuos- I/min 0,3...

maara, ilman imuroin- 0,4

tia

Puhdistusaineliuos- I/min 3,5

maara, imuroinnilla

Mitat ja painot

Tydleveys mm 406

Harjan halkaisija mm 86

Leveys mm 559

Pituus mm 1029

Korkeus (ilman tyén- | mm 1092

tokaarta)

Tyhja paino kg n.75

Melupaasto

Aédnen painetaso dB(A) 73,7

(standardi EN 60704-

1)

Laitteen tarinat

Tarinan kokonaisarvo | m/s? 0,671

(ISO 5349)
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CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tama vakuutus ei ole enaa voimassa.

Tuote: Peseva imuri

Tyyppi: 1.008-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/95/EY

2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

. — ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.




A Mpiv aTté TNV TTPWTN XPRoN

TNG OUOKEUNRG dIaBAaoTE TIg
odnyieg Aeiroupyiag kai evepyAoTe Bdoel
autwv. PuAGETe TIG TTApoUoEeg 0dnyieg
AeiToupyiag yia HEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOPEVO KATOXO TNG CUTKEUNG.
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Y1rodeigeig ao@aAegiag

MNa Tov 1I510KTATN:

AiaogahioTe, 61 6Aol oI XpoTeg auTou Tou
MNXOVAHATOG £X0UV £COIKEIWOEI PIE TO
TIEPIEXOMEVO QUTWV TWV 0dNYIWV XEIPITHOU
KaBwg Kai e TIG EBVIKEG TTPOdIAYPAPES VIO TNV
ao@dAeia epyaciag. O1 xpRoTeg TTPETTEl va
€XOUV KATATOTTIOTEI OWOTA OXETIKA E TOV
XEIPIOUS TOU PNXavAUATOG.

MNa Tov xprioTn:

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPRON TOU PNXAVI UATOg
dlaBaoTe Kal TTPooELTe TIG TTapoUoEeg odnyieg
XProNG Kabwg Kal TO GUVNUUEVO EVTUTTO
UTTOOEIEEWV AOQAAEIOG yia unxavhpoTa
KaBapiopou pe BoUpTOoEG Kal Unxavhpata
KaBapIopoU pe TAUTOXPOVO WEKOTHO Kal
avappoenon, 5.956-251.

ZUuBoAa oTO £YXEIPISIO 0BNYIWV

A Kivsuvog

AvTiTpoowTTeUel évav GUETO eVOEXOLIEVO
kivduvo. H un thpnaon twv urrodeiéewv
ouvermrdyerar evoexoLEVo aofapd
TpaQuuatioud n Bavaro.

A\ MpociSomoinon

AvrimpoowireUel yia mbavr mikivouvn
Kar@oraon. Ze mEPITTWon un pnong g
uttéo€1éns ugiorarar mbavog Kivduvog
gAagpwy Tpauuatiouwy i UAIKwv ¢nuiwv.
Ymédeién

AvrimpoowtreUel oUlBOUAES yia T xpnon
Kal onuavTikES TTANPOPOPIES.

H ouokeun| wekddel SiGAupa kabapiouoU ato
N de€apevr PPETKOU vepoU OTOV UTTO
KaBapiouo TaTNTa, aTTAWVEl TO BIGAUPA
KaBapioyou pe U0 avTioTpoPa KIVOUHEVES
KUAIVOPIKEG BOUpPTaEG Kal avappo@d pUTToug
Kal xpnoiyotroinuévo didAupa kabapiouou aTn
oeCapevh BPWUIKOU vePOU.

Edv eival amapaitnTo, gival duvarr) n ouvdeon
€vOG TTPOCBETOU £pyaAEiou (TT.X. OKpOYUaTiou

XEIPOG) yIa TOV KABapIiou6 UPacudTwyY
ETITTAWOEWY KOI OKOAOTTATIWY.

XpAon cUP@WVa JE TOUG

KOVOVIOOUG

XpNOIUOTTOIEITE QUTH) TN CUOKEURA
ATTOKAEIOTIKA Kal HOVO CUUPWVA UE TA
aToIxeia o' auTég TIG 0dnyieg XEIPIGHOU.

H Tmapouca cuokeun TTpoopileTal yia
ETTAYYEAUATIKA XPrioN WG gNXAvnua uypou
KaBapIoyoU JOKETWY TUUPWVA HE TIG
TTEPIYPAPES KA TIG UTTODEIEEIC aoPaAeiag, ol
oTT0ieg TrEpIAaUBAvovTal OTIG TTAPOUTES
00nyieg Xpoewg, Kabwg Kai aTo
ETMIOUVATITOPEVO QUAAGDIO UTTOdEIEEWY
ao@aAgiag, yia unxavAuaTa KaBapiouou Je
BoUpTOoEG Kal yIa PNXOVAUOTO WEKATUOU.

MpooTtacia epiBaAAovrog

Ta uAik@ cuokeuaaiag gival
élD avoKUKAwaIya. Mnv TreTdre Tig

OUOKEUQGIEG OTA OIKIOKA
aTroppippata, aAAG o€ €I0IKO
oU0TNUa ETTOVAYPNOIKOTTOINGNG.

O1 TTONIEG GUTKEUEG TTEPIEXOUV
OVOKUKAWGIUa UNIKG, Ta oTroia Ba
TIPETTEI VO HETOPEPOVTAI OE
oUoTNUa ETTOVAYPNOIYOTTOINGNG.
O1 ptrarapieg, Ta AGdIa Kai
TTaPOPOIa UAIKG BeV ETTITPETTETAN
va KataAfyouv oTto repIBEAAov.
Ma 1o Adyo autdv n didBeon
TTONIWV CUOKEUWV TTPETTEI Va
yivetal o€ kKatdAAnAa cuaTAUaTA
OUMoOYNG.
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ZTOoIXEIa XEIPIOHOU Kal AsiIToupyiag

ZA\

1 EAaoTikég owArvag avappéenong Tou
aTpofilou avappdenaong

EUkap1TTOo¢ CWARVAG avappdpnong
©06Aog

Aoxeio BpwHikou vepou

Aoxeio kaBapou vepoU

Ke@aAn kabapiouou

Pd&Bdog avappdéenaong

~NOoO b WN

8 KAt oTnpiyparog Bouptoag

9 Zmpiypa @IdAng wekaouou

10 EAaoTikGG OWARVaG aTTOopporg
Bpwuikou vepoU

11 EAaoTIKOG CWARVOG aTTOPPOING
KaBapou vepou

12 ©RAKn akpouaiou XeIPOG

13 ledio xelpiouou

14 XuykpatnTrig KaAwdiou

15 Aapn petagopdg

16 EAaoTik6g owArvag TARpwong,
oeCapevh epEakou vepoU

17 Avoiypa TTAfpwong Tou doxeiou
KaBapou vepou

18 KAgidwpa AafAg wlnang

19 Emmagéag, yekaouodg katd dilaoThpaTa

EAnvika 47



Medio xeipiopou

7 g8 9 10 11 1

1 Aoc@dAeia aTpofilou avappdenaong
Aco@dAcia kivnang KuAivdpou BoupTowv
TPOTTOG WEKAGHOU, PEKATHOG KATA
dlaoTpaTa

Epappoyn Al ue avappdenon
Kavovikr Aerroupyia

Aeiroupyia e akpo@ualo xeipodg
AIOKOTITNG GUOKEUNRG

Egappoyn Al xwpig avappdenaon

9 EmAoyn emegepyaaiag

10 TpoTTOG WPekaTUOU, SIAPKAG WEKATUOG
11 TpoTOG YPekaouou

‘Evapén AsiTtoupyiag

=> AvoiTe TNV 01T TTAfPWONG TNG
deCapevAG PPECKOU vEPOU 1) OUVOEDTE
ToV EAQOTIKG cwAAva TTAAPWONG O€ HIa
oTPOPIYYya VEPOU.

= [epioTe Tn deCapevh PPETKOU veEPOU E

KauTé vepo (Ewg 60°C) (xwpnTikATNTA

38 Aitpa).

[epioTe e ATTOPPUTTAVTIKO.

KAegioTte TNV oA TTAAPWONG TNG

deCapevig PpECKOU vePOU 1) TpapnETE

TOV EAQOTIKO WAV TTARPWONG atré TN

oTPO@IYYa KAl WOAOTE TOV Yéoa 0T

OUOKEUN.

w N

o ~NOoO Ob
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Babug kabapiopuég RM 764 uypd
TATTATWY

Evdiduecog RM 768 iCapsol
KaBapIopog

TATTATWY

Mo reploodTePeG TTANPOPOPIES, {NTHOTE TO
@UAAO TTANPOPOPIWY TTPOIGVTOG Kal TO
@UAO aopaleiag DIN Twv avtioToixwv
QTTOPPUTTAVTIKWV.

A\ Mpociomoinon

Kivduvog yia tnv uyeia, kivouvog BAGBNG.
Tnpeite 0Aeg 11 UTTOOEIEEIS TTOU
ouvoOEUOUV Ta XPNOIUOTTOIOUUEVA
arroppUTTAVTIKA.

lMpoararéyre 1o mepiBdAlov kdvovrag
oiKovouia atn XpHon Twv ammoppUTTAVTIKWV.

48 EMnviKa

XelpIopog

AapnA peTagopdg

KAgidwua Aaprg wbnong

©¢on Aapnig wenong, kivnon 6mabev

©¢on AapAg wlnong, Kivnon euTTpog

H ouokeun ptropei, avdAoya pe Tn XpAon,

va KIVNOEi TTpoG Ta EUTTPAG ) TTPOG TA TTOW.

=> [lpiv TOV KABAPIOUOS, AVaPPOPHOTE TOUG
eAeUBePOUG PUTTOUG PE PIA NAEKTPIKA
okouTTa.

= EI0QyeTE TOV PEUMOTOAATITN OTNV TIpida.

A\ MpociSomoinon

Kivéuvog BAGBng!

EAéyére 10 UTTO KQBaPIOUS aVTIKEIUEVO TTPIV

N XPNon ToU UNXavAuarog O€ KAToIo [n

opar6 onueio Tou w¢ TPOS TNV avrox Twv

XPWUATWV KalI TN YEVIKOTEPN QVTOXH) TOU OTO

VEPO.

>N -

KaBapiopog MIKPWYV ETTIPAVEIWV

= TpaBAgte TPog Ta £Ew TNV aoPAAEIa TNG
AaBng wbnaong oTo Tepdyio TNG AaBRg
Kal JETAKIVAOTE TN Aafn wlnong otn
B¢éon A.

= PubpioTe 10 TTARKTPO TPOTTOU WEKATUOU
oTn 8éon Wwekaopou Katd diaoThpaTa.

=> PuBpioTe To TTAAKTPO ETTIAOYNAG
emegepyaaiog otnv epappoyn All pe
avappoenon.

= PuBpioTe Tov SIOKATITN TNG CUCKEUNG
aTNV KavoVviIKr AgiIroupyia.
MepdoTe TGvw atrd TNV UTTO KABAPIoUS
EMPAveIa o€ AAANAOKOAUTITOUEVEG
d1adpopég. TpaBdarte TTAvTa TN GUOKEUR
TTPOG Ta TTIOW (UNV TN OTTPWXVETE).

=> [Na Tov yekaopo Tou SIoAUPaTOG
kaBapiopou, kartd tn didpkela NG
AeiToupyiog Ba TTPETTEl va TTIECTE évag
aTTd TOUG TPEIG ETTAPEIG YEKATHOU KATA
diaoTpaTa TG AaBrg wénong.

KaBapiopo6g peydAwyv emipaveiwv

= TpaBAgTe TTPOg Ta £Ew TNV AoPAAEIa TNG
AaBAg wbnong aTo Tepdxio TNG AaBng
KQl JETAKIVAOTE TN Aafr wlnong otn
B6éon B.

=> [a ToV Yekaouo Tou SIaAUNATOG
KaBapiopou pubpioTe TO TTAAKTPO
TPOTTOU Yekaouou oTn B€an diapkoug
WeKaopou.

=> PuBpioTe To TTAAKTPO £TTIAOYNAG
emegepyaaiog otnv epappoyn All pe
avappoenon.

= PuBpioTe TOoV OIGKOTITN TNG CUOKEUNG
TNV KAvoVvikh Asiroupyia.

= [MepdoTe Tavw aTmd TNV uTTd KABAPIoCPO
eTMIPAVEIN 0 AAANAOKAAUTITOPEVES
O1adpopEG.

MpokaTapKTIKN EQAPHOYN O€
TMEPITTTWON ETMIPOVWYV PUTTWV

MpoeToIuaaTe TIG TTOAU AEPWHEVES UOKETEG

ME TOV akOAouBOo TPOTTO TIPIV TOV

KaBapiopd.

= TpaBnsTe Tpog Ta £€w TNV ACPAAEID TNG
AaBng wbnang aTto Tepdyxio AapAg Kal
MeTakivAoTe TN Aapn wenong,
avaAdywg Pe To péyebog TnG uTTd
eTegepyaaia emeaveiag, otn Béon A n
B.

= [a Tov yekaopud dIaAUpaTog
KaBapiopoU pubpioTe TO TTARKTPO
TPOTTOU WEKATHOU, avaAdywg PE TO
MéyeBOG TNG UTTO eTTeEEPYaaTia
€M@AveIag, atn B€on yekaouou Katd
dlaoTpaTa A dIaPKoUg WEKAOHOU.

=> PuBpioTe 10 TTAAKTPO ETTIAOYAG
emegepyaoiag otnv epapuoyn Al xwpig
avappoenon.

= [epdoTe TN OUOKEUA TTAVW ATTO TV UTTO
KaBapIioud em@daveia o€
OAANAOKOAUTITOUEVEG OIAOPOEG.

= AgnroTe 10 didAupa KabBapioguou va
Opaaoel yia 5 éwg 10 AeTrTd.

=> PuBpioTe 10 TTAAKTPO ETTIAOYAG
emegepyaaiag otnv epappoyn Al pe
avappoéenaon.

=> [epdoTe TN CUOKEUR TTAVW OTTO TNV UTTO
KaBapioud em@dveia o€
aAANAOKaAUTITOPEVEG BIAdPOEG.

Kévwon Tou doxeiou Bpouikou
vepou

= Edv yepioel n de§apevr) BpwpiKou
vepoU, pubpioTe To BIOKATITN TNG
ouokeung atn Béan "OFF".

=2 MeTa@épeTe TN CUOKEUN O€ Jia
KAaTtdAANAN atToxéteuon.

= KpatAoTe Tov eAaoTIKO CwAAvVa
QTTOPPONG TOU BPWHIKOU VEPOU TNV
QTTOXETEUCT), AQAIPECTE TO KATTAKI
oppdyiong Kal adeidoeTe TN OeCapevh
Bpwpikou vepou.

A\ Mposiomoinon

TMpoacéére 1i¢ TOTTIKES TTPOOIAYPAPES YIa TNV

emeepyaaia Twv amovepwV.

AeiToupyia pe e§apTipaTa

= Zuvd£OTE TO CUVOBEUTIKO TTPOCAPHOYED
ME TOV EAAOTIKO CWARVa



OTTOPPUTTAVTIKOU TOU TTPOCOETOU
epyaAegiou.

1  20vdeopog eAaaTIKOU CWARVA

QTTOPPUTTOVTIKOU

>Uvdeopog TTPOCBeTOU £pyaAeiou

EAaoTiKOG cwARvag TpéoBeTou

epyaAeiou

TpaBn&te Tov EAAOTIKO CWARVA

avappdéenong atré 1o B6A0.

Eigdyete aTo B6A0 TOV EAACTIKO CWAARVa

avappdenong Tou TTpéaBeTou

epyaAeiou oTn B€on Tou EAACTIKOU

owAAva avappodPnong.

= 2uvdEaTE TO GUVOEGHO EAATTIKOU
OWANVa aTToPPUTTAVTIKOU TNG CUOKEUNG
ME TOV EAAOTIKG CWARvVa
QTTOPPUTTAVTIKOU TOU TTPOCOETOU
epyaAciou.

= PuBpioTe 10 SIOKOTITN TNG CUCKEUNG YIO
AerToupyia pe To akpo@UOIo XEIPOGS -
EKKIVEITOI O OTPORIAOG avappdPnang.

= [i€oTe TO JoXAS TOU TTPOCBETOU
EPYOAEIOU yIa va aTTAWOCETE TO SIGAUPA
KaBapiopou.

Znuavriko

Kard tnv eicaywyn tou mpooberou

Epyaleiou o mpooapuoyéag mPETTEl va

ATTOUAKPUVEET aTTO TH OUOKEUN, WOTE va

KAgioer n €€000¢ vePOU NG OUTKEUNS.

2uaraon: AQRaTe ToV TTPOOApPUOYER OTOV

EAaOTIKO CwAnRvVa Tou TPOaBeToU

gpyaleiou.
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ZulBouAég yia Tov KaBapiouo

— WekdoTe T0 OnuEgia pe €TTipovoug
PUTTOUG €K TWV TTPOTEPWY KI APAOTE TO
d1dAupa atroppuTravTikoU va Opdael yia
5 ¢wg 10 AetTd.

— EpydceoTe mavTa pe kareuBuvon amo
TO QWG TTPOG TN OKIA (aTTd Ta TTapdBupa
TTPOG TNV TTOPTA).

— Epydceote mavTa pe karelBuvan amod
TIG KABAPIOPEVEG TTPOG TIG UN
KOBaPITUEVES ETTIPAVEIEG.

— Ooo o guaiodnTn givar n emedveia
(avatoAiTika, BepBepivika xaNid,
u@AacuaTa ETITTAWOEWY) TOOO
apaiéTePO TTPETTEN va gival TO dIdAupa
QTTOPPUTTAVTIKOU.

— Mokéteg pe uTtdoTPWAON aTTd YIoUTA
MTTOPOUV Va JadéWouv Kal va XAoouv TO
XpWua Toug av Bpayoulv TToAU.

— BouprtoiCete Ta xaAid pe wnAd TEAOG
METE TOV KABAPIoUO KAl EVW Eival aKOUO
uypda TTPOG TNV KATeUBuUvan Tou TTEAOUG
(11.X. Me €101kéG okoUTTEG R BOUPTOEG).

—  Mnv TTaTdTE ) PNV TOTTOOETEITE ETTITTAQ
TTAVW OTIG KOBAPICPEVES ETTIPAVEIEG
TIPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE
onuadia atré miean A Aek€SEG OKOUPIAG.

— Katd Tov KaBapIiopd JOKETWV TTOU
€XOUV TTPONYOUNEVWG TTAUBE pE
gauTtroudyv, dnuioupyeital appdg aTo
doxeio BpouIKou vepou. TNV
TIEPITITWON QUTH, TTPOCBECTE TO
Schaum ex RM 761 oT1o doxeio
Bpouikou vepou.

ATtrevepyoTroinon

= PuBpioTe T0 OI0KOTITN TNG CUGKEUNG GTN
Béon "OFF".

= AdeIdoTe TO doXEio BPOMIKOU vEPOU

= Tpapngre Tov EAACTIKO CWAAVA
ATTOPPONG PPETKOU VEPOU ATTO TO
POKOP Kal APAOTE TO dIGAUNA
kaBapiopol va eKpeUOEL.

KaBapIoH6G GUCKEURG

=> [epioTe TN degapevr) PPECKOU vEPOU E

TeP. 4 AiTpa KauTo vepod (Ewg 60°C) kai

EeTAUvVETE TO CUCTNUA YEKATUOU

mECOVTAG TO TTAAKTPO SIAAUPATOG

QATTOPPUTTAVTIKOU.

BydATe 10 @I a116 TNV TTPiCOa.

Tpapnére Tov EAAOTIKO CWARvVa

ATTOPPONG PPECKOU VEPOU aTTO TO

PAKOP Kal aproTe To dIGAUUa

KaBapiouoU va ekpeUoEl.

= KabBapioTe TIG GiTeg oTNn degapevn
PPECTKOU vEPOU Kal 0To BOAO.

= =emAUveTe TN de€apevh BPWHIKOU
vepPOU pe KaBapo vepod.

=> [€ipeTe TN GUOKEUN TTPOG TA TTICW KAl
kaBapioTe TNV KEQAAA KaBapiouou Kai
TN papRdo avappoPnang.

AVTITTOYETIKA TTIPOOTAC O

vV

> ePITITWON KIvOUVOU aTTd TTAYETO:

= AdeidleTe T0 doyeio kaBapou Kal
akdBapTou vepou.

=> ATIOBETETE TO PNXAvVNUA O€ XWPO TTOU
TTPOCTATEUETAI ATTO TOV TTAYETO.

®povTida Kal cuvThpnon

A\ MpociSomoinon
Kivéuvog tpauuariouol Adyw
nAektpormAnéiag.
lMpiv amré kGBe epyaaia auvrhpnaong Kai
kaBapiouou Bydlere o peupaToARTTTN ATTO
nv mpida.

AlogoTApaTa oCUVTAPNONG

Kalnuepiva

=> [piv o116 KAOE £vEPYOTTOINGN, EAEYXETE
TO KAAWBIO TPOPODOTIag KAl TO KAAWDIO
TTPOEKTAONG YIa TUXOV BAGBEG.

= EAéyEre TNV KUAIVOPIKN BoupToa yia
pUTTOUG Kal KaBapioTe TNV, €4v givai
avaykaio.

= EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA
avappéenong yia Tuxov diappoEg,
QAVTIKATAOTACTE TOV €AV gival
atapaitnTo.
O1 BoupTtoeg €xouv @Bapei, OTav £xouv
TO i010 MAKOG WE TIG KITPIVEG EVOEIKTIKEG
BoupToeg.

= EAéyEre TO0 BOAO KOl TIG HOVWOEIG VIO
BAGBeG.

= EAéyEre T0 cwAva avappdenong yia
TUXOV pUTTOUG Kal KaBapiaTe Tov £Gv
gival atrapaitnTo.

= EAéyETe TNV TOIOGTNTA WYEKATUOU TOU
AKPOPUTiou.

I\ MMpociSomoinon

Kivduvog BAGBngs. Mnv kabapilete oté éva

PPayuévo akpopuaio ue oupua i BeAdva.

ZemAUveTe e Kauto vepod (BA. "Bonbeia oe

mepimrwaon BAGBNS")

ERdopadiaiwg

= EAéyETe TOUG EAAOTIKOUG CWARVEG KAl
TIG HOVWOEIG YIa BAGBEG.
AVTIKATAOTACTE TA EAATTWHATIKA
THAUATA HECW TNG UTTNPETIAg
€EUTTNPETNONG TTEATWV.

= EAéyEre TNV TTiEON TNG avTAiag vepou.

= EAéyEre Tn pafdo avappdéenong yia
BAGBeG.

Avd Tpipnvo

= EAEyETE TIGC avOPOKIKEG WHKTPES TOU
aTpofilou avappd@nang.
AVTIKOTAOTAOTE Ta EAATTWHATIKA
THAUATA HECW TNG UTTNPETIAg
€EUTTNPETNONG TTEATWV.

= EAéyEre Toug TpaTTeCoEIdEiG INAVTEG.
AVTIKOTOOTAOTE TA EACTTWHATIKG
THAMOTA pEOW TNG UTTNPETIag
€EUTTNPETNONG TTEACTWV.

= EAéyETe TO KOAWDIO YIa onpeia
oupTTiEoNG. AVTIKATOOTAOTE TA
EAATTWHATIKA TUAMOTA HECW TNG
UTTNPECIAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Epyacieg cuvtipnong

AVTIKATAOTAON TOU OKPOQYUCiou

= AdeidaTe Tn deCapev @PECKOU Kal
Bpwuikou vepou.

= [cipeTe TN OUOKEUN TTPOG TA TTICW KAl
OKOUNTTAOTE TNV £TTAVW 0T e§apevn
PPECKOU vePOU.

= [epioTpéyTe TO OKPOPUOIO KaTd 90°
TTPOG Ta OCIA KAl aPaIpETTE TO ATTO TN
Bdaon Tou.

= TomoBeTAOTE £va VEO aKPOPUCTIO UE TV
avTioTPOPN CEIPA EVEPYEIWV.

AvTIKatdoTaon KuAivipwyv BoupTtowv

= AdeidoTe Tn OeCapevr) PPETKOU Kal
Bpwuikou vepou.

=>» [¢€ipeTe TN CUOKEUNA TTPOG TA TTICW KAl
OKOUMTTAOTE TNV £TTAVW 0T deEapevn
@pETKOU vePOU.

= [li€oTe TPOG Ta €W TO KAITT OTEPEWONG
NG KUAIVEPIKKG BoupToag.
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= AgaipéoTe TNV KUAIVOPIKK BoupToa aTmod
TNV KEQAAR KaBapiopou pe katelBuvon
TTPOG TA KATW.

= Q06noTe T véa KUAIVOPIKA BoUpToa OTOV
a&ova KuAivdpou TnG KEPaAng
KaBapIoPoU Kal TETTE TTPOG TA TTAVW
OTO KAITT, (UOTTOU VO AKOUCETE TOV X0
ao@daAiong.

Ymodeién

Kard tnv 1o1mo6£4tnon twv KUAIVOPIKWY

Bouprowv AdBete utrdwn 1 cwartn S1dTaén.

H paopn kuAivépiknh Bouproa LBpiokerar

uéoa atnv kepaAn kabapiouou, evw N AUk

KUAIVOpIkn BoupTtoa Bpiokeral £€w arrod

aurn.

BonBsia yia Tnv
AVTIMETWTTION BAABWYV

A Kivduvog

Kivduvo¢ tpaupariouou Adyw
nAekrporrAnéiag.

lpiv a6 6Ae¢ TIC pyaaies oTo unxavnua,
Bydlere omwadnTTOTE TO QIC ATTO TNV TTPIA.
HAekTRIKG pépn va eAéyxovral Kai va
emokeuadovrai uévov arrd avayvwpIouEVn
utThpEaia TEXVIKNG EEUTTNPETNONG TTEATTWV.
¢ mepimrwon BAaBwv mou dev
avapépovral o autd To KepdAaio, o€
mepiTTwan au@iBoAiwv kai érav n urdédeién
eivair pntn, ameuBuvBeite o€ avayvwpIouévn
utTnpeaia TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

H ouokeun dev Asitoupyei

= >uvd£oTe TO PEUPATONATITN OTNV TIPICa.
= EAéyEre TNV ao@dAeia Tou KTIpiou.

H TouppTriva avappéenong dev
AsiToupyei

= Emavagépete TRV ao@aAgia Tou
oTpoRilou avappdPnong GTov TTivaka
eAEyxou.

AvVETTAPKNAG avappo@nTIK 10X0G

KaBapioTe 11 pddoug avappdenong.
EAéyEre Tn povwaon tou B6Aou,
KaBapioTe TNV 1 AVTIKATAOTAOTE TNV.
AdeidoTe TO doxeio BpwpIkou vepoU.
Eicdyete cwoTd TOV EAQCTIKO CWAR VA
avappoéenaong ato B6Ao.

EAéyETe TOV €AaOTIKO WAV
avappoéPnaong yia Tuxov BAGREG.

A6 TO aKpo@UOI0 dev Byaivel vepod

L 2 N Y

= PuBpioTe Tov SI0KATITN TNG CUOKEUAG
aTtn B€on aTnVv Kavovikr AgIToupyia.
= [epioTe TN degapevr) PPETKOU vePOU E
KauTO vePO (£wg 60°C) Kal EETTAUVETE TO
aKpo@UaOl10. AVTIKOTAOTAOTE TO
akpo@Ualo, edv eival amrapaitnTo (BA.
"Epyacieg ouvtripnong/avrikatdaoTaon
TOU aKkpo@uaiou").
[epioTe TN degapevr) kaBapou vepou.
KaBapioTe Tn oita KATW a116 TN
oegapevh ppEakou vepou.

L7

H BoupToa dev TrEPICTPEPETAI

=> PuBpioTe TOV SIGKOTITN TNG CUOKEUNG
oTtn B6€on aTnVv Kavovikr AsiIToupyia.

= ETavagépete TNV ac@aAcia Kivnong
BoupTowyv aTov TTivaka eAEyXouU.

50 EAAnvika

= EAyxete TOV IMAvVTa ETABOONG Kivnong Kal
QVTIKOTAOTAOTE TOV, EQV €ival aTrapaitnTo.

O Ta1TNTOG HOUOKEUEI

=> AVTIKATOOTAOTE TO POAPUEVO AKPOPUTIO PE
véo (BA. "Epyaaieg ouvtipnong/
QVTIKOTAOTAGT TOU OKPOPUaiou").

ESapTApaTa Kai
AVTAAAQKTIKA

ESapTApaTa Api6.
avToAA.
BoupToa, kavovikA 8.621-605.0
BoupToa, Quaikn, yaAakn | 8.629-525.0
MrTek xe1pOg 4.130-163.0
EA0oTIKOG CWAR VG 4.440-644.0
Wekaopou/avappdenong
A Kivdéuvog

Kivduvog rpauuariouou kai nAekrporrAnéiag! Or
gpyaaieg emdI6POwWaNS NG CUCKEUNS va
ekteAouvral uévov amé tnv e€ouaiodoTnuévn
uttnpeoia eEutTnpétnang meAarwy.

— Emmpémeran va xpnoigotroiolvTal povo
eCapTripaTa Kal avTaAAOKTIKA, TO OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoIa agegoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTapEXOUV TNV £yyunan TG aag@aioug
Kal dyoyng AsiToupyiag TG unxavrg

— Mia emmAoyr) TwV aVTAAAOKTIKWY TTOU
Xpeiagovtal ouyxvoTepa Ba Bpeite aTO
TEAOG TWV 0ONYIWV XPAONG.

—  TMeploadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
Ta QvTAAAGKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
E&uttnpétnong.

TexviKa XapaKTNPIOTIKA

Emdoéosig

OvopaoTikA Taon \% 220...
240

Suxvotnta Hz 50/60

MéyioTtn Ohm 0.387+j

ETMTPETTOMEVN 0.242

avtiotaon &IKkTUou

OvopaoTikn 100G w 1725

(max.)

loxug kivnTrpa w 1100

avappdéenong

loxug kivnTrpa w 600

BoupTtowv

ApIBu6G oTPOPWV 1/min 1050

KUAIVOPIKNG BoupToag

EUTTPOG

ApIBu6g oTPOPWV 1/min 875

KUAIVOPIKNG BoupToag

TTiow

AiGAupa kaBapiopou | I/min 0,3...

Xwpig avappdenon 0,4

AidAupa kaBapiopou | I/min 3,5

JE avappdenon

AlaoTtdoeig ko Bdpn

EUpog epyaaiag mm 406

AiGuetpog BoupTowyv | mm 86

MAdTog mm 559

MnAkog mm 1029

mm 1092

"Yyog xwpig Aapn
MeTapopdg
Bdpog kevrig pnxavrg | kg
Extroptrég 6opupou
214N NXNTIKNAG
mieang (EN 60704-1)
Kpadaopoi GuoKeURg
2UVOAIKN TIUA
kpadaopwy (ISO
5349)

ARAwon cuppépewong CE

Aia Tng Tapouong dnAwvouue 6Tl To
MNXAvNUa TTOU XapaKTNPICETal TTAPAKATW,
pe Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN pop@r] TTou diaTiBeTal aTnv
ayopd, TTANPOi OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITHOEIS AOQAAEIAG Kal UYIEIVAG TWV
odnyiwv TG EK. H Tapouca d\Awaon TTauvel
va IoxUEl o€ TTEPITITWAON TPOTTOTTOINCEWV
TOU UNXAVAMATOG XWPIG TTponyoUlevn
ouvevvonon padi pag.

Tep. 75

dB(AY | 737

m/s? 0,671

Mpoiodv: ZUOKEUR YeKATUOU
TUTrog: 1.008-xxx

Iy eTIKEG 0BNYieg Twv E.K.
2006/95/EK

2004/108/EK

E@appooBévra evapuoviouéva
TPOTUTTA

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

E@appoofévra e0vikda TpoTUTTA

O1 uTToYPAPOVTEG EVEPYOUV KOT' EVTOA TOU
Kal pe €€ouaiodoTnaon TG dielBuvang TnG

ETTIXEIPNONG.
%\/;//;1 — !L/(ég’Q(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Eyyunon

>¢ kKGBe xWpa IoxUouv ol 6pol eyylnang
TTOU €kB6ONKavV atrd TNV apudédia eTaipia
Mag TTpowBdnong TTWARTEWV.
AvoAapuBdavoupe Tn dwpedv atToKaTadoTOoN
otrolaodn oTe BAABNG OTn CUOKEUN 0AG,
€QOOOV OQeiAeTaIl 0€ aoTOXia UAIKOU N
KATaOoKEUAOTIKO 0@AApa, evTdg TNG
TTpoBeopiag TTou opifeTal oTnVv £yyunon. Ze
TTEPITITWAN TTOU ETTIBUEITE VO KAVETE
Xpron Tng eyyunong, TapakaAoUpe
atreuBuvBeite Ye TNV ammodeign ayopds aTo
KOTAoTNKa atrd TO OTToi0 TTPOoUNBeUTAKATE
TN OUOKEUN ) 0TNV TTANCIEOTEPN
€€0UCI000TNUEVN UTTNPETIQ TEXVIKNG
€EUTTNPETNONG TTEAGTWV PAG.



cihazin kullanimi hakkinda egitim almig
olmalidir.

Kullanicilar igin:

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251
numarali firgall temizlik ve puskuirtmeli
temizlik cihazlarinin glivenlik uyarilari
brosurini okuyun.

A Cihazinizi ik defa
kullanmadan 6nce bu kullanim
kilavuzunu okuyup buna goére davraniniz.
Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar
kullanmak ya da cihazin sonraki
kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.
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Cihaz, temizlik ¢ozeltisini temiz su
tankindan emerek temizlenecek haliya
puskirtir, temizlik goézeltisini kargilikh
galisan iki firga merdanesi ile uygular ve Kiri
ve kullaniimig temizlik ¢ézeltisini pis su
tankinin igine geker.

Gerekirse, dolgular ve merdiven
basamaklarinin temizlenmesi igin bir

Guvenlik uyarilari

isletmeciler igin:

Bu cihazin tim kullanicilarinin bu kullanim
kilavuzunda yazilanlar ve ¢alisma
glvenligine yonelik ulusal talimatlar
hakkinda tam bilgi sahibi oldugundan emin
olun. Kullanicilar, teknige uygun bir sekilde

Kullanim ve ¢alisma elemanlari

aksesuar aleti (Orn; bir el memesi)
baglanabilir.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzundaki
bilgilere uygun olarak kullanin.

Bu cihaz, bu kullanim kilavuzunda ve firgali
temizleme cihazlari ve puskurtmeli
cikartmali cihazlara ydnelik ekteki giivenlik
uyarilarinda belirtilen tanimlamalar ve
glvenlik uyarilarina uygun sekilde, sulu
temizlik cihazi olarak ticari kullanim igin
Uretilmistir.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri
dondstirilebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin ¢opiline
atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
gonderin.
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Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doniisim malzemeleri
bulunmaktadir. Akiiler, yag ve
benzeri maddeler dogaya
ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlar lUtfen dngoriilen
toplama sistemleri araciliiyla
imha edin.
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Emme tirbininin emme hortumu
Emme hortumu

Kubbe

Pis su deposu

Temiz su deposu

Temizleme kafasi

Emme kolu

Firga sabitleme klipsi
Plskirtme sisesi tutucusu

10 Pis su tahliye hortumu

11 Temiz su tahliye hortumu

12 El memesi gozu

13 Kumanda alani

14 Kablo tutucu

15 Itme yayi

16 Doldurma hortumu, temiz su tanki
17 Temiz su deposunun dolum agzi
18 Itme kolunun kilidi
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19 Tus, fasilali plskirtme
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Kumanda alani

7 g8 9 10 11 1

1 Emme tirbini sigortasi

2 Firga merdanesi tahrikinin emniyeti

3 Puskirtme modu, fasilali piskirtme

4 Emmeli temizlik maddesi uygulamasi

5 Normal mod

6 El memesiyle calisma

7 Cihaz salteri

8 Emmesiz temizlik maddesi uygulamasi

9 Isleme secimi

10 Puaskirtme modu, boydan boya
puskirtme

11 Puskirtme modu

isletime alma

=>» Temiz su tankinin doldurma deligini
acin veya doldurma hortumunu bir su
musluguna takin.

= Temiz su tankina sicak su (maksimum
60°C) doldurun (hacim: 38 litre).

=> Temizlik maddesini doldurun.

= Temiz su tankinin doldurma deligine
kapatin veya doldurma hortumunu su
muslugundan ¢ekin ve cihaza geri itin.

RM 764 sivi
RM 768 iCapsol

Diger bilgiler icin, ilgili temizlik maddesinin
ardn bilgi formu ve DIN givenlik formunu
talep edin.

A\ Uyan

Saglik tehlikesi, hasar gérme tehlikesi.
Kullanilan temizlik maddelerine ait tiim
uyarilara dikkat edilmelidir.

Cevreyi korumak igin, temizlik maddesini
tasarruflu bir sekilde kullanin.

Genel hali temizligi

Ara hali temizligi

1 itme yayi

2 itme kolunun kilidi

A itme kolu konumu, geri hareket
B itme kolu konumu, ileri hareket
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Kullanima bagli olarak, cihaz ileri ve geri

hareket edecek sekilde ¢alistirilabilir.

= Temizlikten dnce, gevsemis kiri bir toz
supulrgesiyle emin.

=>» Elektrik fisini prize takin.

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi!

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek

cisimde solabilecek noktalar ve suya karsi

dayaniklilik olup olmadigini kontrol edin.

Kigiik yizeylerin temizlenmesi

= Itme kolu kilidini tutamak pargasindan
disari ¢ekin ve itme kolunu A konumuna
cevirin.
Plskirtme modu tusunu fasilali
puskirtme konumuna ayarlayin.
isleme segimi tusunu emmeli temizlik
maddesi uygulama konumuna getirin.
Cihaz salterini normal mod konumuna
getirin.
Temizlenecek ylzeyin tzerinden
birbirinin Gzerinden gegen hatlar
seklinde gecin. Bu sirada cihazi geriye
¢ekin (itmeyin).
= Temizlik ¢ozeltisinin puskurtilmesi igin,
¢alisma sirasinda itme kolundaki g
fasilal puskurtme tusundan birine
basilmalidir.

v v v v

Buyiik yuzeylerin temizlenmesi

= itme kolu kilidini tutamak parcasindan
disari ¢ekin ve itme kolunu B konumuna
cevirin.

= Temizlik ¢dzeltisini puskurtme igin,
puskirtme modu tusunu boydan boya
puskurtme konumuna getirin.

> Isleme segimi tusunu emmeli temizlik
maddesi uygulama konumuna getirin.

=>» Cihaz salterini normal mod konumuna
getirin.

= Temizlenecek yilzeyin Gzerinden
birbirinin tizerinden gegen hatlar
seklinde gegin.

Asiri kirlenmede 6n islem

Asiri kirlenmis hali tabanlara temizlikten

once asagidaki gibi 6n islem uygulayin.

= itme kolu kilidini tutamak pargasindan
disari ¢ekin ve iglenecek yuzeyin
biyukligine bagli olarak itme kolunu A
veya B konumuna gevirin.

= Temizlik ¢bzeltisini puskurtmek igin,
plskurtme modu tusunu temizlenecek
ylzeyin bayukligine bagh olarak
fasilal puskirtme ya da boydan boya
puskurtme konumuna getirin.

= isleme secimi tusunu emmesiz temizlik
maddesi uygulama konumuna getirin.

= islem uygulanacak yiizeyin lizerinden
birbirinin Gzerinden gegen hatlar
seklinde gecin.

= 5ila 10 dakika arasinda temizlik
maddesinin etki etmesini saglayin.

> isleme secimi tusunu emmeli temizlik
maddesi uygulama konumuna getirin.

= islem uygulanacak yiizeyin iizerinden
birbirinin Gzerinden gegen hatlar
seklinde gegin.

Pis su deposunun bosaltiimasi

= Pis su tanki doluysa, cihaz salterini
"OFF" konumuna getirin.

=>» Cihazi uygun bir drenajin lizerine
gotarin.

=>» Pis su bosaltma hortumunu drenajin
Ustline tutun, kapagdi ¢ikartin ve pis su
tankini bosaltin.

A\ Uyan

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

Aksesuar takimi ile galisma

=> Birlikte verilen adaptori aksesuar
aletinin temizlik maddesi hortumuna
baglayin.

1 Temizlik maddesi hortumunun

baglantisi

Aksesuar aleti baglantisi

Aksesuar aleti emme hortumu

Emme hortumunu kubbeden disari ¢ekin.

Aksesuar aletinin emme hortumunu

emme hortumunun yerine kubbeye

takin.

Cihazdaki temizlik maddesi

hortumunun baglantisini aksesuar

aletinin temizlik maddesi hortumuna

baglayin.

= Cihaz salterini el memesiyle ¢calisma
konumuna getirin - emme tirbini
calismaya baslar.

= Temizlik ¢dzeltisini uygulamak igin
aksesuar aletindeki kola basin.

Onemli

Aksesuar aletinin ¢ikartilmasi sirasinda,

cihazdaki su ¢ikisinin kapanmasi igin

adaptoér cihazdan ¢ikartiimalidir.

Oneri: Adaptérii aksesuar aletin

hortumunda birakin.

**wl\)
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Temizleme ip uglari

— Asiri kirlenmis ylzeylere daha 6nceden
puskurtme yapin ve temizlik ¢ozeltisinin
5 ila 10 dakika etki etmesini saglayin.

— Her zaman, i1giktan goélgeye
(pencereden kapiya dogru) dogru
calisin.

— Her zaman temizlenmis yuzeyden
temizlenmemis ylizeye dogru calisin.

— Kaplama (dogu képruleri, berber,
déseme kumasi) ne kadar hassassa,
temizlik maddesi konsantrasyonunu o
oranda disuk kullanin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, ¢ok sulu
calismada buzulebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun tuyld halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tuy tertibatinda firgalayin
(Orn; tily firgalari ya da tahta firgasi ile).

— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olusmasini énlemek igin, temizlenecek
ylizeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da yuzeye mobilyalar yerlestirin.

— Daha 6nce sampuanlanmig hali
zeminlerin temizlenmesi sirasinda, pis
su deposunda kdpuik olusur. Bu
durumda, ex RM 761 kdpugdl pis su
deposuna ekleyin.

Kullanim disinda

=>» Cihaz salterini "OFF" konumuna getirin.

=>» Pis su deposunu bosaltin.

= Temiz su bosaltma hortumunu hortum
nipelinden ¢ekin ve temizlik ¢cozeltisini
bosaltin.

Cihazin temizlenmesi

= Temiz su tankina yaklasik 4 litre sicak
su (maksimum 60°C) doldurun ve
temizlik ¢bzeltisi tusuna basarak
puskurtme sistemini yikayin.

Cihazin figini prizden g¢ekin.

Temiz su bogaltma hortumunu hortum
nipelinden ¢ekin ve temizlik ¢ézeltisini
bosaltin.

= Temiz su tankinin altindaki ve
kubbedeki stizgegleri temizleyin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Cihazi geriye yatirin ve temizleme
kafasi ve emme kolonunu temizleyin.

vV

vV

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir
bélimde durdurun.

Koruma ve Bakim

A\ Uyan

Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

Blitiin bakim ve temizlik ¢alismalarina
baslamadan énce cihazin fisini ¢ekiniz.

Bakim araliklari

Her giin

= Her devreye sokma isleminden énce,
elektrik kablosu, uzatma kablosu ve
hortumlara hasar kontroli yapin.

= Firca merdanesine temizlik kontrolu
yapin, gerekirse merdaneyi temizleyin.
Fircalara aginma kontrol(i yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin
Killar sari referans killari ile ayni
uzunluga sahipse, firgalar aginmigtir.

=> Kubbe ve contaya hasar kontroll yapin.

= Emme koluna kirlenme kontroli yapin,
gerekirse kolu temizleyin.

= Memenin puskirtme performansini
kontrol edin.

AN\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Tikanmig bir

memeyi tel ya da igne kullanarak kesinlikle

temizlemeyin, bunun yerine sicak suyla

yikayin (Bkz. "Ariza yardimi”).

Her hafta

= Hortumlara ve contalara hasar kontrolu
yapin. Arizal pargalari musteri
hizmetlerine degistirtin.

=> Su pompalarinin pompa basincini
kontrol edin.

= Emme koluna hasar kontroli yapin.

3 ayda bir

= Emme tirbininin kdmr firgalarini
kontrol edin. Arizali pargalari misteri
hizmetlerine degistirtin.

=> V kayislarini kontrol edin. Arizali
parcalari misteri hizmetlerine
degistirtin.

=> Kabloda asinma yerleri olup olmadigini
kontrol edin. Arizali pargalari musteri
hizmetlerine degigtirtin.

Bakim ¢alismalan

Memenin degistiriimesi

= Temiz tankini ve pis su tankini bosaltin.

= Cihazi geriye yatirin ve temiz su
tankinin tzerine yerlestirin.

= Memeyi 90° saat yoninin tersine dogru
dondiirin ve meme yuvasindan disari
alin.

= Yeni memeyi ters sirada takin.

Firga merdanesinin degistirilimesi

= Temiz tankini ve pis su tankini bosaltin.

= Cihazi geriye yatirin ve temiz su
tankinin tzerine yerlestirin.

=>» Firga merdanesi sabitlemesinin klipsini
disari dogru bastirin.

=> Firga merdanesini temizleme
kafasindan asagi dogru digari alin.

=> Yeni firga merdanesini temizleme
kafasindaki merdane malafasinin
Uzerine itin ve kilitlenene kadar yukari
dogdru klipse bastirin.

Not

Firga merdanelerini takarken yerlegimin
dogru olmasina dikkat edin. Siyah fir¢a
merdanesi temizleme kafasinin iginde,
beyaz firga merdanesi disinda oturur.

A\ Tehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.

Tim galismalardan énce cihazi elektrik
fisinden gekin.

Elektrikli yapi pargalarini sadece yetkili
midigteri hizmetlerine kontrol ettirin ve
onartin.

Bu béliimde belirtiimeyen arizalarda, stiphe
etmeniz durumunda ve acik bir uyari olmasi
durumunda yetkili bir miigteri hizmetleri
merkezini arayin.

Cihaz calismiyor

= Sebeke figini takin.
=>» Bina sigortasini kontrol edin.

Emme turbini galismiyor

v

Kumanda panosunda yer alan emme
tlrbini sigortasini geri alin.

Yetersiz emme kapasitesi

Emme kolunu temizleyin.

Kubbedeki contayi kontrol edin,
temizleyin ya da degistirin.

Pis su deposunu bosaltin.

Emme hortumunu dogru sekilde
kubbeye takin.

Emme hortumuna hasar kontrolii yapin.

v oYY VY

Memeden su gikmiyor

=>» Cihaz salterini normal mod konumuna
getirin.

= Temiz su tankina sicak su (maksimum

60°C) doldurun ve memeyi yikayin.

Gerekirse memeyi degistirin (Bkz.

"Bakim galismalari/Memenin

degistiriimesi").

Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su tankinin altindaki stizgeci

temizleyin.

L2 7

Firca donmiiyor

=>» Cihaz salterini normal mod konumuna
getirin.
= Kumanda panosunda yer alan firga
tahriki sigortasini geri alin.
=>» Tahrik kayisini kontrol edin, gerekirse
degistirin.
Hal ¢ok fazla islaniyor

= Asinmis memeyi yeni memeyle
degistirin (Bkz. "Bakim ¢alismalari/
Memenin degistiriimesi").
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Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Aksesuar Parga No.
Firga, standart 8.621-605.0
Firca, dogal, yumusak 8.629-525.0
Hassas temizleme ucu 4.130-163.0
Paskirtme/emme 4.440-644.0
hortumu

A Tehlike

Yaralanma ve elektrik carpma tehlikesi!
Cihazdaki onarim galismalari sadece yetkili
mdigteri hizmeti tarafindan
gercgeklestirilebilir.

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin giivenli
ve arizasiz bir bicimde ¢alismasinin
glvencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parca cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
béliminden alabilirsiniz.

Teknik Bilgiler

Performans degerleri

Nominal gerilim \Y, 220...
240

Frekans Hz 50/60

Izin verilen Ohm 0.387+j

maksimum sebeke 0.242

empedansi

Nominal gii¢ w 1725

(maksimum)

Emme motorunun w 1100

glci

Firga motorunun gici | W 600

Onfirgamerdanesinin | d/dk 1050

devri

Arka firga d/dk 875

merdanesinin devri

Emmesiz temizlik I/dk 0,3...

maddesi ¢ozeltisi 0,4

Emmeli temizlik I/dk 3,5

maddesi ¢ozeltisi

Olgiiler ve agirhklar

Calisma genigligi mm 406

Firca gapl mm 86

Genislik mm 559

Uzunluk mm 1029

Itme kolu harig mm 1092

yukseklik

Bos agirlik kg yaklagi
k75

Ses emisyonu

Ses siddeti seviyesi dB(A) 73,7

(EN 60704-1)

Cihaz titregimleri

Toplam titresim m/s? 0,671

degeri (ISO 5349)
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CE Beyani

isbu belge ile agagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya siriilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel tegkil eden ilgili
glvenlik ve saglik yakumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Piskiirtme gekme cihazi
Tip: 1.008-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/95/EG

2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yonetimi adina
ve isletme ybnetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

21 — i/ @@z{

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Her llkede yetkili distribitorimiiz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresi icinde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi uretim veya malzeme hatasi
oldudu surece Ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize basvurunuz.




A Mepen NepBbIM MPUMEHEHNEM
BalLero npubopa npounTaiiTe aTy
VHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTauum n AencTBynTe
COOTBETCTBEHHO. COXpaHWUTe 3Ty MHCTPYKLMIO
Mo aKcnyaTauun Ans ganbHeillero
Monb30BaHUS UK A471S CriedyioLLero Bragenbua.

OrnaBneHue

YkasaHusa no TexHuke 6esonacHoctn 55

HasHaueHune 55
Vicnonb3oBaHue No HasHayYeHuto 55
3awuTta okpyxaroLen cpefbl 55
OnwncaHne anemMeHTOB ynpaBreHus 1
pabouunx y3nos 55
Hauano pa6oTbl 56
YnpaeneHue 56
BbiBoA 13 akcnnyaTtauum 57
Yxon n TexHnyeckoe obenyxumsaHme 57
YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN 58
MpyvHaanexHoCTU 1 3anacHble aetann58
TexHun4eckne gaHHble 58
3asiBneHne 0 COOTBETCTBUN TPeOGOBaHUAM
CE 58
apaHTns 58

YKa3aHusa no TexHuke

6e3onacHoOCTM

InsA nonb3oBartens:

Y6eaunTech B TOM, 4TO BCe NOMNb30BaTENN
03HaKOMIeHbI C COAEPXaHNEM 3TOro
PYKOBOACTBA MO 3KCMITyaTaumm, a Takke ¢
HaLMOHarnbHLIMU NpeanMcaHnaMi
OTHOCHTENBHO 6€30MacHOCTM JKCMyaTaLuuy.
Monb3oBaTenu AomKHbI 6bITb
KBanMMULMPOBAHHO NPOVNHCTPYKTUPOBAHbI
OTHOCUTESNBHO 0BCNYyXMBaHNSA YCTPOMCTBA.

InsA nonb3oBartens:

lMepen nepBbIM MCMONb30BaHWEM npubopa
crneayeT 03HAaKOMUTLCS C AaHHbIM
PykoBoacTBoM no akcnyatauum u
npunaraemoii 6poLLIIOPON NO TEXHKE
6e3onacHocTy Npy paboTe C LeTOYHbIMU
MOHLLMMM NpMGopamm U MOKLLMMU
npubopamu-pacnbinutensamu Ne 5.956-251.

CumBoOIbI B pykoBoAacCTBe no
JKCcnnyartauum

A\ OnacHocmb

OsHayaem HernocpedcmeeHHo 2Po3AULYIo
onacHocmb. HecobmodeHue ykasaHusi Moxem
roeneys CMepmb UM camble MSKKUE MpagMb.

A\ MpedynpexdeHue

OsHayaem 803MOXHO MOMEHUUATbHO OMacHyH
cumyauuto. HecobrirodeHue ykasaHusi MOxem
8bI36aMb f1e2KUe MpaéMbl Ulu 1oepedums
MamepuarnbHble UeHHOCMU.

Yka3zaHue

OsHayaem cosemb 110 NPUMEHEHUIO U 8aXHYI0
UHgbopmayuro.

Ha3HauyeHue

Mpubop pacnbinseT pacTBOp ANs OUUCTKU U3
pesepByapa AJ1s YMCTON BOAbl Ha KOBEP,
noanexalmin ounctke. Pacteop Ans o4mcTku
HAHOCUTCS C MOMOLLbH ABYX BCTPEYHbIX
LLLETOYHbIX BaNMKOB, a B pe3epByap ANs
rPSI3HOV BOAbI BCACLIBAETCA Psidb U
MCMNOMb30BaHHbIA PacTBOP AJ1S OUUCTKM.

B cnyyae Heo6xoaMMOCTI MOXHO MOAKMOYMTH
BCMOMOraTesbHblii MHCTPYMEHT (Hanpumep,
PYYHY0 (hOPCYHKY) NSt OUACTKU OOMBKM U
CTYNEHEK.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3yinTte gaHHbIN Nprbop UCKMIOYUTENBHO
B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMU JaHHOTO
PYKOBOZCTBA NO 3KcnnyaTauum.

[aHHbIn Npubop nNpeaHasHayeH ans
MPOMBILLMEHHOTO NPUMEHEHUS B KA4YeCTBE
annapara Ans BnaxHoN yOopKku HanomnbHbIX
KOBPOBbIX MOKPLITUI B COOTBETCTBUM C
MOMNOXEHUIMU, NPUBEAEHHLIMU B PYKOBOACTBE
Mo 3KCTyaTaunu, a Takke yKasaHusmm,
U3NOXeHHbIMW B nMpunaraemoli 6potutope no
TexHuke 6e3onacHocTy Npu paboTe co
LLETOYHBIMY MOOLLMMY Nprubopamu 1
MOILLMMM NPpUBOopamMmu-pachbIMTeNsmm.

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl
X YnakoBoYHblEe martepuarnsbl

NPUroAHbI ANt BTOPUYHON
nepepaboTku. MNoxanyicra, He
BbIOpackIBaliTe ynakoBky BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMY, @ caaiTe
€€ B OfIMH W3 NYHKTOB npuema
BTOPUYHOTO CbIpbA.

Crapble npubopbl cogepxar
LieHHble nepepabaTbiBaemble
maTepuansl, noanexaluue
nepefave B NyHKTbI NPUEMKN
BTOPUYHOTIO CbIpbS.
AKKYMYNSITOpbI, Macro u uHble
nofobHele matepuansl He
[OIMKHBI MonagaTth B
oKpyxatoLLyto cpegy. Moatomy
yTUNM3npyTe ctapble Nnpubopsl
yepes COOTBETCTBYIOLLE
CUCTEMbI NPUEMKM OTXOLO0B.

OnucaHue 3aneMeHTOB ynpaBrieHus u pabo4mx y3nos

1 BcacbIBatoLuiA LLNaHT BCacbIBalOLLEN
TypOUWHbI

BcacbiBatoLLmWiA LnaHr

Kynon

Pesepsyap rpsizHoi Boabl

Bak uucrton Boabl

Motowwwmn ysen

[o)IN&) -GV IN V]

7 BcacbiBarowas nnactuHka

8 3axum KpenneHus WeTok

9 [Jepxatenb 6annoHa pacneinuTens
10 LUnaHr cnuea rpsizHoi BoApbl

11 CnuBHOW LWNaHr AN YUCTON BoAbl
12 MecCT0 XpaHeHUs py4YHON HOPCYHKM
13 TMaHenb ynpaeneHus

14 [epxatenb kabens

15 Bepmyuwlas gyra

16 3anpaBouHbIii WNaHr, YicTas Boga

17 oTBepcTWE ANs 3anvBa YUCTON BOAbI

18 ®ukcatop BeayLen ayru

19 Bbikntovatens, nepuogmyeckoe
pacnbinexune
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MaHenb ynpaBrieHus

10 11

1 TMpepoxpaHuTenb BcacbiBaloLLEN
TYPOVHbI

2 TlpoBepuTb NPVMBOA BanyvKOB LLETOK

3 Pexwvm pacnbineHusi, nepnognyeckoe
pacnbineHne

4 HaHeceHue 1 BcacblBaHUE YNCTSLLIETO

cpeacTea

OGbIYHBIV pexum paboThbl

Pexum paboTbl ¢ py4HOn hopCyHKON

Bkntoyatenb annaparta

HaHeceHwue yncTawero cpeacrea 6e3

BCacbIBaHus

BbiGop 06paboTku

10 Pexwum pacnbineHusi, HenpepbiBHOE
pacnbineHne

11 Pexnm pacnbinenuns

Ha4vano pa6oTbl

= OTKpbITb 3aNMBHOE OTBEPCTHE
pesepByapa Ans YMCTON BOAbI MNn
HafeTb 3anpaBOYHbIN LUMAHT Ha
BOAOMPOBOAHbLIV KpaH.
=> 3anonHnTb pesepByap 4518 YMCTON
BOAbl ropsiyern BOAOK (MakCcMMarbHON
Temnepatypbl 60°C) (BMeCTMMOCTb
pesepByapa 38 nuTpoB).
HanuTe motoLee cpecTso.
3aKpbITb 3anMBHOE OTBEPCTHE
pesepByapa Ans YMCTON BOAbl MNn
CHATb 3aMpaBOYHbIN LUNAHT C
BOAOMPOBOAHOIO KpaHa 1 NoOMeCcTUTb
winaHr obpaTHo B Npubop.

o N O O

©

L 7

TwaTtenbHas
ounCTKa KOBPOB

Knagkmn RM 764.

[MpomexyTouHas
YMCTKa KOBPOB

RM 768 iCapsol

MoxanyicTta, onsa nonyyeHus AanbHenwen
MH(OPMaLMM O COOTBETCTBYIOLLINX
cpefcTBax O4MCTKM TpebynTe BronneTeHs ¢
MHopMaLmen o NpoaykTe n ceptTudukat
6esonacHocTn DIN.

I\ lMpedynpexdeHue

OnacHocmb 05151 300p08bks, 0NacHOCMb
rnospexxdeHusi. Cobrirodams ece ykazaHusi
o do3upoeke, npunazaemble K
ucronb3yemMbIM MORWUM cpedcmeam
[ns 6epexHo20 OMHOWEHUS K
OKpyxarowel cpede ucrosnb3ylime
Mmorujee cpedcmao 3KOHOMHO.
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YnpaBneHue

BedyLias ayra

®ukcaTtop BeayLlen ayrm

MonoxeHne BykCMpHOW CKOOBbI,

OBWXKeHWe Hasag,

B TonoxeHne 6ykcnpHom ckobbl,
OBWXeHne Bnepeq

B 3aBucmMmocTu oT BeIBpaHHOro pexuma,

npnbop MoXeT nepemeLLaTbCs Kak Bnepeq,

Tak 1 Ha3ag.

= [Mepep ybopkoW pacchinyaTon rpsiau
BOCMOS1b30BaTbCS MbIIECOCOM.

=> BcTaBuTb CEeTEBYHO LUTENCENBbHYIO

BUIIKY B PO3ETKY.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb rospexoeHus!

leped npumereHuem npubopa nposepums
nodnexauwuti o4ucmke npedmMem Ha
ycmoliyueocmb OKpacku U 8000CmolKocmb
Ha He3aMemHoOM y4acmke.

>N =

OuyucTtka Heb6onbLUUX
NoBepXHOCTEN

= BbiTawutb dmkcaTop GyKCUpPHOI CKOObI
N3 OCHOBaHUS PYKOSTKU U YCTAHOBUTb
OyKCHpHYO CKOOY B nosnoxeHue A.

=> [epeBecTu KHOMKy "Pexum
pacnbineHns" B nonoxeHve
"MNepunoguyeckoe pacnbinieHme".

= [epeBecTu kHOMKy "Bbibop obpaboTkn"”
B nonoxeHve "HaHeceHuve u
BCaCbIBaHME YNCTSLLEro cpeacrea’.

=> YcTaHoBWTb BbIKMOYaTens npubopa B
nonoxexune "O6bIYHbIN pexxum paboTbl”.

= [lepecekaTb ouMLLaEMYH NOBEPXHOCTb
Mo COeAVHEHHbBIM BHaXIECTKy
popoxkax. MNpy aTom TAHYTb Npubop
3agHUM X040M (He nepeasuraTb).

= [1na HaHeceHus o4vuLLIaLLLEero
pacTBopa, Bo BpeMsi paboThl
Heo6X0AMMO HaxaTb Ha OfHY U3 Tpex
KHOMOK, PACMOSOXEHHbIX Ha OYKCMpPHOM
ckobe, Ansi Beibopa nepmoanyeckoro
pacnbineHus.

OuuncTtka 60onbLIMX NOBEPXHOCTEN

=> BbiITawuts dmkcatop 6yKCnpHO CKOGbI
N3 OCHOBaHWs PYKOSITKMA U YCTAHOBUTb
OyKcupHyto ckoby B nornoxeHue B.

=> [1nf HaHeceHWs YMCTALLEero pacTeopa
YCTaHOBUTbL PEXUM HENPEPbIBHOIO
pacnbIfieHns NPW MOMOLLM KHOMKN
BblOOpa pexvma pacnblneHus.

=> [epesecTtu kHoMKy "Bbibop ob6paboTkn"
B nonoxexuve "HaHeceHue n
BCacbIBaHWe YNCTSLLIEro cpeacTea’.

= YcTaHOoBWTbL BbIKMYaTenb npnbopa B
nonoxeHune "OBbIYHbIV PEXNM
paboTbl".

= [epecekaTb o4MLLAEMYHO NOBEPXHOCTH
Mo COeAVMHEHHbIM BHAXMECTKY JJOPOXKAX.

lNMpenBapuTenbHas obpaboTka npu
CUNbHOM 3arpA3HEeHUMU.

Mepepn oumcTkoM NnpoBecTn 06paboTky

CUIbHO 3arpsi3HEHHbIX KOBPOBbIX

NOKPBITWI, KaK yKa3aHOo HUXeE.

= BbiTawmuTb hmkcaTop OYKCMPHOM CKOObI
N3 OCHOBaHUS PYKOSITKU U, B
3aBMCUMOCTM OT BEMUYUHBI
obpabaTbiBaeMoW NOBEPXHOCTH,
yCTaHOBUTb BYKCUpPHYHO CKoby B
nonoxeHune A unu B.

= [1ns HaHeceHus oYM aLWero
pacTteopa, Npv NOMOLLM KHOMKW BbiGopa
pexuma pacnbifieHusi, B 3aBUCUMOCTH
OT BeNMYMHbI obpabaTbiBaeMom
MOBEPXHOCTU, YCTAaHOBUTb PEXUM
NepuoNYECcKOro Unm HenpepbIBHOMO
pacnbineHus.

=>» [lepeBecTu kKHOMKY "Bbibop 06paboTkun"
B nonoxeHue "HaHeceHue YncrtsLiero
cpeactBa 6e3 BcacbiBaHUs".

= [epecekaTtb 06pabaTbiBaeMyto
NOBEPXHOCTb MO COEANHEHHBIM
BHaXNECTKY JOPOXKaXx.

=>» [laTb nogencTBoBaTb YNCTALLEMY
cpencTBy Ha npoTsbkeHnn 5-10 MuH.

=> [epesecTtu kHOMKY "Bbibop obpaboTkn"
B nonoxexuve "HaHeceHuve n
BCacbIBaHWe YUCTSLLEro cpeacTea’.

=>» [lepecekaTb obpabaTtbiBaemyto
NMOBEPXHOCTb MO COeANHEHHBIM
BHaXJ1ECTKY [JOPOXKaX.

YpaneHue coaep>Xxumoro u3
pe3epByapa Ans rpasHon Boabl

= Ecnu pesepsyap ans rpsa3Hoin BoAbI
3anosiHeH, yCTaHOBUTb BblKNtoYaTenb
npubopa B nonoxenune ,OFF*.

= [epemecTutb NPUGOP K NoAXoAsILLEMY
CTOKY.

= [loMecTUTb CNIMBHOW LWNaHr ans
rPsI3HOM BOAbI B CTOK, CHATb 3aMOpHYH0
KPbILLKY 1 OMOPOXHUTL pe3epByap Ans
rPSA3HOM BOAbI.

N\ BHumaHue

Cobnodatime mecmHbie npedrnucaHusi rno

obpaueHuro co CmoYHbIMU 8o0amu.

Pa6oTa c ncnonb3oBaHuem

MHCTPYMEeHTasnbHOro
obopyaoBaHus




= CoeauHWTb Npunaraembli agantep co
LUITAHroM Mogaym MOKLLErO CpeacTBa
BCMOMOraTenbHOro UHCTPYMEHTA.

1 CoeavHeHwue WwnaHra ansi MowLero
cpeactea

2 MydTa BCnomoraTensHoOro
WHCTPYMEHTa

3 BcacbiBalowmm WnaHr
BCMOMOraTernibHOro MUHCTpPyMeHTa

=> BbITAHYTb BCacbIBaOLWNIA LLINAHT 13
Kynona.

= BcTtaButb BcacblBaoLWMIA LUNAHT
BCMOMOraTesflbHOro MHCTPYMEHTA B KyMNor
Ha MECTO BCaCbIBAILLErO LUMaHra.

= CoeanHUTb CoOeANHUTENbHbIN 3NEMEHT
LUraHra nogayn MoKLLEro cpeacTea
npubopa co LWaHroM nogayu
MOIOLLIEr0 CPEeACTBA BCMOMOraTesibHOro
WHCTPYMEHTA.

=> YCTaHOBUTbL rMaBHbIN BbIKNoYaTemnb B
pexum paboTbl C py4HON (POPCYHKOM -
3anycTuTcs BcacbiBalLas TypouHa.

=>» [Ins HaHeceHwusi pacTBopa A1 O4YUCTKN
HaXkaTb pblYar Ha BCMOMOraTeslbHOM
WHCTPYMEHTE.

BaxxHo

lpu ebiHUMaHUU 8crIoMO2amernbHO20
UHCmpymeHma Heobxodumo ydanumb
adanmep u3 npubopa, rMocKobKYy
80008bIrnycK npubopa 3akpbieaemcs.
PekomeHdauyusi: Ocmasumpe adanmep 8
wirnaHee 8crioMo2ameribH020 UHCMPYMeHMa.

CoBeThbl MO OYUCTKE

— CunbHo 3arpsi3HeHHbIE Y4acTku cnepea
onpbickaTb 1 OCTaBUTb MOKOLLEE
CpefacTBO NoaencTBoBaTth B Te4eHUn 5-
10 MUHYT.

— PaboTtatb Bcerga ot cBeTa K TeHu (OT
OKHa K ABepw).

— PaboTtatb Bcerga no HanpasneHuo oT
OYMLLEHHON NOBEPXHOCTU K
HEOUYNLLEHHOMN.

— Yem Gonee yyBCTBUTENBHA
NMOBEPXHOCTb ([OpPOXKKa B BOCTOHHOM
cTune, koBep B cTune 6epbep,
06UBOYHBIN MaTepuran), TEM MEHbLLYIO
KOHLIEHTPaLMI0 MOILLErO CPeACTBa
yCTaHaBnNuBaThb.

— HanonbHoe koBpoBOE NOKPbLITUE 13
[DKYTOBOW TKaHW Npu BnaxHomn obpaboTke
MOXET CMOPLUMTLCS U NOMUHSATD.

— BblcokoBoOpChIE KOBPbI MOCME OYNCTKU
BO BNaYHOM COCTOSIHUW YUCTAT LLLETKOWM
no HanpaeneHuo Bopca (Hanpumep, ¢
NMOMOLLbIO LLETKM AJ151 KOBPOB Ui
BEHUKA).

— XoguTb NO OYULLEHHON NMOBEPXHOCTU
TOMBKO MOCIe BbICbIXaHUSA Unn
yCTaHOBKM Mebenu Bo n3bexaHve
NosiBNEHNsI BMATUH UMW NATEH
PXKaBYMHbI.

— [Mpwu o4ncTKE KOBPOBLIX HAMOIbHbIX
NOKPbLITUIA OT paHee HaHECEHHOTO
LaMnyHs B pe3epByape A5 rPsi3HON
BOAbl BO3HUKAET neHa. B Takom cnyyae,
B pe3epByap Ans rpsi3HOM BoAbI
nopaetcsa neHa ex RM 761.

BbiBOA M3 3KcnnyaTauuu

=> YcTaHOBUTL BbIKMOYaTENb Npubopa B
nonoxexue ,OFF*.

= OnopoXxHUTb 6ak € rpsI3HON BOSOMN.

=> CHsATb CNMBHOW LUNAHr ANs YNCTOMN
BOZbl C NPUCOEANHUTENBHOrO NaTpybka
LUnaHra u CrnuTb pacTBOp ANS OYUCTKU.

UYuctka npubopa

=> 3anonHuTb pesepsyap AnS YUCTON
BOAb! NpMbn. 4 NMTpamm ropsyen Bogel
(makcumanbHol TemnepaTypbl 60°C) n
NPOMbITb CUCTEMY Pa3bpbI3rnBaHus,
HaxxaB Ha kHornky "PacteBop ans
ounNCTKN".

= BbiTawuTe WTEncenbHyo BUNKY U3
po3eTKu.

= CHATb CNUBHOW LUMAHT AS1 YNCTOWN
BOAb! C NPUCOEANHUTENBHOTO NaTpybka
LUNaHra v CnNnTb PacTBOp AS1s1 OYUCTKM.

= OuncTuTb ceTyaTble PUNbLTPLI
pesepByapa Ans YACTON BOAbI 1
Kynona.

=> [MpombITb pe3epByap AN rpsi3HON
BOAbl YNCTOW BOAOW.

= OnpoKMHYTb NPUBOpP Ha3ag 1 OYNCTUTb
MOIOLLYYO FOMOBKY W BCacblBatoLLme
NAaHKu.

3awuTa ot 3amMmep3aHuna

Mpu onacHOCTV 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb BoAdy U3 pe3epByapoB As
YNCTOM M rPSA3HON BOAbI,

=> nocTtaBuTb NPNBOP Ha XpaHeHue B
He3amep3aloLLeM NOMELLEHUN.

Yxoa v TexHn4yeckoe

ob6cecnyxuBaHuwe

A\ MMpedynpexdeHue

OnacHocmb rony4eHuss mpasm om
371eKMPUYECKO20 MOKa.

Neped nposedeHuem mobbix 8udos
npogunakmuyeckux pabom u pabom ro
yucmke npubopa wmercesbHyto 8UIKY
npubopa cnedyem bimackugamab U3 PO3EMKU.

MNMeproaMYHOCTb TEXHMYECKOrOo
o6cnyXuBaHus

ExxenHeBHO

=> [lpoBepsTb Nepes Kaxabiv
BKNIOYEHMEM Ha Hann4une
noBpexaeHuin ceTeBon kabenb,
YOJMHUTENb W LUMAHT.

= [1poBepuTb YNCTOTY LLIETOYHbIX
BarnuvKoB, Npy1 Heo6XoaNMMOCTH
NPOU3BECTM YUCTKY.

= [lpoBepuTb U3HOC LLETOK, NpKn
HeobXxoaAMMOCTUN 3aMEHUTD.
LLleTkn nsHocnnmcb, ecnu WweTmHa
MUMEET AJINHY XKENTOW MHAUKATOPHOW
LLETUHBI.

= [MpoBepuTb Kynosn v yNnoTHEHUE Ha
HanMuve NoBpPeXAEHNN.

=> [poBepuTb BCacbiBaloLWMe NNaHKkM Ha
Hanuume 3arps3HeHni, npu
Heo6XxoaNMOCTU OYUCTUTD.

=> [lpoBepuTb pacnbineHne POopPCyHKU.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb rospexdeHust. Hukozda He

npoyuwams 3aCOPeHHYH POPCYHKY

rpoegosiokol unu uesou, MosbKo

rnpombigame 2opsidel 000U (CMm.

»YcmpaHeHue HeucripagHocmeli*)

Kaxnyro Hegento

=> [NpoBepuTb LUMAAHMM N YNNOTHEHNS Ha
Hanuyne nospexaeHun. [ina 3ameHsbl
HeucnpaeBHbIX geTanen obpaTnTbca B
CEPBUCHYIO CryXO0y.

=> [NpoBepuTb Hanop BOASHbIX HACOCOB.

=> [NpoBepuTb BCAChIBAIOLLYIO NNACTUHKY
Ha NOBPEXAEHUS.

ExekBapTanbHo

=> [MpoBepuTb YrornbHbIE LLETKN
BcacblBatoLLen TypbuHbl. [ns 3ameHbl
HeuncnpaBHbIX AeTanen obpaTuTbcs B
CEepBUCHYIO CIyxby.

=> [poBepuTb KIMHOBOW peMeHb. [ns
3aMeHbl HencnpaeHbIX AeTanen
06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CMYXOY.

=> [NpoBepuTb TpyLuMecs mecTta kabens.
[ina 3ameHbl HencrnpaBHbIX AeTanen
06paTUTLCH B CEPBUCHYIO CNyXOy.

Pa6oTbl No TeXxHU4EeCKOMY
obcnyxuBaHuio

3ameHa copcyHku

= CnuTb BOOYy 13 pesepByapoB Anis
YUCTOW M rPA3HON BOAbI.

=>» OnpokvHYTb annapat Ha3ag 1 NoCTaBUTb
Ha pesepByap Ans YUCTON BOABI.

=> [loBepHyTb hopcyHKky Ha 90 rpagycos
NPOTWB YacOBOW CTPESKN U BbIHYTb U3
Hacagku.

= YCTaHOBUTb HOBYIO (POPCYHKY B
obpaTHoI nocneaoBaTenbHOCTY.

3amMeHunTb LWeTOoYHbIV Ban

= CnuTb BOAY 13 pesepByapoB AnA
YMCTOM M rPSABHON BOAbI.

OnpokuHyTb annapar Has3aj 1 NoCTaBUTb
Ha pe3epByap Ans YMCTON BOAbI.
HaxaTb Bnepepn Knuncy kpenneHns
LLIETOYHbIX Barnu1KoB.

BbIHYTb LLETOYHbIN BanuK U3 YUCTSLLEN
rONOBKN ABUXEHNEM BHU3.

HageTb HOBbIN LLETOYHbIN BanuK Ha
CTEPXKEHb YNCTSLLEN FOJNTOBKU U
BCTaBUTb BBEPX B KMUMCY A0 LLEeNYKa.

Yka3aHue

[pu ycmaHoeke WemoyYHbIX 8a/lUKO8
cobnrdamsb npasuibHOCMb UX
pacrionoxeHus. YepHbil wemoyHbil
sarnuk credyem ycmaHo8umb 8Hympu
qucmswel 207/108KuU, a b6enbili - CHapyxu.

v v vy
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YcTpaHeHue

HeucnpaBHoOCTEN

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nomyYeHust mpasm om
31EKMPUYECKO20 MOKa.
lNeped Hayanom nobbix pabom ¢ annapamom

8blmaljume U3 PO3eMKU WmericeribHyr 8UJIKY.

Onekmpuyeckue KOHCMPYKMUBHbIE 371eMEeHMb]
OO0IMKHBI MPOBEPSIMBbCS MOSLKO
YMOTHOMOYEHHOU CepaucHoU Cr1yx60d.

lpu nospexdeHusix, He yKa3aHHbIX 8 3MOM
pasderne, 8 crlyyae COMHEHUS Unu rpu Yemxkom
yKa3aHuu obpawambscs 8 yrnonHOMOYEHHYH
CEePBUCHYH CrTyxby.

Mpubop He paboTaeT

=> BcTaBbTe LTENCesbHY BUMKY B
3MEKTPOPO3ETKY.

=> [poBepuTb NpeaoxpaHuTerns B 34aHNN.

BcachbiBalowasa TypbuHa He
paboTtaet

=> [lpegoxpaHutenb BcacbiBaloLen
TYpOVIHbI NPUBECTU B MCXOQHOE
MOnoXeHWe Ha NynbTe yrnpaBneHust.

HepnocTtaTto4yHas MOLIHOCTb
BcacbIBaHUA

OuncTUTL BCackiBaIOLLYIO MITaHKYy.
MpoBepuUTh YNIIOTHEHME Kyrnona,
OYUCTUTL UM 3aMEHUTB.
OnopoXHUTL pe3epByap rPA3HON BOAbI.
MpaBUnNbHO BCTaBUTL BCAChIBAOLLMIA
LUNaHr B Kynos.

MpoBepuUTb BCacbiBatOLLMIA WNAHT Ha
Hanuue NoBpeXaeHNN.

L 2 Y

HeponycTumo BblgeneHve Boabl U3
chopcyHku

YcTaHoBUTbL BbiKMtovaTens npubopa B
nonoxeHue "ObbIYHbINA pexum paboTbl”.
=> 3anonHnTb pe3epByap AN YUCTON BOAbI
ropsiyei BoAoN (MakcMmarnbsHOm
Temnepatypbl 60°C) 1 NPOMbITb
dopcyHKy. MNpu HeobxoaMmocTm
3aMeHnTb OPCYHKY (CM. ,PaboTbl no
TexobcnyxusaHuio/3ameHa opCyHKM®).
3anonHuTb pesepsyap YMCTON BOAbI.
Ounctutb cetyaTbInn PUNLTP
pesepByapa 4151 YACTOW BOAbI.

v

v

LLleTka He BpawaeTcs

=> YcraHoBWTb BbIKIOYaTenb npubopa B
nonoxeHue "OB6bIYHbIN pexxum paboTbl”.

= [pepoxpaHuTenb LWETOYHOro Npueoaa
NPUBECTU B UCXOLHOE MOMOXEHUE Ha
nynbTe ynpaBreHus.

=> [lpoBepuTb 1 NpY HEOOBXOOUMOCTH
3aMeHUTb NPVBOAHLIE PEMHM.

KoBep cnuwikomM HamokaeT

=>» 3aMeHUTb N3HOLLEHHY0 POPCYHKY Ha
HoBYyt0 (cMm. ,PaboTbl no
TexobcnyxuneaHuio/3ameHa opcyHku®).
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anHaAﬂe)KHOCTM n
3anacHble aetTanu

MpuHapnexHocTn Ne petanu
LeTka, ctaHgapTHas 8.621-605.0
LeTka, HaTypanbHas, msarkas | 8.629-525.0
PyuHas copcyHka 4.130-163.0
PacnbinutensHbIn/ 4.440-644.0
BCaCbIBaOLLMIA LUMaHT

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nospex0eHusi U NnopakeHust
mokom! BbinonHeHue pabom o peMoHmy
npubopa paspewaemcst mosibKo
asmopu3o8aHHOU cep8uCHOU criyxbe.

— PaspeluaeTcs MICNonb3oBaTh TOMbKO Te
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A Késziiléke elsé hasznalata

el6tt olvassa el ezt az
Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon
el. Orizze meg jelen (izemeltetési Gtmutatot
késébbi hasznalat miatt vagy a késdbbi
tulajdonos szamara.
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Biztonsagi tanacsok

Az lizemeltetének:

Gy6z6djon meg réla, hogy ennek a
késziiléknek a kezelGje jelen hasznalati
utasitast, valamint a nemzeti
munkavédelmi el6irasokat ismeri. A
kezelbknek a készlilék szakszeri kezelését
be kell tanitani.

A kezel6nek:

Keérjik, hogy a késziilék els6 lizembe
helyezése elétt olvassa el a jelen kezelési
Utmutatot valamint a mellékelt Biztonsagi
Utmutatoé az 5.956-251 cikkszamu kefés
tisztitbberendezéshez és porlasztd
extrahalo késziilékhez cimi brossurat!

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatéban

A Veszély

Azonnal fenyegetd veszélyt jelél. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén halal vagy sulyos sériilés fenyeget.
A\ Figyelmeztetés

Esetlegesen veszélyes helyzetet jelél. A
figyelmeztetés figyelembe nem vétele
esetén kénnyli sériilés vagy anyagi kar
Iéphet fel.

Megjegyzés

Felhasznalasi tippeket és fontos
informéacidkat jelol.

A készlilék tisztitdszer oldatot permetez a
friss viz tartalybdl a tisztitand6 szényegre, a
tisztitoszert két egymassal ellentétesen
jaro kefehengerrel bedolgozza, majd a
szennyet és az elhasznalddott tisztitdszer
oldatot felszivja a szennyviz tartalyba.
Sziikség esetén tartozék szerszamot (pl.
kézi szorofej) lehet csatlakoztatni karpitok
és lépcsok tisztitasahoz.

Kezelési- és funkcios elemek

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési
utmutatoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

Ez a készlilék ipari hasznalatra készult
nedves tisztitokésziilék
padlészényegekhez, jelen kezelési
Uutmutatoban valamint a mellékelt
brosuraban szereplé kefés
tisztitokészulékekre és porlasztd extrahald
készulékre vonatkozé leirasoknak és
biztonsagi utasitasoknak megfeleléen.

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok
Ujrahasznosithatok. Kérjuk, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosité helyre.

QY

s

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznosit6 helyen kell
elhelyezni. Az elemeknek,
olajnak és hasonlo
anyagoknak nem szabad a
kérnyezetbe kertlni. Ezért
kérjuk, a hasznalt
készllékeket megfeleld
gyUjtérendszeren keresztul
tavolitsa el.

)

©

A szivéturbina szivétdomléje
Szivocsd

Dom

Szennyviz tartaly

Friss viz tartaly

Tisztitofej

Szivopofa

~NOoO Ok WN -

8 Clip keferégzités

9 Tart6 a permetezd palack szamara
10 Szennyviz leereszts tomld

11 Friss viz leeresztd témld

12 Tartétalca a kézi szérédfej szamara
13 Kezel6pult

14 Kabel tarté

15 Toldkengyel

16 Tolt6tomlo, friss viz tartaly

17 Tisztaviz tartaly betolté nyilasa
18 Toldkengyel régzitése

19 Id8szakos permetezés gombja
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Kezel6pult

10 11

Szivéturbina biztositék

Kefehenger meghajtas biztositéka
Permetezd madd, idészakos permetezés
RM felvitel leszivassal

Normal tzem

Uzem kézi szérofejjel
Késziléekkapcsolo

RM felvitel leszivas nélkiil

9 Bedolgozas kivalasztasa

10 Permetez6 maod, allandé permetezés
11 Permetez6 mod

Uzembevétel

= Nyissa ki a friss viz tartaly betoltd
nyilasat vagy helyezze fel a tolt6tomliét
egy vizcsapra.

=> Afriss viz tartalyt forré vizzel (maximum
60°C) megtdlteni (lrtartalom 38 liter).

= Toltse be a tisztitoszert.

=> Zarja be a friss viz tartaly betélté
nyilasat ill. huzza le a tolt6tomliét a
vizcsaprdl és tolja vissza a készulékbe.

O NO OB OON -

Szényeg RM 764 folyékony
alaptisztitas

Szényegek RM 768 iCapsol
kdzbensd tisztitasa

Tovabbi informacioért kérjik, igényelje a
megfeleld tisztitoszer termék informacios
lapjat és DIN-biztonsagi adatlapjat.

A\ Figyelem!

Egészségi artalom, rongalédasveszély.
Minden utasitast, vegyen figyelembe amit a
hasznalt tisztitbszerhez mellékeltek.

A kérnyezet védelme érdekében
takarékosan banjon a tisztitbszerekkel.

1 Tolékengyel
2 Toldkengyel rogzitése

A Tolékengyel alldsa, hatramenet
B Tolokengyel allasa, eléremenet

60 Magyar

A készlléket, a bevetéstdl fliggben elbre-

és hatramenetben lehet izemeltetni.

= Tisztitas el6tt a szétszort szemetet
porszivéval felszivni.

=>» Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

A\ Figyelem!

Rongalodéasveszély!

A késziilék lizemeltetése elbtt ellenbrizze a

tisztitandé targy szintartésagat és

vizéllésagat egy feltiinésmentes helyen.

Kisebb felliletek tisztitasa

= A toldkengyel régzitését a markolatnal

kihuzni és a tolokengyelt az A. allasba

forditani.

A permetezé mdéd gombot idészakos

permetezésre allitani.

A bedolgozas kivalasztasa gombot "RM

felvitel leszivassal"-ra allitani.

A készulék kapcsoldjat allitsa normal

uzemre.

A tisztitando fellleten a készuléket

savokban huzassal, atlapolassal kell

végig vinni. Kdzben a készilléket

hatrafelé huzza (ne tolja).

= A tisztitdszer oldat Uzem alatti
permetezéséhez meg kell nyomni a
tolokengyelen Iévé id6szakos
permetezés harom gombjanak egyikét.

v v VvV

Nagy feliiletek tisztitasa

= A toldkengyel régzitését a markolatnal
kihuzni és a tolokengyelt a B. allasba
forditani.

= Atisztitdszer oldat permetezéséhez a
permetezési méd gombot "Folyamatos
permetezés"-re allitani.

=> Abedolgozas kivalasztasa gombot "RM
felvitel leszivassal"-ra allitani.

= A készulék kapcsoldjat allitsa normal
uzemre.

= A tisztitandé fellleten a készlléket
savokban huzassal, atlapolassal kell
végig vinni.
El6kezelés er6s szennyezédés

esetén

Erésen szennyezett padlészényegeket a

tisztitas el6tt a kovetkezéképpen kell

el6kezelni.

= A toldkengyel rogzitését a markolatnal
kihuzni és a tolokengyelt a kezelend6
felllet nagysagatol figgben, az A. vagy
a B. allasba forditani.

= A tisztitészer oldat permetezéséhez a
permetez6 gombot, a kezelendd felllet
nagysagatol fliggéen, idészakos
permetezésre vagy allandé
permetezésre allitani.

=>» Abedolgozas kivalasztasa gombot "RM
felvitel leszivas nélkul"-re allitani.

= A kezelendd felileten a késziiléket
savokban huzassal, atlapolassal kell
végig vinni.

= Atisztitészer oldatot hagyja 5 - 10
percig hatni.

= Abedolgozas kivalasztasa gombot "RM
felvitel leszivassal"-ra allitani.

= Akezelendd fellileten a készuléket
savokban huzassal, atlapolassal kell
végig vinni.
A szennyviz tartaly uritése

= Ha a szennyviztartaly megtelt, akkor a
készlilékkapcsolot allitsa ,,OFF* -ra.

= Akészilékkel menjek egy erre alkalmas
lefolyéhoz.

= A szennyviz leereszt6 tdml6jét tartsa a
lefolyéba, vegye le a zaréfedelet és
uritse ki a szennyviztartalyt.

A\ Figyelmeztetés

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elSirasokat.

Hasznalat tartozék szerszammal

= A mellékelt adaptert kdsse Ossze a
tartozék szerszam tisztitdszer
tomldjével.

Tisztitészertdmlé csatlakozoja

Tartozék szerszam csatlakozéja

Tartozék szerszam szivotomlbje

A szivotomlét a dombdl kihuzni.

A szivotdmlé helyett csatlakoztassa a

tartozék szerszam szivotomidjét a

démhoz.

A tisztitoszertomlS csatlakozéjat a

készlléken kdsse Ossze a tartozék

szerszam tisztitészertomlgjével.

= A késziilékkapcsolét allitsa kézi
szorofej izemre - a szivoturbina elindul.

= Atisztitoszer felviteléhez mikdodtesse a
kart a tartozék szerszamon.

Fontos!

A tartozék szerszam kihuzasakor az

adaptert el kell tavolitani a készlilékrdl,

hogy a készlilék vizkimenete lezarjon.

Ajanlas: Az adaptert hagyja a tartozék

szerszam témlGjén.

Vyen -
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Tisztitasi tippek

— Er8sen szennyezett helyeket el6sz6r
bepermetezni és a tisztitéoldatot 5-10
percig hatni hagyni.

— Aftisztitast mindig a fényt6l az arnyék
iranyaba (az ablaktol az ajto felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllettél a nem
tisztitott felllet felé kell haladni.

— Minél érzékenyebb a burkolat (keleti
futdszényeg, berber, karpit anyag)
annal alacsonyabb tisztitéoldat
koncentraciét hasznaljon.

— Ajutahatoldalas sz6nyegpadldk a
nedves kezelés soran roncsolddhatnak/
zsugorodhatnak, és sziniket
veszithetik.

— Hosszu széalu sz6nyegeket a tisztitas
utén nedvesen a szélirdnynak
megfeleléen kefélje ki (pl. szalkefével
vagy nyeles kefével).

— Aftisztitott felliletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkertlése érdekében
csak megszaradas utan lépjen ra vagy
helyezzen butort.

— Eléz6leg besamponozott
padlészdnyegek tisztitdsa esetén hab
képzdédik a szennyviztartalyban. Ebben
az esetben toltsén ex RM 761-t a
szennyviztartalyba.

Uzemen Kkiviil helyezés

> Allitsa ,OFF“-ra a késziilékkapcsolot.

= Uritse ki a szennyviz tartalyt.

= Afriss viz leeresztd tomléjét huzza le a
tomlégombrdl és eressze le a
tisztitoszer oldatot.

A késziilék tisztitasa

=> A friss viz tartalyt kb. 4 liter forr6 vizzel

(max. 60°C) toltse fel és a permetezd

rendszert a tisztitészer oldat gomb

mikodtetésével dblitse at.

Huzza ki a halézati dugét a dugaljbdl.

A friss viz leereszt6 tomléjét hizza le a

tomlégombrél és eressze le a

tisztitdszer oldatot.

= A sziir6ket a friss viz tartaly alatt és a
doémban tisztitani.

= Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta
vizzel.

= A készuléket hatra donteni, a
tisztitofejet és szivopofat megtisztitani.

vV

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akeésziléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.

Apolas és karbantartas

A\ Figyelem!

Aramiités veszélye.

Minden karbantartasi- és tisztitasi munka
el6tt htiizza ki a halézati csatlakozokabelt.

Karbantartasi idokozok

Naponta

= Minden lzembevétel elétt ellendrizni
kell, hogy a héalézati kabel, hosszabbito
kabel és tdéml6k nem rongalddtak-e
meg.

= Ellendrizze, hogy a kefehengerek
tisztak-e, szlikség esetén tisztitsa.
Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.
A kefék akkor koptak el, ha a sorték
hosszusaga megegyezik a sarga
indikacios sortékével.

= A domot és a tdmitéseket sérilésekre
ellenérizze.

=> Ellenérizze, hogy a szivofej nem
szennyezett-e, szikség esetén
tisztitsa.

= A szérofej fujasi képének ellenbrzése.

A\ Figyelem!

Rongalédasveszély. Az eldugult széréfejet

soha ne tisztitsa dréttal vagy tivel, hanem

forré vizzel 6blitse ki (lasd

,Uzemzavarelhéritasi segitség”)

Hetente

= Tomlbket és tomitéseket sérllésekre
ellendrizze. A meghibasodott
alkatrészeket a szerviz szolgalattal
cseréltesse ki.

= Ellenérizze a vizszivattyu
szivattyunyomasat.

=>» Ellendrizziik a szivopofat nincs-e
megrongalédva.

Negyedévente

= Ellendrizze a szivéturbina szénkeféit. A
meghibasodott alkatrészeket a szerviz
szolgalattal cseréltesse ki.

> Ekszij ellenérzése. A meghibasodott
alkatrészeket a szerviz szolgalattal
cseréltesse ki.

=> Ellendrizze a kabelt kidorzsolésre. A
meghibasodott alkatrészeket a szerviz
szolgalattal cseréltesse ki.

Karbantartasi munkak

Szoréfej cseréje

=> Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akésziiléket hatra donteni és a friss viz
tartalyra fektetni.

= A favokat 90°-kal az éra jarasaval
ellentétesen elforditani és a fuvoka
tartobol kivenni.

= Az Uj fuvoka behelyezése forditott
sorrendben torténik.

Kefehenger cseréje

2 Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akészlléket hatra donteni és a friss viz
tartalyra fektetni.

= A kefehenger bilincsét kifelé nyomni.

= A kefehengert lefelé kivenni a
tisztitofejbol.

= Az uj kefehengert a tisztitéfejben lévd
hengertiiskére tolni és felfelé a bilincsbe
nyomni, amig hallhatéan bekattan.

Tudnivalé

A kefehenger behelyezésekor ligyeljen a

helyes elrendezésre. A fekete kefehenger

bent van a tisztitoéfejben, a fehér

kefehenger pedig kiviil van.

Uzemzavarelharitasi segitség

/\ Balesetveszély

Aramiités veszélye.

A késziiléken térténd barmiféle munka elbtt
htzza ki a hélozati csatlakozot.

Az elektromos alkatrészeket csak
Jjovahagyott szerviz szolgalattal
ellendriztesse és javitassa.
Uzemzavarok esetén, melyek jelen
fejezetben nem szerepelnek, kérdéses
esetben és kifejezett utasitas esetén
keresse fel a szerviz szolgalatot.

A késziilék nem miikodik

= Dugja be a halézati csatlakozot.
=> Ellendrizze az éplilet biztositékat.

A szivéturbina nem megy

> Allitsa vissza a szivoturbina biztositékat
a kezel6pulton.

Nem elegendé szivételjesitmény

A szivopofakat megtisztitani.
Ellen6rizze a dom tomitéseit, tisztitsa
meg vagy cserélje ki.

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A szivotomiét helyes dugja be a domba.
Ellenérizziik a szivétdomlét nincs-e
megrongalddva.

L 20 28 T

Nem jon viz a széréfejbol

= A készulék kapcsoldjat allitsa normal
lzemre.

= Afriss viz tartalyt forrd vizzel (maximum

60°C) megtolteni és a szorofejet

kidbliteni. Adott esetben cserélje ki a

széréfejet (lasd ,Karbantartasi munkak/

Szorofej cseréje”).

A tisztaviz-tartalyt feltlteni.

Tisztitsa ki a sz(r6t a friss viz tartaly

alatt.

L 7

A kefe nem forog

= A késziilék kapcsolojat allitsa normal
Uzemre.

> Allitsa vissza a kefehaijtas biztositékat a
kezel6pulton.

= Ellenérizze a hajtoszijakat, sziukség
esetén cserélje ki.

A szényeg tul nedves

= Az elkopott szordfejet cserélje Uj
széréfejre (lasd ,Karbantartasi munkak/
Szorofej cseréje”).
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Tartozékok és alkatrészek

Tartozékok Alkatrész
szam

Kefe, standard 8.621-605.0

Kefe, natudr, puha 8.629-525.0

Kézi szérofej 4.130-163.0

Sz6ré-/szivotomld 4.440-644.0

A Veszély

Sériilés- és aramiités veszély! A késziilek

Javitasat csak erre jogosult ligyfélszolgalat

végezheti.

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készlléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen tzemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutatd végén talal
egy valogatast a legtobbszor
sziikséges alkatrészekrol.

— Tovabbiinformacidkat az alkatrészekrél
a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Miszaki adatok

Teljesitményre vonatkozé adatok

Névleges fesziiltseg |V 220...
240

Frekvencia Hz 50/60

Maximalis Ohm 0.387+4j

megengedett halézati 0.242

impedancia

Névlegesteljesitmény | W 1725

(max.)

Szivémotor W 1100

teljesitmeény

Kefemotor W 600

teljesitmeény

A kefehenger 1/min 1050

fordulatszama el6l

A kefehenger 1/min 875

fordulatszama hatul

Tisztitoszer oldat I/perc 0,3...

leszivas nélkul 0,4

Tisztitoszer oldat I/perc 3,5

leszivassal

Méretek és suly

Munkaszélesség mm 406

Kefe atméré mm 86

szélesség mm 559

hossz mm 1029

Magassag mm 1092

tolékengyel nélkul

Onsuly kg kb. 75

Zaj kibocsatas

Hangnyomas szint dB(A) 73,7

(EN 60704-1)

Késziilék vibracié

Rezgés osszértéek m/s? 0,671

(ISO 5349)
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és
egészségugyi kovetelményeinek. A gép
jévahagyasunk nélkil térténé mddositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti

érvényességet.

Termék: Szilardfelllet- és
padloszényeg-tisztitd
készUlléke

Tipus: 1.008-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi

iranyelvek:

2006/95/EK

2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az lgyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval |épnek fel.

— @gfz(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Minden orszagban az illetékes
forgalmazénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig kdltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancidlis esetben
kérjik, forduljon a vasarlast igazold
bizonylattal keresked6jéhez vagy a
legkozelebbi hivatalos szakszervizhez.

.Jenner
CEO



A pred prvnim pouzitim pfistroje

si bezpodminecéné peclivé
prectéte tento navod k jeho obsluze a
uschoveijte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal§iho majitele.

Bezpec€nostni pokyny 63
Funkce 63
Pouzivani v souladu s uréenim 63
Ochrana zivotniho prostfedi 63
Ovladaci a funkéni prvky 63
Uvedeni do provozu 64
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Technické udaje 66
ES prohlaseni o shodé 66
Zaruka 66

Bezpecénostni pokyny

Pro provozovatele:

Ujistéte se, Ze jsou vSichni uzivatelé tohoto
zafizeni obeznameni jak s obsahem tohoto
navodu k obsluze, tak s celostatnimi
predpisy o bezpec&nosti prace. Uzivatelé
museji byt odborné zasvéceni do obsluhy
zafizeni.

Pro uzivatele:

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé pfectéte tento navod na jeho pouZiti
a pfilozenou brozuru Bezpec€nostni
upozornéni pro kartacové Cistici a
postfikovaci pfistroje, 5.956-251 a fidte se
pokyny zde uvedenymi.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Oznacuje bezprostredné hrozici
nebezpedi. Pfi nedodrzovani tohoto pokynu
muze dojit k usmrceni nebo velmi vaznym
urazam.

AN\ Varovani

Oznaduje pfipadné nebezpecéné situace.
Pri nedodrzovani tohoto pokynu mize dojit
k méné vaznym drazum nebo vécnym
Skodam.

Upozornéni

Oznacuje tipy k pouzivani a dulezité
informace.

Zarfizeni nastfika Cistici roztok ze
zasobniku na €erstvou vodu na koberec
uréeny k Cidténi, zapracuje Cistici roztok
dvéma protib&éznymi kartacovymi valci a
nasaje necistoty a vyCerpany distici roztok
do nadrze na znecisténou vodu.

Ovladaci a funkéni prvky

V pfipadé potfeby Ize pfipojit nastroj z
prislusenstvi (napf. ruéni hubici) na cisténi
Calounéni a schodist.

Pouzivani v souladu s
uréenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji
v tomto navodu k obsluze.

Toto zafizeni je uréeno ke komerénimu
pouziti jako zafizeni pro Cisténi
kobercovych podlah zamokra podle
popisek a bezpe€nostnich instrukci
uvedenych jak v tomto navodu k obsluze
tak v pfilozené brozufe s nazvem
Bezpecnostni pokyny pro kartaova distici
a postfikovaci extrakéni zafizeni.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.

8o

P¥istroj je vyroben z

v‘ hodnotnych recyklovatelnych
»‘ materiall, které je tfeba znovu
©

vyuzit. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do
okolniho prostredi. Pouzita
zafizeni proto odevzdejte na
pfislusnych sbérnych mistech

Saci hadice saci turbiny
Saci hadice

Kupole

Nadrz na Spinavou vodu
Nadrz na Cistou vodu

Cistici hlava

Saci lista

Uchyt na pfipevnéni kartace
Drzak stfikaci lahve

© 0O ~NO O WN =

10 Vypoustéci hadice na Spinavou vodu
11 Vypoustéci hadice na Cerstvou vodu
12 Odkladaci prostor pro ruéni trysku

13 Ovladaci panel

14 Drzak kabelu

15 Posuvné rameno

16 Plnici hadice, nadrz na ¢erstvou vodu
17 Plnici otvor nadrze na Cistou vodu

18 Aretace posuvného ramene

19 Tladitko, intervalové stfikani
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Ovladaci panel

10 11

Pojistka saci turbiny

Pojistka pohonu kartacovaciho valce
Stiikaci rezim, intervalové strikani
Nanaseni Cisticiho prostfedku s
odsavanim

Bézny provoz

Provoz s ruéni hubici

Spinac pfistroje

Nanaseni Cisticiho prostfedku bez
odsavani

9 Volba zplsobu zpracovani

10 Stfikaci rezim, nepferuSované stfikani
11 Stfikaci rezim

Uvedeni do provozu

=>» Otevrete plnici otvor nadrze na €erstvou
vodu nebo nasadte plnici hadici na
vodovodni kohout.

= Nadrz na Cerstvou vodu naplnte horkou

vodou (maximalné 60°C) (objem 38

litr(r).

Doplnte Cistici prostfedky.

Zavrete plnici otvor nadrze na Cerstvou

vodu popf. sundejte plnici hadici z

vodovodniho kohoutu a zasurite ji zpét

do zafizeni.

A OODN -

N O O

vV

Hloubkové ¢isténi
kobercl

RM 764 kapalny

Udrzovaci ¢isténi
kobercl

RM 768 iCapsol

Potfebujete-li dalSi informace, vyZzadejte si
k pfislusnému Cisticimu prostredku
dokument s informacemi o vyrobku a
bezpecnostni datovy list podle DIN.

I\ Upozornéni

Nebezpedi trazu, nebezpeci poskozeni. Je
tfeba se Fidit pokyny, které jsou prikladany
k Cisticim prostredkum.

Setfete Zivotni prostfedi a zachézejte s
cisticimi prostfedky usporné.
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1 Posuvné rameno

2 Aretace posuvného ramene

A Poloha posuvného ramene, jizda dozadu

B Poloha posuvného ramene, jizda dopfedu

Zarizeni Ize podle zpusobu pouziti

provozovat pfi jizdé dopfedu a dozadu.

= Prfed Cisténim odsajte vysavatem volné
lezici necistoty.

=> Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

A\ Upozornéni

Nebezpeci poskozeni!

Pred pouzitim zafizeni vyzkouSejte

pfedmét uréeny k ¢isténi na nenapadném

misté, pokud jde o stalost barev a odolnost

vuci vode.

Cisténi malych ploch

= Aretace posuvného ramene vytazenim
rukojeti a pfeklopenim posuvného
ramene do polohy A.

= Tlacitko stfikaciho rezimu pfepnéte na
intervalové stfikani.

= Tlacitko volby zplsobu zpracovani
pfepnéte na nanaseni Cisticiho
prostfedku s odsavanim.

=>» Hlavni vypinac¢ nastavte na bézny
provoz.

= Plochu ur€enou k o€isténi pfejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom
zafizeni tdhnéte smérem vzad
(nepostrkujte ho dopfedu).

= K nanaseni Cisticiho prostfedku
stfikdnim musi byt béhem provozu
stisknuto jedno z tlacitek uréenych k
intervalovému stfikani na posuvném
rameni.

Cisténi velkych ploch

= Aretace posuvného ramene vytazenim
rukojeti a pfeklopenim posuvného
ramene do polohy B.

= K nana$eni Cisticiho prostredku
stfikanim musi byt tla€itko stfikaciho
rezimu nastaveno na nepferuSované
stfikani.

= Tlacitko volby zplsobu zpracovani
pfepnéte na nanaseni Cisticiho
prostfedku s odsavanim.

=>» Hlavni vypinac¢ nastavte na bézny
provoz.

=>» Plochu uréenou k ocisténi prejizdéjte v
pfekryvajicich se drahach.

Predbézné oSetreni pri silném
znecisténi

Silné znecisténé kobercové podlahy

oSetrete pred cisténim nasledujicim

zpusobem.

= Aretace posuvného ramene vytazenim
rukojeti a pfeklopenim posuvného
ramene do polohy A nebo B v zavislosti
na velikosti plochy uréené k ¢isténi.

= K nastfikani Cisticiho prostfedku
nastavte tlacitko stfikaciho rezimu v
zavislosti na velikosti plochy uréené k
¢isténi na intervalové nebo
neprerusované stfikani.

= Tlagitko volby zplsobu zpracovani
pfepnéte na nanaseni Cisticiho
prostfedku bez odsavani.

= Plochu uréenou k ocisténi pfejizdéjte v
prekryvajicich se drahach.
Cistici prostfedek nechte ptisobit 5 az
10 minut.
Tlagitko volby zplisobu zpracovani
pfepnéte na nanaseni Cisticiho
prostfedku s odsavanim.

=> Plochu ur€enou k oc€isténi pfejizdéjte v
pfekryvajicich se drahach.

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

= Jestlize je nadrz na znecisténou vodu
plna, nastavte hlavni vypina¢ do polohy
VYPNUTO".

= Se zafizenim zajedte k vhodné vypusti.

= Sejméte viko uzavéru vypusti, pridrzte
vypoustéci hadici znecisténé vody ve
vypusti a vyprazdnéte nadrz na
znecisténou vodu.

A\ Varovani

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

Provoz s nastrojem z prislusenstvi

=> PriloZzeny adaptér spojte s hadici na
Cistici prostfedek nalezejici k nastroji z
prisluSenstvi.



Spojka hadice Cisticiho prostfedku
Spojka nastroje pfislusenstvi

Saci hadice nastroje pfisluSenstvi
Vytahnéte saci hadici z kupole.
Saci hadici nastroje z pfislusenstvi

v vy en-=

Na zafizeni propojte spojku hadice na

Cistici prostfedek s hadici na Cistici

prostfedek nastroje z pfislusenstvi.

= Prepnéte pfistrojovy spinac na provoz s
ruéni hubici - spusti se saci turbina.

=>» Chcete-li nastfikat Cistici roztok,
stisknéte packu na nastroji z
pfisluSenstvi.

Dalezite

PrivytaZeni nastroje z prislusenstvi je tfeba

adaptér odstranit ze zafizeni, aby se tak

uzavrel vystup vody na zarizeni.

Doporuceni: adaptér nechte na hadici

nélezejici k néstroji z pfislusenstvi.

Tipy ohledné cisténi

— Silné znecisténa mista postrikejte
pfedem a nechte Cistici prostfedek
pusobit 5 az 10 minut.

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— Vzdy pracujte z o€isténé plochy
smérem k neocisténé.

— Cim choulostivéjsi je povrchova vrstva
(orientalni ¢i berbersky koberec,
¢alounéni), tim slab$i koncentraci
Cisticiho prostfedku pouzijte.

— Celopodlahovy koberec s jutovym
rubem se muze pfi praci namokro srazit
a barvy mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce po €isténi v
mokrém stavu vykartacujte ve sméru
vlasu (nap¥. vlasovym smetakem nebo
kartacem).

— Abyste predesli vzniku vytla¢enych mist
nebo rezavych skvrn, zacnéte po
vycisténé ploSe chodit nebo na ni stavte
nabytek az po uschnuti.

— Cistite-li celopodlahovy koberec, ktery

byl dfive Samponovan, tvofi se v

nadobé na odpadni vodu péna. V tomto

pfipadé pfidejte do nadoby na odpadni

vodu prostfedek Schaum ex RM 761.

zasunte do kupole namisto saci hadice.

Zastaveni provozu

=> Pfistrojovy spina¢ nastavte na ,OFF*.
Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu.
Vypoustéci hadici Cerstvé vody
stdhnéte z nasadce hadice a vypustte
Cistici prostfedek.

vV

Cisténi pristroje
=> Naplnite zasobnik na €erstvou vodu cca
4 litry horké vody (o maximalni teploté
60°C) a proplachnéte stfikaci systém
stiskem tlagitka Cisticiho roztoku.
Vytadhnéte zastréku ze zasuvky.
Vypoustéci hadici Cerstvé vody
stahnéte z nasadce hadice a vypustte
Cistici prostredek.
= Vycistéte sita pod nadrzi na Cerstvou
vodu a v kupoli.
= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.
Zafizeni naklonite dozadu a Cistici hlavu
polozte na saci listu.

vV

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na
Spinavou vodu.

= Pristroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.

Osetrovani a udrzba

A\ Upozornéni

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Predtim nez na pfistroji zacnete provadét

Jakékoli udrzbarskeé Ci Cistici prace,

vytéahnéte sitovy kabel ze zasuvky.
Intervaly udrzby

Denné

= Pfed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda nejsou sitovy kabel,
prodluzovaci kabel a hadice
poskozené.

= Zkontrolujte, zda jsou kartacové valce
Cisté, v pfipadé potfeby je vycCistéte.

= Zkontrolujte stuper opotiebeni kartaca
a v pfipadé potfeby je vymeérite.
Kartace jsou opotifebované, kdyz maji
2iné stejnou délku jako Zluté indikacni
Ziné.

= Zkontrolujte, zda nejsou poskozeny
kupole a tésnéni.

=>» Zkontrolujte, zda neni zaspinéna saci
lista, v pfipadé potfeby ji vyCistéte.

= Zkontrolujte nastfikovy obraz hubice.

A\ Upozornéni

Nebezpeci poskozeni. Ucpanou hubici

necistéte nikdy dratem nebo jehlou, ale

proplachujte horkou vodou (viz ,Pomoc pfi

porude®)

Tydenné

= Zkontrolujte, zda nejsou poskozeny
hadice a tésnéni. Vadné dily dejte na
vymeénu do zakaznického servisu.

= Zkontrolujte ¢erpaci tlak vodnich
Cerpadel.

= Zkontrolujte, zda neni poSkozena saci
lista.

Ctvrtletné

=> Zkontrolujte uhlikové kartace saci
turbiny. Vadné dily dejte na vyménu do
zakaznického servisu.

=>» Zkontrolujte klinovy femen. Vadné dily
dejte na vyménu do zakaznického
servisu.

= Zkontrolujte, zda neni kabel nékde
prodfeny. Vadné dily dejte na vyménu
do zé&kaznického servisu.

Udrzba

Vyména hubice

= Vyprazdnéte nadrze na Cerstvou a
znecisténou vodu.

= Zafizeni naklonite dozadu a odloZte na
nadrz na Cerstvou vodu.

= Otocte tryskou o 90° proti sméru
pohybu hodinovych rucicek a vyjméte ji
z ulozeni.

=> Novou trysku namontujte v obraceném
poradi operaci.

Vyména valce kartace

= Vyprazdnéte nadrze na Cerstvou a
znecisténou vodu.

Zafizeni naklorite dozadu a odlozte na
nadrz na Cerstvou vodu.

Sponu upevnéni kartacovych valcl
vytlacte ven.

KartéaCovy valec vyjméte z Cistici hlavy
smérem dold.

Novy kartacovy valec nasurfite na trn
vélce v Cistici hlavé a zatlacte jej nahoru
do spony tak, aby slysitelné zapadl.
Informace

Pri instalaci kartacovych valcu davejte
pozor na spravné prostorové usporadani.
Cerny kartacovy valec je uloZzen uvniti v
cistici hlavé, bily kartacovy vélec je uloZzen
venku.

Odstranovani poruch

A Pozor!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Pred veSkerymi pracemi na zafizeni vZdy
vytadhnéte sitovou zastrcku.

Elektrické diky davejte kontrolovat a
opravovat pouze do autorizovaného
zakaznického servisu.

U poruch, které nejsou vyjmenovany v této
kapitole, vyhledejte v pochybnostech a v
pfipadé vyslovného odkazu autorizovany
zakaznicky servis.

v v v Y

Zarizeni nefunguje

=> Zasunte sit'ovou zastréku do z&suvky.
=> Zkontrolujte jisté&ni budovy.

v v

Saci ¢erpadlo nebézi

= Na ovladacim panelu resetujte pojistku
saci turbiny.

Nedostatecny saci vykon

= Vycistéte saci listu.
= Zkontrolujte, vyCistéte nebo vyménte
tésnéni kupole.
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Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
Radné nasurite saci hadici na kupoli.
Zkontrolujte, zda neni poskozena saci
hadice.

2 7

z hubice nevychazi voda

=>» Hilavni vypina¢ nastavte na bézny
provoz.

=>» Nadrz na Cerstvou vodu naplrite horkou

vodou (o0 maximalni teploté 60°C) a

proplachnéte hubici. V pfipadé potieby

hubici vyméfite (viz ,Udrzba / vyména

hubice®).

naplfite nadrz na Cerstvou vodu

Vycistéte sito pod nadrzi na €erstvou

vodu.

vV

Kartac¢ se netoci

= Hlavni vypina¢ nastavte na bézny
provoz.

= Na ovladacim panelu resetujte pojistku
pohonu kartacd.

=> Zkontrolujte hnaci femen, v pfipadé
potfeby ho vymérite.

Koberec zacina byt priliS mokry

= Opotfebovanou hubici vymérite na
novou (viz ,Udrzba / vyména hubice®).

PrisluSsenstvi a nahradni dily

Prislusenstvi C. dilu

Kartac, standardni 8.621-605.0
Kartac, pfirodni, meékky 8.629-525.0
Ruéni hubice 4.130-163.0
stfikaci / saci hadice 4.440-644.0

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci urazu a nebezpeci zasaZeni

elektrickym proudem! VeSkeré opravarské

prace na zafizeni smi provadét pouze
autorizovanéa zékaznicka sluzba.

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené firmou Kéarcher.
Originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyZadovanych
nahradnich dik{i najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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Technické udaje ES prohlaseni o shodé

Vykonnostni parametry

kmitani (ISO 5349)

Jmenovité napéti \% 220...
240

Frekvence Hz 50/60

Maximalné pfipustna | ohmud | 0.387+j

impedance sité 0.242

jmenovity vykon w 1725

(max.)

Vykon saciho motoru | W 1100

Vykon motoru karta¢a | W 600

Otacky kartacového 1/min. 1050

valce vpredu

Otacky kartacového 1/min. 875

valce vzadu

Roztok ¢isticiho I/min 0,3...

prostfedku bez 0,4

odsavani

Roztok ¢isticiho I/min 3,5

prostiedku s

odsavanim

Rozméry a hmotnost

Pracovni Sitka mm 406

Primér kartact mm 86

Sitka mm 559

Délka mm 1029

vySka bez posuvného | mm 1092

ramene

Vlastni hmotnost kg cca 75

Emise hluku

Hladina akustického | dB(A) 73,7

tlaku (EN 60704-1)

Pristrojové vibrace

Celkova hodnota m/s? 0,671

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako nami
do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim
pozadavkim o bezpecnosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Postfikovaci pfistroj
Typ: 1.008-xxx
PrisluSné smérnice ES:
2006/95/ES

2004/108/ES

Pouzité harmoniza€ni normy
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 Wese
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky
vydané pfislusnou distribuéni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zaruc¢ni Ihity bezplatné, pokud byl
jejich pfi¢inou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatiiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte

sluzeb zakaznikdm.



A Pred prvo uporabo naprave

preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To
navodilo za uporabo shranite za poznej$o
rabo ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila 67
Delovanje 67
Namenska uporaba 67
Varstvo okolja 67
Upravljalni in funkcijski elementi 67
Zagon 68
Uporaba 68
Ustavitev obratovanja 69
Nega in vzdrzevanje 69
Pomo¢€ pri motnjah 69
Pribor in nadomestni deli 70
Tehniéni podatki 70
CE izjava 70
Garancija 70
Za lastnika:

Zagotovite, da so vsi uporabniki te naprave
seznanjeni z vebino tega navodila za
uporabo ter z nacionalnimi predpisi za
varnost pri delu. Uporabniki morajo biti v
upravljanje naprave strokovno uvedeni.

Za uporabnika:

Pred prvo uporabo stroja preberite ta
navodila za uporabo in priloZzeno broSuro z
varnostnimi napotki za Cistilne stroje s
krtacami in prsilno-ekstrakcijske stroje,
5.956 251.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Oznacuje neposredno groze¢o nevarnost.
V primeru neupoStevanja opozorila grozijo
smirt ali tezke telesne poskodbe.

A\ Opozorilo

Oznacuje mozno nevarno situacijo. V
primeru neupostevanja opozorila lahko
pride do lazjih telesnih poskodb ali
materialne Skode.

Opozorilo

Oznacuje nasvete za uporabo in
pomembne informacije.

Delovanje

Naprava prsi Cistilno raztopino iz
rezervoarja za svezo vodo na preprogo, ki
jo je potrebno of€istiti, uvaja Cistilno
raztopino z dvemi nasprotnimi krtacnimi
valji in sesa umazanijo in porabljeno Cistilno
raztopino v rezervoar za umazano vodo.
Po potrebi se lahko za ¢i$¢enje blazin in
stopnic priklopi priklju¢no orodje (npr. roéna
Soba).

Upravljalni in funkcijski elementi

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s
podatki v Navodilu za obratovanje.

Ta naprava je namenjena za obrtno
uporabo kot aparat za mokro CiSCenje za
preproge v skladu z opisi in varnostnimi
opozorili, navedenimi v teh navodilih za
uporabo ter prilozeni broSuri Varnostna
opozorila za aparate s krtaénim ¢iS€enjem
in aparate s prsilno ekstrakcijo.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za
recikliranje. Prosimo, da
embalaze ne odvrzete med
gospodinjske odpadke, temved
jo odlozZite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

QY

s

Stare naprave vsebujejo
dragocene reciklirne materiale,
ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije,
olje in podobne snovi ne smejo
priti v okolje. Zato stare
naprave zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.

)

©

Gibka sesalna cev sesalne turbine
Gibka sesalna cev

Pokrov rezervoarja

Rezervoar za umazano vodo
Rezervoar za svezo vodo

Cistilna glava

Sesalni nosilec

Sponka pritrditve krta¢

9 Drzalo za prSilno steklenico

10 Gibka izpustna cev za umazano vodo
11 Gibka izpustna cev za sveZo vodo

0o ~NOoO O WN -

12 Predal za ro€no Sobo

13 Upravljalno polje

14 Nosilec kabla

15 Potisno streme

16 Polnilna gibka cev, rezervoar za svezo
vodo

17 Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

18 Fiksirnik potisnega stremena
19 Tipka, intervalno prsenje
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Upravljalno polje

10 11

Varovalka za sesalno turbino
Varovalka pogona krta¢nih valjev
Prsilni modus, intervalno prsenje
Nanos RM s sesanjem

Normalno obratovanje
Obratovanje z roéno $obo
Stikalo naprave

Nanos RM brez sesanja

9 Izbira obdelave

10 PrSilni modus, neprekinjeno prienje
11 PrSilni modus

=>» Odprite odrptino za polnjenje
rezervoarja za svezo vodo ali nataknite
polnilno gibko cev na vodno pipo.

= Rezervoar za svezo vodo napolnite z

vro¢o vodo (najvec 60°C) (prostornina

posode 38 litrov).

Dolijte &istilno sredstvo.

Zaprite odprtino za polnjenje

rezervoarja za svezo vodo oz. snemite

polnilno gibko cev in jo potisnite v nazaj

V napravo.

O NO OB OON -

L 7

Temeljno ciS¢enje RM 764 teko¢
preprog

Vmesno c&iS¢enje RM 768 iCapsol
preprog

Za nadaljnje informacije zahtevajte
informativni list o proizvodu in DIN-
varnostni podatkovni list ustreznega
Cistilnega sredstva.

A\ Opozorilo

Ogrozanje zdravja, nevarnost poskodb.
UpoStevati je potrebno vsa opozorila, ki so
priloZena k uporabljanim Cistilnim
sredstvom.

Za varovanje okolja ravnajte varcno s Cistili.
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Potisno streme

Fiksirnik potisnega stremena

Polozaj potisnega stremena, vzvratna

voznja

B Polozaj potisnega stremena, voznja
naprej

Naprava lahko, glede na uporabo, deluje

med voznjo naprej ali vzvratno.

=> Pred CiS€enjem posesajte prosto
umazanijo s sesalnikom.

= Omrezni vti€ vtaknite v vtiénico.

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb!
Pred uporabo aparata preverite predmet za

CiS¢enje na neopaznih mestih glede
obstojnosti barve in odpornosti na vodo.

>N =

Ciséenje majhnih povrsin
=> lzvlecite fiksirnik potisnega stremena na
ro€aju in potisno streme nagnite v
polozaj A.
Tipko za prsilni modus nastavite na
intervalno prsenje.
Tipko za izbiro obdelave nastavite na
nanos RM s sesanjem.
Stikalo naprave postavite na normalno
obratovanje.
Povrsino za CiS€enje prevozite v
prekrivajoCih se progah. Pri tem
napravo vlecite vzvratno (ne potiskajte).
Za naprsenije Cistilne raztopine mora biti
med obratovanjem ena izmed treh tipk
za intervalno pr$enje na potisnem
stremenu pritisnjena.

v v v v

v

Ciséenje velikih povrsin

= Izvlecite fiksirnik potisnega stremena na
ro€aju in potisno streme nagnite v
polozaj B.

=>» Za naprsenje Cistilne raztopine
nastavite tipko za prsilni modus na
neprekinjeno prsenje.

=> Tipko za izbiro obdelave nastavite na
nanos RM s sesanjem.

=>» Stikalo naprave postavite na normalno
obratovanje.

=>» Povrsino za &iS€enje prevozite v
prekrivajo€ih se progah.

Predhodna obdelava pri mo¢ni
umazanosti

Mo¢&no umazane tekstilne talne obloge pred

¢is€enjem obdelajte kot sledi.

= lzvlecite fiksirnik potisnega stremena na
ro€aju in potisno streme, glede na
velikost povrSine za obdelavo, nagnite v
polozaj A ali B.

=> Za naprSenje Cistilne raztopine

nastavite tipko za prsilni modus glede

na velikost povrs§ine za obdelavo na

intervalno pr$enje ali neprekinjeno

prenje.

Tipko za izbiro obdelave nastavite na

nanos RM brez sesanja.

Povrsino za obdelavo prevozite v

prekrivajocih se progah.

Cistilno raztopino pustite delovati 5 do

10 minut.

Tipko za izbiro obdelave nastavite na

nanos RM s sesanjem.

Povrsino za obdelavo prevozite v

prekrivajocih se progah.

v v v vV

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

= Ko je rezervoar za umazano vodo poln,
nastavite stikalo naprave na ,OFF*.

= Napravo zapeljite do primernega
odtoka.

= |zpustno gibko cev za umazano vodo
drzite v odtok, snemite zaporni pokrov
in izpraznite rezervoar za umazano
vodo.

A\ Opozorilo

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z
odpadno vodo.

Delovanje s prikljuénim orodjem

=> Prilozen adapter povezite s cevjo za
Cistilna sredstva orodja dodatne
opreme.



Spoj gibke cevi za distilo

Spoj prikljuénega orodja

Gibka sesalna cev priklju¢nega orodja

Izvlecite gibko sesalno cev iz pokrova

rezervoarja.

Gibko sesalno cev priklju¢nega orodja

vtaknite v pokrov rezervoarja napesto

gibke sesalne cevi.

Prikljuéni spoj gibke cevi za Cistilno

sredstvo na napravi povezite z gibko

cevjo za Cistilno sredstvo priklju€nega

orodja.

=>» Stikalo naprave nastavite na
obratovanje z ro¢no Sobo - sesalna
turbina se zazene.

=>» Za nanaSanje Cistilne raztopine
aktivirajte rocico na priklju€nem orodju.

Pomembno

Pri iztaknitvi orodja dodatne opreme je

potrebno adapter sneti s stroja, zato da se

lahko zapre izhod za vodo, ki se nahaja na

stroju.

Priporocilo: Adapter pustite priklju¢en na

cev orodja dodatne opreme.

* *(AJI\J—\
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Nasveti za ¢iSc¢enje

— Mo¢no umazana mesta predhodno
naprSite in pustite Cistilno raztopino
delovati 5 do 10 minut.

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od ocis€enih proti
neociS€enim povrsinam.

— Bolj kot je obloga obcutljiva (orientalske
preproge, berber, blago za blazine),
toliko nizjo koncentracijo Cistilnega
sredstva uporabite.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skréijo
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno po
¢iS€enju v mokrem stanju skrtaciti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtaco z drzalom).

— Vizogib otiS¢ancem ali rjastim
madezem stopite na o€iS€eno povrsino
ali jo opremite s pohistvom Sele zatem,
ko se posusi.

— Pri &iS€enju predhodno Samponiranih
tekstilnih talnih oblog nastane v posodi

za umazano vodo pena. V tem primeru
dajte v posodo za umazano vodo peno
ex RM 761 .

Ustavitev obratovanja

=>» Stikalo naprave postavite na "OFF".

= lIzpraznite rezervoar za umazano vodo.

= Gibko izpustno cev za svezo vodo
snemite s cevne izbokline in izpustite
¢istilno raztopino.

Ciséenje naprave

=> Rezervoar za svezo vodo napolnite s

ca. 4 litri vro€e vode (najve¢ 60°C) in

sperite prsilni sistem z aktiviranjem

tipke za Cistilno raztopino.

Omrezni vti€ izvlecite iz vtiCnice.

Gibko izpustno cev za svezo vodo

snemite s cevne izbokline in izpustite

Cistilno raztopino.

=> Ocistite sita pod rezervoarjem za svezo
vodo in v pokrovu rezervoarja.

=> Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

= Napravo nagnite nazaj in o€istite Cistilno
glavo in sesalni nosilec.
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Zasgdita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in
umazano vodo.

=> Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

Nega in vzdrzevanje

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega

udara.

Pred vsemi vzdrzevalnimi in Cistilnimi deli

omrezni vtic¢ izvlecite iz vticnice.
Intervali vzdrzevanja

Vsak dan

= Pred vsakim zagonom preverite
omrezni kabel, elektri¢ni podaljSek in
gibke cevi glede poskodb.

= Preverite gistost krtacnih valjev, po
potrebi jih ocistite.

=> Preverite obrabo krtag, po potrebi jih
zamenjajte.
Krtace so obrabljene, ¢e imajo dladice
enako dolZino kot rumene indikatorske
dlacice.

=>» Preverite pokrov rezervoarja in tesnila
glede poskodb.

=> Sesalni nosilec preverite glede
umazanosti, po potrebi ga odistite.

= Preverite razprsitev Sobe.

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb. Zamasene Sobe nikoli

ne Cistite z Zico ali iglo, temvec sperite z

vroco vodo (glejte ,Pomoc¢ pri motnjah*)

Tedensko

= Preverite gibke cevi in tesnila glede
poskodb. Okvarjene dele naj zamenja
uporabniski servis.

=>» Preverite tlak vodnih &rpalk.

=>» Sesalni nosilec preglejte glede
poskodb.

Cetrtletno

= Preverite oglene S¢etke sesalne
turbine. Okvarjene dele naj zamenja
uporabniski servis.

=>» Preverite klinasti jermen. Okvarjene
dele naj zamenja uporabniski servis.

=> Preverite kabel glede odrgnjenih mest.
Okvarjene dele naj zamenja
uporabniski servis.

Vzdrzevanje

Menjava Sobe

=> Izpraznite rezervoar za svezZo in
rezervoar za umazano vodo.

= Napravo nagnite nazaj in jo odlozite na
rezervoar za svezo vodo.

2 Sobo zavrtite 90° v nasprotni smeri
urinega kazalca in jo izvlecite iz lezis¢a
Sobe.

=> Novo Sobo vstavite v obratnem vrstnem
redu.

Zamenjava krta¢nega valja

=>» |zpraznite rezervoar za svezo in
rezervoar za umazano vodo.

Napravo nagnite nazaj in jo odlozZite na
rezervoar za svezo vodo.

Spojko pritrditve krtacnih valjev
pritisnite navzven.

Krta¢ni valj vzemite navzdol iz Cistilne
glave.

Nov krta¢ni valj potisnite na osnik valja
v Cistilni glavi in pritisnite navzgor v
spojko dokler se sliSno ne zaskoci.
Napotek

Pri vgradnji krtacnih valjev pazite na
pravilno izvedbo. Crni krtaéni valj sedi
znotraj v Cistilni glavi, belj krtacni valj sedi
zunaj.

Pomo¢ pri motnjah

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega
udara.

Pred vsemi deli na napravi izviecite
omrezni vti¢ iz vti¢nice.

Elektricne sestavne dele sme pregledovati
in popravijati samo pooblas¢ena servisna
sluzba.

Pri motnjah, ki v tem poglavju niso
navedene, je potrebno v primeru dvoma in
pri izrecnem navodilu poiskati pooblas¢eno
servisno sluzbo.

v v Vv

Naprava ne deluje

= Vtaknite omrezni vtic.
= Preverite varovalko zgradbe.

Sesalna turbnina ne tece

= Resetirajte varovalko sesalne turbine
na upravljalnem polju.

Nezadostna sesalna mo¢

Ocistite sesalni stolp.

Tesnilo na pokrovu rezervoarja
preverite, o€istite ali zamenjajte.

= lIzpraznite rezervoar za umazano vodo.

L 7
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=>» Gibko sesalno cev pravilno vtaknite v
pokrov rezervoarja.

= Gibko sesalno cev preglejte glede
poskodb.

Podatki o zmogljivosti

Nazivna napetost \Y 220...
Voda ne izstopa iz Sobe 240
= Stikalo naprave postavite na normalno Frekvenca Hz 50/60
obratovanje. Maksimalno dopustna | Ohm 0.387+j
Rezervoar za svezo vodo napolnite z omrezna impedanca 0.242
vroc¢o vodo (najve¢ 60°C) in sperite Nazivna mo¢ (max.) |W 1725
Sobo. Po potrebi zamenjajte Sobo Kapaciteta sesalnega | W 1100
(glejte "Vzdrzevalna dela/Menjava motorja
Sobe"). Kapaciteta krtatnega | W 600
=> Napolnite rezervoar za svezo vodo. motorja
= Ocdistite sito pod rezervoarjem za svezo Stevilo vrtljajev 7min 1050
vodo. krtaénega valja
Krtac¢a se ne vrti spredaj
=>» Stikalo naprave postavite na normalno SterI|O vnljajgv . 1/min 875
obratovanje. kr.taf:nega VaU? zadaj .
=> Resetirajte varovalko krtatnega pogona Cistilna raz.toplna l/min 03...
na upravljalnem polju. brez sesanja 0,4
2 Preverite pogonski jermen, po potrebi Cistiln? raztopina s I/min 3.5
ga zamenjajte. sesanjem
Preproga je premokra Mere in teza
progaje p Delovna Sirina mm 406
> Izraplje;no éoPo zamenjajte z novo Sobo Premer kriac mm 86
(vglejt:a \Vzdrzevalna dela/Menjava Sirina mm 559
Sobe"). _
DolzZina mm 1029
ViSina brez potisnega | mm 1092
stremena
Pribor St. dela Prazna teza kg ca. 75
Krtaca, standardna 8.621-605.0 Emisija hrupa
Krtaga, naravna, mehka 8.629-525.0 Raven zvoénegatlaka | dB(A) 73,7
Roc¢na Soba 4.130-163.0 (EN 60704-1)
Gibka prsilna/sesalna cev | 4.440-644.0 Vibracije naprave
/A Nevarnost Skupna vrednost m/s? 0,671

Nevarnost poSkodbe in elektricnega udara!
Popravila na napravi sme izvajati le
pooblaséena servisna sluzba.

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmogju
"Service".
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nihanja (1ISO 5349)

Tehnicni podatki

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez nasSega soglasja.

Proizvod: Skropilna naprava
Tip: 1.008-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/95/ES

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

{}'//,Z, - I_[/ (é;gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v asu garancije brezplacno
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najbliZji uporabniski
servis.



A Przed rozpoczeciem

uzytkowania sprzetu nalezy
przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i
przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy
zachowaé na pozniej lub dla nastepnego
uzytkownika.
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74
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Wskazowki bezpieczenstwa

Dla wtasciciela:

Upewnic sie, by wszyscy uzytkownicy
niniejszego urzadzenia zapoznali sie z trescig
niniejszej instrukcji obstugi jak réwniez z
krajowymi przepisami dotyczacymi
bezpieczenstwa i higieny pracy. Uzytkownicy
musza byé fachowo poinstruowani o obstudze
niniejszego urzadzenia.

Dla uzytkownikow:

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi i
zatgczong broszurg pt. Wskazowki
bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczacych i odkurzaczy
pioracych nr 5.956-251.

Symbole w instrukcji obstugi

A\ Niebezpieczernstwo

Oznacza bezposrednio grozgce
niebezpiczensto. Przy nieprzestrzeganiu
wskazdwek grozi $mier¢ lub ciezkie
uszkodzenie ciata.

A\ Ostrzezenie

Oznacza moZliwie niebezpieczng sytuacje.
Przy nieprzestrzeganiu wskazéwek mogq
wystgpic lekkie uszkodzenia ciata lub
mozna ponies$¢ szkody materialne.
Wskazowka

Oznacza sposob uzycia i wazne
informacje.

Urzadzenie rozpryskuje roztwor
czyszczacy ze zbiornika czystej wody na
czyszczony dywan, wciera roztwor
czyszczacy dwoma przeciwbieznymi
watkami szczotki i zasysa brud oraz zuzyty
roztwor czyszczacy do zbiornika brudnej
wody.

W razie potrzeby mozna podtaczy¢
narzedzie osprzetu (np. dysze reczna) do
czyszczenia tapicerki i klatki schodowe;j.

Elementy urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac¢ wylgcznie
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.
Niniejszy produkt przeznaczony jest do
zastosowania przemystowego jako sprzet
do czyszczenia wykfadzin dywanowych na
mokro zgodnie z podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi oraz w dotgczonej
broszurze wskazéwkami i opisami
bezpieczenstwa na temat uzywania
szczotkowych urzadzen czyszczacych i
odkurzaczy piorgcych.

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
opakowanie nadaje sie do
powtdrnego przetworzenia.
Prosimy nie wyrzucaé
opakowania do $mieci z
gospodarstw domowych, lecz
oddac¢ do recyklingu.

8o

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktére
powinny by¢ oddawane do

O\ | utylizacji. Akumulatory, olej i
tym podobne substancje nie
powinny przedostac¢ sie do
Srodowiska naturalnego.
Prosimy o utylizacje starych
urzadzen w odpowiednich
placowkach zbierajgcych
surowce wtérne.

Wezyk do zasysania turbiny ssacej
Waz ssacy

Nasada

Zbiornik brudnej wody

Zbirnik czystej wody

Gtowica czyszczaca

Belka ssaca

~NOoO o WwWN -

8 Zatrzask mocowania szczotki

9 Uchwyt do butli natryskowej

10 Waz spustowy do brudnej wody
11 Waz spustowy do czystej wody
12 Podstawka na dysze reczng

13 Pole obstugi

14 Klips na kabel

15 Uchwyt do prowadzenia

16 Waz napetniajacy, zbiornik czystej
wody

17 Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu

18 Blokada patgka przesuwnego

19 Przycisk, spryskiwanie przerywane
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Pole obstugi

7 g8 9 10 11 1

1 Bezpiecznik turbiny ssacej

2 Bezpiecznik napedu szczotki

3 Tryb spryskiwania, spryskiwanie
przerywane

4 Natozenie srodka czyszczacego z

odsysaniem

Normalny tryb pracy

Praca z dysza reczng,

Wytacznik gtowny

Natozenie srodka czyszczacego bez

odsysania

9 Wybdr przetwarzania

10 Tryb spryskiwania, spryskiwanie ciggte

11 Tryb spryskiwania

Uruchamianie

= Otworzy¢ otwor wlewu zbiornika czystej
wody lub natozy¢ waz napetniajacy na
kurek czerpalny.

=> Napetni¢ zbiornik czystej wody goraca

woda (maks. 60°C) (pojemnos¢ 38

litrow).

Uzupetni¢ srodek czyszczacy.

Zamkng¢ otwor wlewu zbiornika czystej

wody lub zdjg¢ waz napetiajacy z

kurka czerpalnego i wsuna¢ z powrotem

do urzadzenia.

© N O O
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Czyszczenie
podstawowe dywanu

RM 764 w ptynie

Przejsciowe
czyszczenie dywanu

RM 768 iCapsol

Dalsze informacje nt. srodkow
czyszczacych znajduja sie na ulotkach
informacyjnych produktéw i arkuszach
bezpieczenstwa DIN.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczeristwo dla zdrowia,
niebezpieczenstwo uszkodzenia.
Przestrzegac wszystkich wskazowek, ktére
dofgczone sg do uzywanych $rodkow
czyszczacych.

Aby zminimalizowac zanieczyszczenie
Srodowiska, $rodkéw czyszczgcych nalezy
uzywac oszczednie.
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Obstuga

Uchwyt do prowadzenia

Blokada pataka przesuwnego
Ustawienie patgka przesuwnego, jazda
wstecz

>N =

B Ustawienie patgka przesuwnego, jazda
w przod

Urzadzenie mozna napedzac, w zaleznosci

od zadania, albo w przéd albo wstecz.

= Przed czyszczeniem zebraé
odkurzaczem luzny brud.

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo!

Przed uzyciem urzgdzenia w niewidocznym

miejscu sprawdzi¢ odporno$¢ przedmiotu,

ktéry ma byc czyszczony, pod katem

trwatosci wybarwienia i wodoszczelnosci.

Czyszczenie malych powierzchni

= Wyjaé blokade patgka przesuwnego za
rekojes¢ i odchyli¢ patgk przesuwny do
pozycji A.

= Klawisz Tryb spryskiwania ustawi¢ na
spryskiwanie przerywane.

= Klawisz Wybér przetwarzania ustawi¢
na Natozenie $rodka czyszczacego z
odsysaniem.

=>» Ustawi¢ przetgcznik urzgdzenia w
pozycji normalnego trybu pracy.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia w
nakfadajacych sie pasach. Przy tym
pociagna¢ urzadzenie do tytu (nie pchac).

= W celu spryskania srodka
czyszczacego, na pataku przesuwnym
musi by¢ wcisniety w czasie pracy jeden
z trzech przyciskéw spryskiwania
przerywanegdo.

Czyszczenie wielkich powierzchni

= Wyja¢ blokade patgka przesuwnego za
rekojes¢ i odchyli¢ patgk przesuwny do
pozyciji B.

= W celu rozpoczecia spryskiwania
srodka czyszczacego klawisz Tryb
spryskiwania ustawi¢ na Spryskiwanie
ciggte.

= Klawisz Wybér przetwarzania ustawic
na Nafozenie $rodka czyszczacego z
odsysaniem.

= Ustawi¢ przetgcznik urzgdzenia w
pozycji normalnego trybu pracy.

=>» Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w nakfadajacych sie pasach.

Przygotowanie wstepne przy
mocnym zanieczyszczeniu

Mocno zanieczyszczone wyktadziny

dywanowe nalezy przed ich czyszczeniem

przygotowac¢ w sposob nastepujacy:

= Wyjac blokade patgka przesuwnego za
rekojes¢ i w zaleznosci od wielkosci
czyszczonej powierzchni, odchyli¢
patak przesuwny do pozycji A lub B.

= W celu rozpoczecia spryskiwania
$rodka czyszczacego, w zaleznosci od
wielkos$ci czyszczonej powierzchni,
klawisz Tryb spryskiwania ustawi¢ na
Spryskiwanie przerywane lub
Spryskiwanie ciggte.

= Klawisz Wybér przetwarzania ustawi¢
na Natozenie srodka czyszczgcego bez
odsysania.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w naktadajgcych sie pasach.

=>» Zostawi¢ powierzchnie pod dziataniem
roztworu czyszczacego przez 5 do 10
minut.

= Klawisz Wybér przetwarzania ustawi¢
na Natozenie $rodka czyszczacego z
odsysaniem.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w naktadajgcych sie pasach.

Oproéznianie zbiornika brudnej
wody

= Gdy zbiornik brudnej wody jest petny,
ustawi¢ przetgcznik urzgdzenia na
,OFF".

= Podjechac¢ urzadzeniem do
odpowiedniego odptywu.

= Przytrzymaé waz odptywowy brudnej
wody w odptywie, zdja¢ pokrywe i
oprozni¢ zbiornik brudnej wody.

A\ Ostrzezenie

Przestrzega¢ miejscowych przepiséw

dotyczgcych postepowania z brudng wodg.

Praca z narzedziami osprzetu

= Dotaczony adapter potaczy¢ z wezem
srodka czyszczgcego narzedzia
osprzetu.



Ziaczka zbiornika $rodka czyszczgcego

Ztacze narzedzia osprzetu

Waz ssacy narzedzia osprzetu

Wyjaé waz ssacy z nasady.

Waz ssacy narzedzia osprzetu wtozy¢

do nasady zamiast do weza ssgcego.

Potaczy¢ ztaczke weza srodka

czyszczacedo przy urzgdzeniu z

wezem srodka czyszczacego narzedzia

osprzetu.

= Ustawic¢ przetgcznik urzadzenia na tryb
pracy dyszy recznej - uruchamia sie
turbina ssaca.

= W celu rozpoczecia spryskiwania
roztworem czyszczacym uruchomic
dzwignie przy narzedziu osprzetu.

Uwaga

Przy wyjeciu narzedzia osprzetu nalezy

oddzieli¢ adapter od urzgdzenia, zeby

odptyw wody przy urzgdzeniu pozostat

zamkniety.

Zalecenie: Pozostawi¢ waz przy narzedziu

osprzetu.
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Wskazoéwki dotyczace czyszczenia

— Mocno zabrudzone miejsca najpierw
spryskac¢ i zostawi¢ pod dziataniem
roztworu czyszczgcego przez 5 do 10
minut.

— Pracowac¢ zawsze od $wiatta do cienia
(od okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni
wyczyszczonych od nie
wyczyszczonych.

— Im bardziej wrazliwa powierzchnia
(mostki wschodnie, berber, tapicerka),
tym nalezy uzywac nizsze stezenia
srodka czyszczacego.

— Wyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt
wilgotnej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajgce wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie
mokrym wyszczotkowaé w kierunku
runa (np. szczotka do runa albo do
szorowania).

— W celu unikniecia powstawania
odciskow wzgl. miejsc
rdzawoplamistych, wyczyszczonym
powierzchniom pozwoli¢ wyschnaé

przed chodzeniem po nich wzgl.
wstawieniem mebli.

— Przy czyszczeniu powierzchni
wyktadzin dywanowych przy uzyciu
szamponu w zbiorniku brudnej wody
powstaje piana. W tym przypadku do
zbiornika brudnej wody umiesci¢ piane
ex RM 761.

Wytaczenie z ruchu

=> Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji
,OFF”.

= Oproézni¢ zbiornik brudnej wody.

= Zdja¢ waz spustowy ze ztaczki weza i
spuscic roztwor czyszczacy.

Czyszczenie urzadzenia

7

WIac¢ ok. 4 | goragcej wody (maks. 60°C)
do zbiornika czystej wody i przeptukac
system zraszania przez nacisniecie
przycisku roztworu czyszczacego.
Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

Zdja¢ waz spustowy ze zlgczki weza i
spuscic roztwor czyszczacy.
Wyczyscic filtry przy zbiorniku czystej
wody oraz przy nasadzie.

Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody
czystg woda.

Odchyli¢ urzadzenie do tytu i wyczyscic¢
glowice czyszczacq oraz belke ssaca.
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Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Oprézni¢ zbiornik brudnej i czystej
wody.

= Odstawi¢ urzadzenie do
pomieszczenia, ktore jest chronione
przed mrozem.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zranienia pradem
elektrycznym.

Przed rozpoczeciem wszystkich prac
konserwacyjnych i czyszczenia nalezy
odigczy¢ urzadzenie od zasilania.

Terminy konserwacji

Codziennie

= Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy
kabel sieciowy, przedtuzasz i weze nie
sg uszkodzone.

=>» Sprawdzi¢ waly szczotek pod katem
czystosci, a w razie potrzeby wyczyscic.

=>» Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.
Szczotki sg zuzyte, gdy szczecinama te
sama dtugosé, jak zotta szczecina
wskaznikowa.

= Sprawdzi¢ nasadg i uszczelke, czy nie
sg uszkodzone.

=>» Sprawdzi¢ belke ssawng pod katem
czystosci, a w razie potrzeby wyczyscic.

= Sprawdzi¢ schemat spryskiwania
dyszy.

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nigdy nie

czyscic¢ zapchanej dyszy przy uzyciu drutu

czy gwozdzia lecz gorgcg wodg (patrz

»~Pomoc w usuwaniu usterek®)

Raz na tydzien

= Sprawdzi¢, czy weze i uszczelki nie sg
uszkodzone. Zleci¢ serwisowi wymiane
uszkodzonych czesci.

=>» Sprawdzi¢ cisnienie pomp wodnych.

= Skontrolowa¢ belke ssaca pod katem
uszkodzen.

Co kwartat

=> Sprawdzi¢ szczotki weglowe turbiny
ssgcej. Zleci¢ serwisowi wymiane
uszkodzonych czesci.

=>» Sprawdzi¢ paski klinowe. Zlecié¢
serwisowi wymiane uszkodzonych
czesci.

=>» Sprawdzi¢ kable, czy nie maja przetarc.
Zleci¢ serwisowi wymiane
uszkodzonych czesci.

Prace konserwacyjne

Wymieni¢ dysze

=> Oprozni¢ zbiorniki czystej i brudnej
wody.

= Przechyli¢ urzadzenie do tytu i odtozy¢
na zbiorniku czystej wody.

= Przekreci¢ dysze 0 90° w lewo i wyjac z
gniazda dyszy.

= Nowg dysze zamontowaé w odwrotnej
kolejnosci.

Wymiana szczotki

Opro6znic¢ zbiorniki czystej i brudnej
wody.

Przechyli¢ urzadzenie do tytu i odlozyé
na zbiorniku czystej wody.

Wycisna¢ zatrzask mocowania watu
szczotki na zewnatrz.

Wyjac wat szczotki z glowicy
czyszczacej ku dotowi.

Nowy wat szczotki nasung¢ na trzpien
watu w gtowicy czyszczacej i wecisngé
ku gérze na zatrzask, az w styszalny
sposo6b zaskoczy.

Wskazowka

Podczas montazu watéw szczotki zwrécic
uwage na wfasciwe rozmieszczenie.
Czarny wat szczotki osadzony jest
wewnatrz gfowicy czyszczgcej, biaty wat
szczotki osadzony jest na zewnatrz.

Pomoc w usuwaniu usterek

A Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia pragdem
elektrycznym.

Przed przystgpieniem wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy odtgczy¢
przewdd sieciowy od zasilania.

Tylko autoryzowanemu serwisowi zleci¢
przeglad i naprawe czesci elektrycznych.
W przypadku usterek, ktore nie zostaty
wymienione w tym rozdziale, w razie
watpliwosci oraz wyraznej wskazOowki
zwréci¢ sie do autoryzowanego serwisu.

v
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Urzadzenie nie dziata

= Podiaczy¢ urzgdzenie do zasilania.
= Sprawdzi¢ bezpiecznik budynku.
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Turbina ssaca nie pracuje

v

Odblokowa¢ bezpiecznik turbiny ssace;j
na polu obstugi.

Nie wystarczajagca moc ssania

= Wyczysci¢ belke ssaca.

=>» Sprawdzi¢, wyczysci¢ wzgl. wymienic
uszczelke przy nasadzie.

= Oproézni¢ zbiornik brudnej wody.

= Wiasciwie wiozy¢ waz ssacy przy
nasadzie.

= Sprawdzi¢ waz ssacy pod katem

uszkodzen.
Brak wycieku wody przy dyszy

= Ustawi¢ przetgcznik urzgdzenia w
pozycji normalnego trybu pracy.

= Napetni¢ zbiornik czystej wody goraca

wodg (maks. 60°C) i wyptukaé dysze. W

razie koniecznosci wymienic¢ dysze

(patrz ,Prace konserwacyjne/Wymiana

dyszy*).

Napei¢ zbiornik czystej wody

Wyczyscic filtr pod zbiornikiem czystej

wody.
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Szczotka sie nie obraca

= Ustawi¢ przetgcznik urzgdzenia w
pozycji normalnego trybu pracy.
Odblokowaé bezpiecznik napedu
szczotek na polu obstugi.

=>» Sprawdzi¢ pasek napedu, w razie
koniecznosci wymienic.

Dywan jest zbyt mokry

= Wymieni¢ zuzytg dysze na nowa (patrz
.Prace konserwacyjne/Wymiana
dyszy*).

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Parametry robocze

Napiecie znamionowe | V 220...
240

Czestotliwosc Hz 50/60

Maksymalna Ohm | 0.387+j

dopuszczalna 0.242

impedancja sieci

Moc znamionowa w 1725

(maks.)

Moc silnika ssacego | W 1100

Moc silnika szczotek | W 600

Predkos¢ obrotowa 1/min 1050

watkéw szczotek z

przodu

Predkos¢ obrotowa 1/min 875

watkéw szczotek z

tytu

Roztwér czyszczacy | I/min 0,3...

bez odsysania 0,4

Roztwdr czyszczacy z | I/min 3,5

odsysaniem

Wymiary i ciezary

Szerokos$¢ robocza mm 406

Srednica szczotki mm 86

szerokosc mm 559

diugosc¢ mm 1029

Wysokos¢ bez mm 1092

uchwytu do

prowadzenia

Ciezar wiasny kg ok. 75

Emisja hatasu

Poziom cisnienia dB(A) 73,7

akustycznego (EN

60704-1)

Drgania urzadzenia

taczna wartosc m/s? 0,671

wibracji (ISO 5349)

Akcesoria Nr czesci
Szczotka, standardowa 8.621-605.0
Szczotka, naturalna, 8.629-525.0
miekka

dysza reczna 4.130-163.0
Waz spryskujacy/ssacy 4.440-644.0

A\ Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo zranienia i porazenia
prgdem! Do naprawy urzgdzenia

uprawniony jest tylko autoryzowany serwis.

— Stosowac wytacznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczna i bezusterkowg prace
urzadzenia.

— WYybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu
instrukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.
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Deklaracia UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wersji
obowigzujagcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz pioracy

Typ: 1.008-xxx
Obowiazujace dyrektywy WE
2006/95/WE

2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

2/2 4 k@gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z
dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.




A Cititi acest manual de utilizare

fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.
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Masuri de siguranta

Pentru proprietari:

Asigurati-va ca toti utilizatorii acestui aparat
sa fie familiarizati cu continutul acestui
manual de utilizare, cat si cu reglementarile
nationale cu privire la siguranta muncii.
Utilizatorii trebuie instruiti in mod adecvat
cu privire la utilizarea acestui aparat.

Pentru utilizatori:

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata,
Indicatii privind securitatea, pentru
aparatele de curatare cu perii gi aparatele
de absorbtie si refulare nr. 5.956-251.

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Indica un pericol iminent. In cazul
nerespectérii indicatiilor, exista pericolul de
deces sau de raniri grave.

A\ Avertisment

Indicé o posibili situatie periculoasa. in
cazul nerespectarii acestei indicatii pot
apdrea vatamari ugoare sau pagube
materiale.

Observatie

Indicé sfaturi privind utilizarea si informatii
importante.

Functionarea

Aparatul pulverizeaza solutie de curatat pe
covorul, care urmeaza sa fie curatat din
rezervorul de apa curaté, aplica solutie de
curatat pe covor cu ajutorul celor doua perii
cilindrice, care se invart in sens opus si
aspira murdaria si solutia de curatat uzata
n rezervorul de apa uzata.

Eventual pentru curatarea tapiteriilor si a
treptelor puteti conecta la aparat o scula
accesoriu (de ex. o duza manuala).

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in
conformitate cu datele din aceste
instructiuni de utilizare.

Acest aparat este destinat utilizarii
comerciale ca aparat de curatare umeda
pentru mochete, conform descrierilor si
masurilor de siguranta specificate in
brosura atasata Masuri de siguranta pentru
aparate de curatat cu perii si aparate cu
pulverizare.

Protectia mediului
inconjurator
Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu
trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un

centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

QY

s

Aparatele vechi contin
materiale reciclabile valoroase,
care pot fi supuse unui proces
de revalorificare. Bateriile,
uleiul si substantele
asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.

s

N
2\
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Elemente de utilizare si functionale

-

Furtunul de aspiratie de la turbina de
aspirare

Furtun de aspirare

Dom

Rezervor pentru apa uzata

Rezervor de apa curata

Cap de curatare

Tija de aspirare

Clema de fixare pentru perii

O N O WN

9 Suport pentru flaconul de pulverizare

10 Furtun de evacuare pentru apa uzata

11 Furtun de evacuare pentru apa curata

12 Suport pentru duza manuala

13 Panou operator

14 Suport pentru cablu

15 Bara de manevrare

16 Furtun de alimentare, rezervor de apa
proaspata

17 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

18 Opritor maner de deplasare

19 Buton, pulverizare in intervale
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Panou operator

10 11

1 Siguranta turbina aspiratoare
2 Dispozitiv de siguranta al actionarii
rolelor-perii

3 Mod de pulverizare, pulverizare in
intervale
Aplicare solutie de curatat cu aspiratie
Functionare normala
Functionare cu duza manuala
Intrerupatorul principal
Aplicare solutie de curatat fara aspiratie
Selectare prelucrare

0 Mod de pulverizare, pulverizare
continua

11 Mod de pulverizare

Punerea in functiune

=> Deschideti orificiul de alimentare pentru
apa proaspata sau conectati furtunul de
alimentare la un robinet.

=> Umpleti rezervorul de apa curaté cu apa

fierbinte (de maxim 60°C) (capacitatea

rezervorului 38 litri).

Adaugati solutie de curatat.

Inchideti orificiul de alimentare a

rezervorului de apa curata, respectiv

decuplati furtunul de la robinetul de apa

si impingeti-l inapoi Tn aparat.

= © 0o ~NO O b

>
>

Curatare de baza
covor

RM 764 solutie de
curatat lichida

RM 768 iCapsol

Curatare
intermediara covor

Pentru informatii suplimentare, va rugam
solicitati fisa cu informatii a produsului si
fisa cu date de siguranta DIN a
detergentului respectiv.

A\ Avertisment

Pericol pentru sanatate, pericol de
deteriorare. Respectati toate indicatiile
aferente substantelor de curétare utilizate.
Pentru menajarea mediului inconjurator,
folositi solutia de curatat cu masura.
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1 Bara de manevrare

2 Opritor maner de deplasare

A Pozitia barei de manevrare, mers inapoi

B Pozitia barei de manevrare, mers
fnainte

Aparatul poate fi pus in functionare in

functie de necesitati in mers nainte sau

fnapoi.

= Tnainte de curatare aspirati murdaria
libera cu un aspirator.

=> Introduceti stecherul in priza.

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare!

Inainte de a utiliza aparatul, verificati pe o

portiune ascunsé dacé obiectul de curétat

este rezistent la apa si nu se decoloreaza.

Curatarea suprafetelor mai mici

=> Trageti afara opritorul barei de
manevrare de la maner si rotiti bara in
pozitia A.

=>» Reglati butonul pentru modul de
pulverizare la pulverizare in intervale

=> Reglati butonul pentru Selectare
prelucrare pe pozitia pentru Aplicare
solutie de curatat cu aspiratie.

=>» Aduceti intrerupétorul principal al
aparatului in pozitia pentru regim
normal.

=>» Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti
aparatul in spate (nu impingeti).

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatat
trebuie s& apéasati in timpul functionarii
unul dintre cele trei butoane pentru
pulverizare la intervale de pe bara de
manevrare.

Curatarea suprafetelor mai mari

=> Trageti afara opritorul barei de
manevrare de la maner si rotiti bara in
pozitia B.

=> Pentru pulverizarea solutiei de curatare
reglati butonul pentru modul de
pulverizare p pulverizare continua.

=> Reglati butonul pentru Selectare
prelucrare pe pozitia pentru Aplicare
solutie de curatat cu aspiratie.

=>» Aduceti intrerupatorul principal al
aparatului n pozitia pentru regim
normal.

=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse.

Tratare preliminara in cazul
murdariei foarte rezistente

Tratati preliminar covoarele foarte murdare

fnainte de curatare, dupa cum urmeaza.

=> Trageti afara opritorul barei de
manevrare de la maner si rotiti bara in
pozitia A sau B, in functie de marimea
suprafetei, care urmeaza sa fie
curatata.

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatat
reglati butonul pentru modul de
pulverizare pe pulverizare in intervale
sau pulverizare continua, in functie de
marimea suprafetei, care urmeaza sa
fie tratata.

= Reglati butonul pentru Selectare
prelucrare pe pozitia pentru Aplicare
solutie de curatat fara aspiratie.

=>» Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse.

=> Lasati solutia de curatat sa actioneze de
la 5 pana la 10 minute.

= Reglati butonul pentru Selectare
prelucrare pe pozitia pentru Aplicare
solutie de curatat cu aspiratie.

= Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

= Daca rezervorul de apa murdara este
plina aduceti comutatorul aparatului pe
,OFF".

=> Deplasati aparatul deasupra unei guri
de scurgere corespunzatoare.

=> Tineti furtunul de evacuare a apei uzate
deasupra gurii de scurgere, indepartati
capacul de inchidere si goliti rezervorul
de apa uzata.

A\ Atentie

Acordati atentie reglementérilor locale

privind apele uzate.

Functionare cu scula accesoriu

=> Conectati adaptorul anexat la furtunul
de solutie de curétat de la scula
accesoriu.



1 Cuplaj furtun pentru solutie de curatat

2 Cuplaj scula accesoriu

3 Furtun de aspiratie scula de accesoriu

=>» Trageti furtunul de aspirare din dom.

=> Introduceti in dom furtunul de aspirare

al sculei accesoriu in locul furtunului de

aspirare.

Conectati cuplajul furtunului de solutie

de curatat al aparatului cu furtunul de

solutie de curatat al sculei accesoriu.

=>» Setati comutatorul aparatului pe pozitia
functionare cu duza manuala si se
porneste turbina de aspirare.

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatare

7

actionati maneta de pe scula accesoriu.

Important

La deconectarea sculei accesoriu
indepartati adaptorul de la aparat, pentru
ca orificiul de evacuare a apei de pe aparat
sd fie inchis.

Recomandare: Lasati adaptorul pe furtunul
sculei accesoriu.

Sfaturi pentru curatare

— Pulverizati inainte portiunile foarte
murdare si lasati solutia de curatare sa
actioneze 5 pana la 10 minute.

— Lucrati intotdeauna de la lumina inspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

— Lucrati intotdeauna de la suprafata
curatata Tnspre suprafata necuratata.

— Cu céat materialul este mai sensibil
(carpete orientale, carpete berbere,
material de tapiserie), utilizati o

concentratie cat mai mica de detergent.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate ude
dupa curatare, in directia firelor, pentru a
le ridica (de ex. cu o matura pentru
covoare cu fir lung sau cu o perie).

— Nu calcati pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la
uscare pentru a evita lasarea de urme
sau petele de rugina.

— La curatarea de mochete samponate in
prealabil, se formeaza spuma in
rezervorul pentru apa murdara. In acest
caz introduceti in rezervorul de apa
murdara Schaum ex RM 761.

Scoaterea din functiune

=> Aduceti intrerupatorul principal al
aparatului in pozitia ,OFF”.

=> Goliti rezervorul pentru apa uzata.

=> Trageti furtunul de evacuare a apei
curate de pe niplul furtunului si evacuati
solutia de curatat.

Curatarea aparatului

= Umpleti rezervorul de apa curata cu
cca. 4 litri de apa fierbinte (max. 60°C)
si clatiti sistemul de pulverizare prin
actionarea tastei pentru solutia de
curatat.
Scoateti stecherul din priza.
Trageti furtunul de evacuare a apei
curate de pe niplul furtunului si evacuati
solutia de curatat.
=> Curatatifiltrele de sub rezervorul de apa
curata si din capac.
=> Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.
inclinat,i aparatul pe spate si curatati
capul de curatare gi tija de aspirare.

vV

Protectia impotriva inghetului

In caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de
inghet.

ingrijirea si intretinerea

A\ Avertisment

Pericol de ranire prin electrocutare.

Inainte de orice lucréri de intretinere sau

reparatii, scoateti din priza fisa cablului de

alimentare.

Intervale de intretinere

Zilnic

= Tnainte de fiecare punere in functiune,
verificati cablul de retea, cablul de
prelungire si furtunurile in privinta
deteriorarilor.

=> Verificati daca periile cilindrice sunt
murdare, daca este nevoie curatati-le.

=> Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.
Periile sunt uzate, cand perii sunt de
aceeasi lungime ca si perii galbeni de
indicare.

=> Verificati capacul si garnitura pentru a
vedea daca sunt deteriorate.

=> Verificati daca tija de aspiratie este
murdara, daca este nevoie curatati-o.

=> Verificati zona de pulverizare a duzei.

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Nu curétati niciodata

duza infundata cu o s&rma sau ac, ci

spélati-l cu apa fierbinte (vezi indrumarul

,Depanare”)

Saptamanal

=> Verificati furtunurile si garniturile la
deteriorari. Inlocuiti piesele defectate de
catre un service autorizat.

=> Verificati presiunea de refulare a
pompei de apa

=>» Verificati tijele de aspirare pentru a
constata evetualele deteriorari.

Trimestrial

=> Verificali periile de carbune ale turbinei
aspiratoare. Solicitati schimbarea
pieselor defectate de catre serviciul
clienti.

=> Verificati cureaua trapezoidala.
Solicitati schimbarea pieselor defectate
de catre serviciul clienti.

=> Verificati cablurile si suprafetele de
frecare Solicitati schimbarea pieselor
defectate de catre serviciul clienti.

Lucrari de intretinere

inlocuirea duzei

=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

= inclinati aparatul pe spate si agezati-l pe
rezervorul de apa curata.

=> Rotiti duza cu 90° in sensul invers al
acelor de ceas si scoateti-o din locasul
de duza.

=>» Fixati duza noua in ordine inversa.

Schimbarea tamburului periei

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

Inclinati aparatul pe spate si agezati-l pe
rezervorul de apa curata.

Impingeti in afara clema de fixare a
periilor cilindrice.

Scoateti peria cilindrica din capul de
curatare inspre jos.

impinget,i noua perie cilindrica pe dornul
de tambur in capul de curatare si
impingeti-o in sus in clema, pana cand
auziti ca aceasta intra in locas.
Observatie

La montarea periilor cilindrice tineti cont de
ordinea corecta. Peria cilindricd neagré se
afla in interiorul capului de curéatare, iar cea
alba se afla in afara acestuia.

Depanarea

A Pericol

Pericol de ranire prin electrocutare.
fnainte de a efectua lucrari la aparat
scoateti stecherul din priza.
Componentele electrice vor fi verificate gi
reparate numai de catre un service
autorizat.

In cazul unor defectiuni care nu sunt
specificate in acest capitol, daca avefi dubii
sau cénd acest lucru este recomandat in
mod expres, apelati la un service autorizat.

v v vV

Aparatul nu functioneaza

=> Introduceti stecherul in priza.
=> Verificati siguranta cladirii.

Turbina aspiratoare nu
functioneaza

=> Resetati siguranta de la turbina
aspiratoare pe panoul de operare.
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Putere de aspirare insuficienta

Curatati tijele de aspirare.

Verificati si curatati sau schimbati
garniturile de la dom.

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Introduceti corect furtunul de aspirare in
dom.

Verificati furtunul de aspirare, pentru a
vedea daca este deteriorat.

L 2B

Din duza nu iese apa

=> Aduceti intrerupétorul principal al
aparatului in pozitia functionare
normala.
=>» Umpleti rezervorul de apa curata (volum
15 litri) cu apa fierbinte (maxim 60°C) si
spalati duza. Schimbati duza daca este
nevoie (vezi indrumarul ,Lucrari de
intretinere/Schimbarea duzei*).
Umpleti rezervorul de apa proaspata.
Curatati filtrul de sub rezervorul de apa
proaspata.

vV

Peria nu se roteste

=> Aduceti intrerupétorul principal al
aparatului in pozitia functionare
normala.

=>» Resetati siguranta de la actionarea
periilor pe panoul de operare.

=> Verificati cureaua de antrenare si
schimbati-| daca este nevoie.

Covorul este prea umed

=>» Schimbati duza uzaté cu una noua (vezi
manualul ,Lucrari de intretinere/
Schimbarea duzei*).

Accesorii si piese de schimb

Accesorii Nr. piesa
Perie, standard 8.621-605.0
Perie, natur, moale 8.629-525.0
Duza manuala 4.130-163.0
Furtun pentru pulverizare/ | 4.440-644.0
aspirare

A\ Pericol

Pericol de ranire si electrocutare! Lucrarile
de reparatii vor fi executate numai de cétre
un serviciu pentru clienti autorizat.

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat

in conditii de siguranta si fara defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.
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Date tehnice Declaratia CE

Caracteristicile de performanta

(ISO 5349)

Tensiunea nominala |V 220...
240

Frecventa Hz 50/60

Impedanta maxima ohmi 0.387+j

admisa a retelei 0.242

Putere nominala W 1725

(max.)

Puterea motorului de | W 1100

aspiratie

Puterea motorului w 600

periilor

Turatia periei 1/min 1050

cilindrice in fata

Turatia periei 1/min 875

cilindrice in spate

Solutie de curatatfara | I/min 0,3...

aspiratie 0,4

Solutie de curatat cu | I/min 3.5

aspiratie

Dimensiuni si masa

Latimea de lucru mm 406

Diametru perie mm 86

Latime mm 559

Lungime mm 1029

Inaltimea fara mm 1092

manerul de deplasare

Masa in stare goala kg cca. 75

Emisia de zgomote

Nivelul de presiune dB(A) 73,7

acustica (EN 60704-

1)

Vibratii aparat

Valoare totala oscilatii | m/s? 0,671

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu pulverizator
Tip: 1.008-xxx

Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

2 Wese
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

in fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.



A Pred prvym pouzitim

spotrebiCa si precitajte tento
navod na obsluhu a riadte sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte
na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho
majitela.
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Bezpecnostné pokyny

Pre prevadzkovatela:

Zabezpecdte, aby sa vSetci pouzivatelia
tohto zariadenia oboznamili s obsahom
tohto navodu na obsluhu ako aj s
narodnymi predpismi pre bezpecnost
prace. Pouzivatelia musia byt odborne
zaSkoleni v obsluhe zariadenia.

Pre pouzivatel'a:

Pred prvym pouzitim zariadenia si
precitajte tento navod na obsluhu a
reSpektujte prilozenu brozaru
Bezpecnostné pokyny pre kefové Cistiace
zariadenia a pre postrekovacie a extrakéné
zariadenia €. 5.956 251.

Symboly v navode na obsluhu

/\ Nebezpeéenstvo

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrzani
upozorneni hrozi smrt' alebo t'azké
zranenia.

A\ Pozor

Oznadéuje moznu nebezpeénu situaciu. Pri
nedodrzani upozorneni mézu vzniknat'
fahké zranenia alebo vecné Skody.

Upozornenie
Oznaduje tipy pre pouZzitie a délezité
informacie.

Zariadenie strieka Cistiaci roztok z nadrze
na Cistu vodu na Cisteny koberec, Cistiaci
roztok sa zanesie pomocou dvoch
valcovych kief pohybujucich sa oproti sebe,
nasava necistotu a spotrebovany Cistiaci
roztok do nadrze na znecistenu vodu.

V pripade potreby je mozné na Cistenie
€aluinenia a schodov pripojit’ nastroj
prislusenstva (napr. ruénu trysku).

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla
udajov v tomto navode na obsluhu.

Toto zariadenie je uréené na priemyselné
pouzitie ako Cistiace zariadenie za vlhka na
kobercové podlahy podla popisov a
bezpecnostnych pokynov uvedenych v
navode na pouzitie ako aj v priloZenej
brozure Bezpecnostné pokyny pre Cistiace
zariadenia s kefami a striekacie vysavacie
zariadenia.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdaijte ich do
zberne druhotnych surovin.

5

Vyradené pristroje obsahuju

v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
»:‘; ktoré by sa mali opat'

zuzitkovat'. Do Zivotného
prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné
latky. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Ovladacie a funkéné prvky

Sacia hadica sacej turbiny
Vysavacia hadica

Veko

Nadrz znecistenej vody
Nadrz na €istu vodu
Cistiaca hlava

Vysavacie rameno

Spona upevnenia kief

0N O WN -

9 Drziak striekacej flase

10 Vypustacia hadica znecistenej vody
11 Vypustacia hadica Cistej vody

12 Miesto na odlozenie ru€nej trysky
13 Ovladaci panel

14 Drziak kablov

15 Posuvna rukovat

16 Plniaca hadica, nadrz na €istu vodu

17 Plniaci otvor nadrze na Gistl vodu
18 Aretacia posuvného ramena
19 Tladidlo, striekanie v intervaloch
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Ovladaci panel

10 11

1 Poistka vysavacej turbiny
Poistka pohonu kefovych valcov
Rezim striekania, striekanie v
intervaloch

Nanesenie RM s odsavanim
Normalna prevadzka

Prevadzka s ru¢nou tryskou
Vypina¢ pristroja

Nanesenie RM bez odsavania
Volba spracovania

10 Rezim striekania, kontinualne striekanie
11 Rezim striekania

Uvedenie do prevadzky

=>» Otvorte otvor naplnenia nadrze na Cistu
vodu alebo nasadte plniacu hadicu na
vodovodny kohut.

= Napliite nadrz na €istu vodu s horticou

vodou (maximalne 60°C) (objem 38

litrov).

Naplrite Cistiacim prostriedkom

Uzavrite plniaci otvor nadrze na cistu

vodu resp. stiahnite plniacu hadicu z

vodovodného kohuta a zasurite spat do

zariadenia.

w N
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Zakladné Cistenie
kobercov

Kvapalny RM 764

Menej dokladné
Cistenie kobercov

RM 768 iCapsol

DalSie informacie najdete na karte
informacii o vyrobku a bezpeénostnych
udajov DIN prisludného Cistiaceho
prostriedku.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia zdravia a
veci. Nutné je dodrzZiavat’ vietky pokyny
priloZzené k pouzivanym Cistiacim
prostriedkom.

Pre ochranu zivotného prostredia
zaobchadzajte s Cistiacimi prostriedkami
usporne.
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Posuvna rukovat

Aretacia posuvného ramena

Poloha posuvného ramena, jazda

smerom dozadu

B Poloha posuvného ramena, jazda
smerom dopredu

Zariadenie sa m6ze podla druhu pouzitia

pohybovat smerom dopredu a dozadu.

=> Pred Cistenim vysajte volnu nedistotu
vysavacom.

=>» Zasuiite sietovu zastréku do zasuvky.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia!

Pred pouzitim zariadenia na nenapadnom

mieste Cisteného predmetu skontrolujte

jeho farebnu stalost’ a odolnost voci vode.

>N =

Cistenie malych pléch

=>» Vytiahnite aretaciu posuvného ramena

na drziaku a posuvné rameno sklopte

do polohy A.

Tlacidlo rezimu striekania nastavte na

striekanie v intervaloch.

Tlacidlo Volba spracovania nastavte na

Nanesenie RM s odsavanim.

Vypina¢ zariadenia prepnite do rezimu

normailnej prevadzky.

Cistenu plochu v miestach, kde sa

plocha prekryva, prejdite tahom. Pritom

tahajte zariadenie smerom spat (nie

posuvat).

=> Pri striekani Cistiaceho roztoku sa
musia poc¢as prevadzky stlacit a drzat
stlaCené tri tla€idla na posuvnom
ramene na striekanie v intervaloch.

v v v v

Cistenie velkych pléch

=>» Vytiahnite aretaciu posuvného ramena
na drziaku a posuvné rameno sklopte
do polohy B.

=>» Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
prestavte tlacidlo rezimu striekania na
prechodné striekanie.

=>» Tladidlo Volba spracovania nastavte na
Nanesenie RM s odsavanim.

= Vypinac zariadenia prepnite do rezimu
normalnej prevadzky.

> Cistenu plochu v miestach, kde sa
plocha prekryva, prejdite tahom.

Predbezné spracovanie v pripade
silného znecistenia

Silne znedistené koberce pred &istenim

predbezne spracujte nasledovne.

=>» Vytiahnite aretaciu posuvného ramena
na drziaku a posuvné rameno podla
velkosti spracovavanej plochy sklopte
do polohy A alebo B.

= Na nastriekanie Cistiaceho roztoku

prestavte tlacidlo rezimu striekania

podla velkosti spracovavanej plochy na

striekanie v intervaloch alebo na

kontinualne striekanie.

Tlacidlo Volba spracovania nastavte na

Nanesenie RM bez odsavania.

Cistenu plochu v miestach, kde sa

plocha prekryva, prejdite tahom.

Cistiaci roztok nechajte pdsobit 5 az 10

minut.

Tlacidlo Volba spracovania nastavte na

Nanesenie RM s odsavanim.

Cistenu plochu v miestach, kde sa

plocha prekryva, prejdite tahom.

v v v vV

Vyprazdnenie nadoby na
znecistenu vodu

= Ak je nadrz na znecistenu vodu plna,
vypinac zariadenia prestavte do polohy
SVYP“

=>» Som zariadenim prejdite k vhodnému
odtoku.

= Vypustaciu hadicu znedistenej vody
drzte v odtoku, odoberte uzatvaracie
veko a vypustite nadrz na znecistenu
vodu.

A\ Varovanie

Dodrziavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

Prevadzka s nastrojom
prislusenstva

=> PriloZeny adaptér spojte s hadicou na
Cistiaci prostriedok nastroja
prislusenstva.



1 Spojka hadice na Cistiaci prostriedok
2 Spojka - Nastroje prisluSenstva

3 Sacia hadica - Nastroj prisluSenstva
= Z veka vyberte saciu hadicu.

=>» Saciu hadicu nastroja prisluSenstva

>

nasadte namiesto sacej hadice vo veku.

Spojte spojku hadice na Cistiaci
prostriedok s hadicou na Cistiaci
prostriedok nastroja prisluSenstva.
Vypina¢ zariadenia prepnite do rezimu
prevadzky s ru¢nou tryskou - spusti sa
sacia turbina.
= Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stlaCte paku nastroja prisluSenstva.
Délezité
Pri vytiahnuti néstroja prislusenstva sa
musi adaptér vybrat’ zo zariadenia, aby sa
tym uzavrel vystup vody zo zariadenia.
Odporucanie: Adaptér nechajte na hadici
nastroja prislusenstva.

Tipy pre Cistenie

7

— Silne znedistené miesta najprv
nastriekajte a potom nechaijte Cistiaci
roztok posobit' 5 az 10 minut.

— Vzdy postupuijte od svetla do tiena (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Cim je povrch citlivejsi (orientalne
mostiky, berberské koberce, €alunické
latky), tym pouzite menSiu koncentraciu
Cistiaceho prostriedku.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z
juty, sa mézu pri Cisteni mokrym
spOsobom zrazit’ a pustit farbu.

— Koberce s vysokym vlasom po vygisteni
vo vihkom stave vykefujte v smere viasu
(napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Po vycistenej ploche prechadzajte
alebo na vycistenu plochu kladte
nabytok az po vyschnuti, aby nedoslo k
vzniku vytlaGenych miest alebo Skvin.

— Pri Cisteni predtym Sampoénovanych
kobercov vznika v nadrzi na Spinavu
vodu pena. V tomto pripade pridajte do
nadrze na Spinavu vodu prostriedok
Schaum ex RM 761.

Vyradenie z prevadzky

= Vypinac zariadenia nastavte do polohy
“VYP”.

= Vyprazdnite nadobu na znegistenu
vodu.

= Vytiahnite vypustaciu hadicu na Cistu
vodu z hadicovej pripojky a vypustite
Cistiaci roztok.

Cistenie spotrebic¢a

= Nadrz na gistu vodu napliite asi 4 litrami

horticej vody (maximalne 60°C) a

striekaci systém preplachnite stlacenim

tlacidla Cistiaci roztok.

Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Vytiahnite vypustaciu hadicu na &istu

vodu z hadicovej pripojky a vypustite

Cistiaci roztok.

= Vycistite sito pod nadrzou na &istd vodu
a v kupole.

= Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

= Zariadenie sklopte smerom dozadu,
vycistite Cistiacu hlavu a saci ram.

vV

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

=> Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou
vodou.

=> Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Pozor

Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.

Pred kaZdou udrzbou a opravou vytiahnite
zo zasuvky sietovu vidlicu.

Intervaly udrzby

Denne

= Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
sietovy, predlzovaci kabel a hadice.

=>» Skontrolujte valcové kefy, &i su Cisté. V
pripade potreby vycistite.

=> Skontrolujte opotrebovanie kief, v
pripade potreby ich vymerite.
Kefy s opotrebované, ak maju Stetiny
rovnaku dizku, aku maju ZlIté indikacné
Stetiny.

=» Skontrolujte kupolu a tesnenie, €i nie su
poskodené.

= Skontrolujte vysavaci ram, i nie je
znecisteny. V pripade potreby vydcistite.

=> Skontrolujte rozstrek trysky.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Upchatu

trysku nikdy necistite drétom alebo ihlou,

ale vyplachnite hortcou vodou (pozri

»~Pomoc v pripade poruchy®)

Tyzdenne

= Skontrolujte hadice a tesnenia, €i nie su
poskodené. Chybné diely nechajte
vymenit zakaznickym servisom.

= Skontrolujte tlak vodnych Cerpadiel.

=>» Skontrolujte, i vysavacie rameno nie je
poskodené.

Stvrtroéne

= Skontrolujte uhlikové kefky sacej
turbiny. Chybné diely nechajte vymenit
zakaznickym servisom.

=>» Skontrolujte klinovy remeri. Chybné
diely nechajte vymenit zakaznickym
servisom.

=>» Skontrolujte kabel, &i nie je
opotrebovany. Chybné diely nechajte
vymenit zakaznickym servisom.

Udrzbarske prace

Vymena dyzy

= Vypustite nadrz na Cistu vodu a
znecistenu vodu.

=>» Zariadenie sklopte smerom dozadu a
uloZte na nadrz na Cistu vodu.

= Trysku otocte o 90° oproti smeru
pohybu hodinovych ruci€iek a vyberte
sedlo trysky.

= Novu trysku opat namontujte v
opacnom poradi.

Vymena valca kefy

= Vypustite nadrz na Cistu vodu a
znecistenu vodu.

Zariadenie sklopte smerom dozadu a
ulozte na nadrz na c&istu vodu.

Svorku valcovych kief upevnenia
zatlacte smerom von.

Valcovu kefu vyberte smerom dole z
Cistiacej hlavy.

Na valcovy tfii nasufte novu valcovu
kefu a zatlacte do svorky smerom hore,
az kym nie je poCut, ako zapadol na
svoje miesto.

Upozornenie

Pri montaZzi valcovych kief davajte pozor na
sprévne usporiadanie. Cierna valcové kefa
sedi vo vnutri Cistacej hlavy, biela valcova
kefa sedi vonku.

Pomoc pri odstrafnovani
poruch

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym
pradom.

Pred zacatim prac na zariadeni vytiahnite
zastrcku elektrickej siete.

Elektrické konstrukéné prvky nechajte
prekontrolovat’ a opravovat iba v
autorizovanej servisnej sluzbe.

Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto
kapitole, v pripade pochybnosti a pri
vyslovnom upozorneni vyhladajte
autorizovanu servisnu sluzbu.

v v vV

Pristroj nefunguje

=>» Zastréte siet'ovu zastrcku.
=>» Skontrolujte istenie budovy.

Vysavacia turbina nebezi

=> Poistku sacej turbiny resetujte na
ovladacom paneli.
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Nedostatocny saci vykon

Vycistite vysavaci ram.

Skontrolujte, vycistite alebo vymerite
tesnenie veka.

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.
Vysavaciu hadicu spravne nasadte na
veko.

Skontrolujte, ¢i vysavacia hadica nie je
poskodena.

v vy vV

Z dyzy nevyteka ziadna voda

= Vypinac zariadenia prepnite do reZimu
normalnej prevadzky.

=>» Naplnte nadrz na Cistu vodu s hortcou
vodou (maximalne 60°C) a vyplachnite
trysku. Pripadne vymerite trysku (pozri
,Udrzbarske prace/vymena trysiek").
Naplite nadrz na €istu vodu.

Vycistite sito v nadrzi na €istu vodu.

L 7

Kefa sa neotaca

= Vypinac zariadenia prepnite do rezimu
normalnej prevadzky.

=>» Poistku pohonu kief resetujte na
ovladacom paneli.

=>» Skontrolujte hnaci remen, v pripade
potreby ho vymerite.

Koberec je prili$ vihky

=>» Opotrebovanu trysku vymerite za novu
(pozri ,Udrzbarske prace/vymena

trysky®).

PrisluSsenstvo a nahradné
diely

Prislusenstvo Cis. dielu
Kefa, Standard 8.621-605.0
Kefa, prirodna, makka 8.629-525.0
Ruéna hubica 4.130-163.0
Striekacia alebo sacia 4.440-644.0
hadica

A Nebezpecenstvo

Nebezpecie poranenia a zasiahnutia

elektrickym pradom! Zariadenie smie

opravovat iba autorizovany zakaznicky
servis.

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpecénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

— Dalie informacie o ndhradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com v
oblasti Servis.
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Technické udaje Vyhlasenie CE

Vykonové parametre

kmitania (ISO 5349)

Menovité napétie \% 220...
240

Frekvencia Hz 50/60

Maximalne pripustnd | Ohmo | 0.387+j

siet'ova impedancia v 0.242

Menovity vykon w 1725

(max.)

Vykon sacieho w 1100

motora

Vykon motorov kief W 600

Otacky valcovej kefy | 1/min 1050

vpredu

Otacky valcovej kefy | 1/min 875

vzadu

Cistiaci roztok bez I/min 0,3...

odsavania 0,4

Cistiaci roztok s I/min 3,5

odsavanim

Rozmery a hmotnost’

Pracovna Sirka mm 406

Priemer kefy mm 86

Sirka mm 559

Dizka mm 1029

Vyska bez posuvného | mm 1092

ramena

Hmotnost naprazdno | kg asi 75

Emisie hluku

Hladina akustického | dB(A) 73,7

tlaku (EN 60704-1)

Vibracie pristroja

Celkova hodnota m/s? 0,671

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym
poziadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasena, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: RozprasSovaci extrakény
pristroj

Typ: 1.008-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/95/ES

2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Uplatnované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

> 7 ~ 'L/@;
o< LV g’Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplathovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.



Za korisnika:

Prije prve uporabe uredaja procitajte i
pridrzavajte se uputa u ovome priru¢niku i u
priloZenoj broSuri Sigurnosne napomene za
uredaje za CiS¢enje Cetkama i uredaje za
ekstrakcijsko rasprsivanje, br. 5.956 251.

A Prije prve uporabe Vaseg

uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne
upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Namjensko korisStenje

Ovaj uredaj koristite isklju€ivo u skladu s
navodima ovih radnih uputa.

Ovaj je uredaj namijenjen komercijalnoj
upotrebi kao uredaj za pranje tekstilnih

Simboli u uputama za rad podova sukladno opisima i sigurnosnim

Sigurnosni napuci 83 napucim_a naved_enim u pvim uputama za
Funkcija 83 A Opasnost rukovanje te u priloZzenoj broSuri
Namiensko Koriteni 83 Ukazuje na neposredno prijetecu opasnost.  "Sigurnosni napuci za uredaje za Ciscenje
amjensko koristenje Pri neuvazavanju ovog upozorenja moze  CGetkanjem i ekstraktore".
Zastita okolisa 83 sidoi Ski i ili & i T . v
. o . dodi do izuzetno teskih ozljeda ili Eak smrti. Zastita okolisa
Komandni i funkcijski elementi 83 A\ Upozorenje
Stavljanje u pogon 84 Ukazuje na neku eventualno opasnu — -
Rukovanje 84 situaciju. Pri neuvaZavanju ovog @ Maf[er.ualll amb.alaze se mogu
Stavljanje izvan pogona 85 upozorenja moZe doéi do lakih ozljeda ili recg(lllrafl. Mo'":j‘lo }/?3 d?( )
A i materijalne $tete. %6 ambalaZu ne odlaZete u kuéne
Njega i odrzav?nje i 85 otpatke, ve¢ ih predajte kao
Pomoc u slu¢aju smetnji 85 ~ Napomena sekundarne sirovine.
Pribor i priguvni dijelovi 86 Q?naéav? preporuke za upotrebu i vazne T E——
- . informacije. — ari uredaji sadrze vrijedne
CE-izjava 86 »‘ reciklirati te bi ih stoga trebalo
Jamstvo 86 Uredaj prska otopinu sredstva za pranje iz O\ | predati kao sekundarne

Sigurnosni napuci

Za vlasnika/koncesionara:

Uvjerite se da su svi korisnici ovog uredaja
upoznati sa sadrzajem ovih uputa za rad
kao i s lokalnim propisima o zastiti na radu.
Korisnici moraju biti stru¢no upuceni u
rukovanje ovim uredajem.

spremnika svjeze vode na tepih koji se Cisti,
utrljava otopinu pomocu dvije valjkaste
Cetke koje se krec¢u u suprotnim
smjerovima i na kraju usisava prljavstinu i
iskori$tenu otopinu sredstva za pranje u
spremnik prljave vode.

Po potrebi se moze prikljuditi alatni pribor
(npr. ruéni nastavak) za €iscenje
tapeciranih povrsina i stepenica.

Komandni i funkcijski elementi

sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okolis. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko
odgovarajucih sabirnih
sustava.

Usisno crijevo usisne turbine
Usisno crijevo
Kupola
Spremnik prljave vode
Spremnik svjeZe vode
Blok Cistata
Usisna konzola
Usko¢ni zatvarac za pri€vrs¢ivanje Cetki
Drzac bocice za rasprsivanje
0 Ispusno crijevo prljave vode

S OO NOOODNWN -

11 Ispusno crijevo svjeZe vode

12 Dio za odlaganje ru¢nog nastavka

13 Komandno polje

14 Drzac€ kabela

15 Potisna rucica

16 Crijevo za punjenje spremnika svjeze
vode

17 Otvor za punjenje spremnika svjeze
vode

18 Ucvrséivac potisne rucice

19 Tipka za prskanje u intervalima
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Komandno polje

10 11

Osigurac usisne turbine

Osigura¢ za pogon valjkastih ¢etki
Nacin prskanja, prskanje u intervalima
Nano$enje sredstva za pranje s
usisavanjem

Normalan rad

Rad s ruénim nastavkom

Sklopka uredaja

Nanos$enje sredstva za pranje bez
usisavanja

9 Odabir obrade

10 Nacin prskanja, neprekidno prskanje
11 Nacin prskanja

Stavljanje u pogon

=>» Otvorite otvor za punjenje spremnika
Ciste vode ili nataknite crijevo za
punjenje na slavinu.

= Spremnik svjeze vode (volumen 38

litara) napunite vruéom vodom (najvisSe

60°C).

Dodaijte sredstvo za pranje.

Zatvorite otvor za punjenje spremnika

Ciste vode, odnosno skinite crijevo za

punjenje sa slavine i utaknite ga natrag

u uredaj.

A ODN -
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Temeljito CiSéenje Teku¢i RM 764

sagova

Odrzavanje sagova | RM 768 iCapsol

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i list sa sigurnosnim
podacima prema DIN-u za odgovarajuée
sredstvo za pranje.

A\ Upozorenje

Opasnost po zdravije, opasnost od
ostecenja. Obratite paZnju na sve naputke
koji su priloZeni sredstvima za pranje.
Radi o¢uvanja okolisa sredstva za pranje
valja koristiti Stedljivo.

84 Hrvatski

Potisna rucica

U¢vrs¢ivac potisne rucice

Polozaj potisne rudice za voznju

unatrag

B Polozaj potisne rudice za voznju prema
naprijed

Uredaj se pri radu, ovisno o upotrebi, moze

voziti prema naprijed ili unatrag.

=>» Prije CiS¢enja usisavatem usisajte
neucvrséenu prljavatinu.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uticnicu.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja!

Prije upotrebe uredaja na neupadijivom

mjestu objekta koji Cete Cistiti ispitajte

postojanost boja i otpornost na vodu.

>N =

Ciséenje malih povrsina

=> Izvucite ucvrscéivac potisne rucice na
drski pa zakrenite potisnu rugicu u
polozaj A.

=>» Tipku za odabir nacina prskanja
postavite na prskanje u intervalima.

=>» Tipku za odabir obrade postavite na
nano$enje sredstva za pranje s
usisavanjem.

=>» Postavite sklopku uredaja na normalan
rad.

=> Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama. Pritom
povlacite (ne gurajte) uredaj unatrag.

=» Za prskanje otopine sredstva za pranje
mora tijekom rada biti pritisnuta jedna
od tri tipke za prskanje u intervalima na
potisnoj rugici.

Ciséenje velikih povrsina

=>» |zvucite uévrséivac potisne rucice na
drski pa zakrenite potisnu rucicu u
polozaj B.

=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
postavite tipku za odabir nacina
prskanja na neprekidno prskanje.

=> Tipku za odabir obrade postavite na
nano$enje sredstva za pranje s
usisavanjem.

=>» Postavite sklopku uredaja na normalan
rad.
Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuc¢im putanjama.

Pripremna obrada u sluc¢aju jakog
zaprljanja

Jako prljave sagove prije CiScenja obradite

na sljedeéi nacin.

=>» lzvucite uévrséivac potisne rucice na
dr8ki pa, ovisno o veli€ini obradivane
povrsine, zakrenite potisnu ru€icu u
polozaj A ili B.

=> Za prskanje otopine sredstva za pranje,
tipku za odabir nagina prskanja
postavite na prskanje u intervalimaili
neprekidno prskanje, ovisno o veli€ini
obradivane povrsine.

=> Tipku za odabir obrade postavite na
nanoSenje sredstva za pranje bez
usisavanja.

= Povrsinu koju obradujete prelazite u
preklapaju¢im putanjama.
Ostavite otopinu sredstva za pranje da
djeluje 5 do 10 minuta.
Tipku za odabir obrade postavite na
nanoSenje sredstva za pranje s
usisavanjem.

= Povrsinu koju obradujete prelazite u
preklapajuc¢im putanjama.

Praznjenje spremnika prljave vode

= Ako je spremnik prljave vode pun,
postavite sklopku uredaja na "OFF".

= Uredaj odvezite do odgovarajuceg
ispusta.

=> Crijevo za praznjenje prljave vode drzite
u odvodu, skinite zaklopac i ispraznite
spremnik prljave vode.

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

zbrinjavanje otpadne vode.

Rad s alatnim priborom

=> Spojite priloZeni prilagodnik na crijevo
sredstva za pranje alatnog pribora.



Spojka crijeva sredstva za pranje

Spojka za alatni pribor

Usisno crijevo alatnog pribora

Izvucite usisno crijevo iz kupole.

Usisno crijevo alatnog pribora utaknite u

kupolu umjesto izvu¢enog usisnog

crijeva.

Sastavite spojku crijeva sredstva za

pranje na uredaju sa crijevom sredstva

za pranje alatnog pribora.

= Sklopku uredaja postavite na rad s
ruénim nastavkom - usisna turbina se
pokrece.

=>» Za nanosenje otopine sredstva za
pranje pomaknite polugu na alatnom
priboru.

Vazno

Prilikom izvia¢enja alatnog pribora

prilagodnike se mora maknuti s uredaja,

kako bi se zatvorio izlaz za vodu uredaja.

Preporuka: Ostavite prilagodnik na crijevu

alatnog pribora.

Ve
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Savjeti za ¢iS¢enje

— Jako prljava mjesta prethodno
poprskaijte i pustite da otopina sredstva
za pranje djeluje 5 do 10 minuta.

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od
prozora ka vratima).

— Uvijek radite od ociScene ka
neociscenoj povrsini.

— Sto je podna obloga osjetljivija
(istocnjacke staze, berber, materijal za
tapeciranje), to manju koncentraciju
sredstva za pranje trebate upotrijebiti.

— Sagovi s poledinom od jute se pri
mokrom €iS¢enju mogu stisnuti i pustiti
boju.

— Nakon ¢is¢enja, dok su jo§ mokri,
iSCetkajte debele sagove u smjeru
tkanja (primjerice etkom za tkaninu ili
otirkom).

— Zaizbjegavanje utisnuca i mrlja od
hrde, na o€iS¢enu povrsinu mozete stati
ili postaviti namjestaj tek nakon s$to se
osusi.

— Pri &iS¢enju prethodno Samponiranih
sagova u spremniku prljave vode stvara
se pjena. U tom slu€aju u spremnik
prljave vode dodajte sredstvo za
sprjeCavanje pjene RM 761.

Stavljanje izvan pogona

=> Sklopku uredaja postavite na "OFF".
=> |spraznite spremnik prljave vode.
=> Crijevo za ispustanje svjeze vode
izvucite iz crijevnog priklju¢ka i ispustite
otopinu sredstva za pranje.
Ciséenje uredaja
= Spremnik svjeze vode napunite s oko 4
litre vruée vode (najvise 60°C) pa
isperite sustav za prskanje pritiskom na
tipku za otopinu sredstva za pranje.
Izvucite utika€ iz uti¢nice.
Crijevo za ispustanje svjeZe vode
izvucite iz crijevnog prikljucka i ispustite
otopinu sredstva za pranje.
= Ocistite mrezicu ispod spremnika
svjeze vode i u kupoli.
= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.
=> Uredaj nagnite prema natrag pa ocistite
blok Cista¢a i usisnu konzolu.

vV

Zastita od smrzavanja

U slu¢aju opasnosti od smrzavanja:

=> |spraznite spremnik svjeze i prljave
vode.

=> Uredaj odlozite na mjesto zasticeno od
mraza.

Njega i odrzavanje

A\ Upozorenje

Opasnost od strujnog udara.

Prije svih radova na odrZavanju i ¢iS¢enju
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Intervali odrzavanja

Svakodnevno

=> Prije svake upotrebe provjerite
oStecenost strujnog kabela, produznog
kabela i crijeva.

= Provjerite jesu li valjkaste Cetke Ciste te
ih po potrebi o istite.
Provijerite istroSenost Cetki, po potrebiih
zamijenite.
Cetke su pohabane kad im se &ekinje
po duljini izjednace sa zutim
indikatorskim €ekinjama.

=> Provjerite postoje li oSte¢enja na kupoli
i brtvama.

= Provjerite je li usisna konzola prljava te
je po potrebi ogistite.

= Provjerite prska li sapnica ispravno.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Zacepljenu

sapnicu nikada nemojte Cistiti Zicom ili

iglom, nego ju isperite vrucom vodom (vidi

"Pomo¢ u slu¢aju smetnji")

Tjedno

= Provjerite postoje li oSte¢enja na
crijevima i brtvama. Neka servisna
sluzba zamijeni neispravne dijelove.

= Provjerite tlak pumpi za vodu.

= Provjerite je li usisna konzola oStecena.

Kvartalno

=> Provjerite ugljene Cetkice usisne
turbine. Neka servisna sluzba zamijeni
neispravne dijelove.

=>» Provjerite klinasto remenje. Neka
servisna sluzba zamijeni neispravne
dijelove.

=> Provjerite ima li na kabelu ostruganih
mjesta. Neka servisna sluzba zamijeni
neispravne dijelove.

Radovi na odrzavanju

Zamjena sapnice

=>» |spraznite spremnike svjeze i prljave
vode.

=>» Uredaj nagnite prema natrag i oslonite
na spremnik Ciste vode.

= Okrenite nastavak za 90° suprotno
smjeru kazaljke sata pa ga izvadite iz
lezista.

=> Novi nastavak ugradite obratnim
redoslijedom.

Zamjena valjkaste cetke

=> Ispraznite spremnike svjeze i prljave
vode.

Uredaj nagnite prema natrag i oslonite
na spremnik Ciste vode.

Pritisnite usko¢ni zatvara€ pri¢vrséenja
valjkaste ¢etke prema van.

Izvadite valjkastu Cetku iz bloka Cistaca
prema dolje.

Novu valjkastu ¢etku nataknite na
pripadajuci drzac¢ u bloku Cistac¢a pa je
utisnite prema gore u usko¢ni zatvarac
dok ne Cujete da se uglavila.
Napomena

Prilikom ugradnje valjkastih ¢etki pazite na
pravilni raspored. Crna valjkasta Cetka
nalazi se unutar bloka Cistaca, a bijela izvan
bloka Cistaca.

Pomo¢ u slucéaju smetnji

/A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Prije svih radova na uredaju izvucite strujni
utikac iz uticnice.

Elektricne dijelove smije ispitivati i
popraviljati samo oviaStena servisna sluzba.
U slucaju pojave smetnji koje nisu
navedene u ovom odlomku, kod dvojbi i
izricitih instrukcija obratite se ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

v v vV

Uredaj ne radi

= Utaknite strujni utikac.
= Provjerite osigurage u zgradi.

Usisna tubina ne radi

v

Na komandnom polju reaktivirajte
osigurac usisne turbine.

Nedovoljan uéinak usisavanja

Ocistite usisnu konzolu.

Provijerite, oCistite ili zamijenite brtvu na
kupoli.

Ispraznite spremnik prljave vode.
Usisno crijevo pravilno prikljucite na
kupolu.

Provjerite je li usisno crijevo oSteceno.

L
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Voda ne izlazi iz nastavka

=>» Postavite sklopku uredaja na normalan
rad.

Spremnik svjeze vode napunite vruéom
vodom (najvise 60°C) i isperite sapnicu.
Po potrebi zamijenite sapnicu (vidi
"Radovi na odrZzavanju / Zamjena
sapnice").

Napunite spremnik svjeze vode.
Ocistite mrezicu ispod spremnika za
svjezu vodu.

L 7

Cetka se ne vrti

=> Postavite sklopku uredaja na normalan
rad.

= Na komandnom polju reaktivirajte
osigura¢ pogona Cetki.

= Provjerite pogonski remen te ga po
potrebi zamijenite.

Sag je previSe mokar

=>» Po potrebi zamijenite istroSenu sapnicu
novom (vidi "Radovi na odrzavanju /
Zamjena sapnice").

Pribor i pri€uvni dijelovi

Pribor Br. dijela
Standardna Cetka 8.621-605.0
Mekana Cetka prirodne 8.629-525.0
boje
Ruc¢na sapnica 4.130-163.0
Crijevo za prskanje/usisno | 4.440-644.0
crijevo

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda i strujnog udara!
Popravke na uredaju smije izvoditi samo
ovlastena servisna sluzba.

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jamé&e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).

86 Hrvatski

Tehnicki podaci

Podaci o snazi

oscilacija (ISO 5349)

Nazivni napon \Y, 220...
240

Frekvencija Hz 50/60

Maksimalno Ohm 0.387+j

dozvoljena 0.242

impedancija

Nazivna snaga w 1725

(maks.)

Snaga usisnog w 1100

motora

Snaga motora za w 600

Cetke

Broj okretaja prednje | 1/min 1050

valjkaste Cetke

Broj okretaja straznje | 1/min 875

valjkaste Cetke

Otopina sredstva za I/min 0,3...

pranje bez usisavanja 0,4

Otopina sredstva za I/min 3,5

pranje s usisavanjem

Dimenzije i tezine

Radna Sirina mm 406

Promjer Cetki mm 86

Sirina mm 559

Duljina mm 1029

Visina bez potisne mm 1092

rucice

Prazna teZina kg oko 75

Emisija buke

Razina zvuc€nog tlaka | dB(A) 73,7

(EN 60704-1)

Vibracije stroja

Ukupna vrijednost m/s? 0,671

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
s nama.

Proizvod: uredaj za dubinsko CiSc¢enje
tepiha

Tip: 1.008-xxx
Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

% — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok gredka u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeze garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.




A || Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za
kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene 87
Funkcija 87
Namensko koriS¢enje 87
Zastita zivotne sredine 87
Komandni i funkcioni elementi 87
Stavljanje u pogon 88
Rukovanje 88
Nakon upotrebe 89
Nega i odrzavanje 89
Pomoc¢ u slu¢aju smetnji 89
Pribor i rezervni delovi 90
Tehnicki podaci 90
CE-izjava 90
Garancija 90

Sigurnosne napomene

Za vlasnika/koncesionara:

Uverite se da su svi korisnici ovog uredaja
upoznati sa sadrzajem ovog uputstva za
rad kao i sa nacionalnim propisima o zastiti
na radu. Korisnici moraju da budu stru¢no
upucéeni u rukovanje ovim uredajem.

Pre e upol
Pre prve upotrebe uredaja procitajte i Namensko koriscenje
pridrzavajte se uputstva iz ovog prirucnikai  Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa

priloZzene broSure Bezbednosna uputstva navodima ovog radnog uputstva.
za uredaje za CiSCenje Cetkamaiuredajeza  Ovaj uredaj je namenjen profesionalnoj

ekstrakciono rasprsivanje, br. 5.956 251. upotrebi kao uredaj za mokro pranje tepiha
Simboli u uputstvu za rad u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama navedenim u ovom uputstvu
A Opasnost za rukovanje kao i u prilozenoj broSuri
Ukazuje na neposredno pretecu opasnost. ~ "Sigurnosne napomene za uredaje za
Pri neuvaZavanju ovog upozorenja moze Ciscenje Cetkanjem i ekstraktore”.

doci do izuzetno teSkih povreda ili Cak smrti. Zastita zivotne sredine

A\ Upozorenje
Ukazuje na neku eventualno opasnu - -
situaciju. Pri neuvazavanju ovog AmbalaZa se moze ponovo

upozorenja moze doéi do lakih povreda ili Ay, preraditi. Molimo Vas da
materijalne Stete. %6 ambalazu ne bacate u kuc¢ne

otpatke nego da je dostavite na

Napomena o

Oznaé K trebu i vas odgovaraju¢a mesta za
Oznacava preporuke za upotrebu i vazne ponovnu preradu.
informacije.

| Funkcia  [IRCR i
W‘ materijale sa sposobno$¢u

Uredaj prska rastvor deterdzenta iz recikliranja i treba ih dostaviti

rezervoara sveze vode na tepih koji se Gisti, O\ | za ponovnu preradu. Baterije,
utrljava rastvor pomocu dve valjkaste éetke ulje i slicne materije ne smeju
koje se kreéu u suprotnim smerovima i na dospeti u Zivotnu sredinu.
kraju usisava prljavétinu i iskoriéen rastvor Stoga Vas molimo da stare
deterdzenta u rezervoar za prljavu vodu. uredaje odstranjujete preko
Po potrebi se moze prikljuéiti alatni pribor primerenih sabirnih sistema.

(npr. ruéna mlaznica) za ciScenje
tapaciranih povrsina i stepenica.

Komandni i funkcioni elementi

Usisno crevo usisne turbine
Usisno crevo
Kupola
Rezervoar prljave vode
Rezervoar za svezu vodu
Blok gistaca
Usisna konzola
Uskocni zatvarac za pri¢vrsc¢ivanje Cetki
Drzac bocice za prskanje
0 Ispusno crevo prljave vode

= OO0 ~NO OO WN -

11 Crevo za ispustanje sveze vode 19 Taster za prskanje u intervalima
12 Deo za odlaganje ru¢ne mlaznice
13 Komandno polje
14 Drzac kabla
15 Potisna rucica
16 Crevo za punjenje rezervoara za svezu
vodu
17 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu
18 Ucvrscivac potisne rucke
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Komandno polje

10 11

Osigurac usisne turbine

Osigurac¢ za pogon valjkastih ¢etki
Nacin prskanja, prskanje u intervalima
Nanos$enje deterdzenta sa usisavanjem
Normalan rad

Rad sa ruénom mlaznicom

Prekidac¢ uredaja

NanoS$enje deterdZenta bez usisavanja
Izbor obrade

10 Nacin prskanja, neprekidno prskanje
11 Nacin prskanja

Stavljanje u pogon

=>» Otvorite otvor za punjenje rezerovara
Ciste vode ili nataknite crevo za
punjenje na slavinu za vodu.

= Rezervoar sveze vode (zapremina 38
litara) napunite vruéom vodom (najvisSe
60°C).

= Dodajte deterdzent.

=>» Zatvorite otvor za punjenje rezervoara
Ciste vode, odnosno skinite crevo za
punjenje sa slavine za vodu i utaknite
ga nazad u uredaj.

O©oOoO~NOOPWN -

Temeljno ¢iscenje Tecni RM 764
tepiha
Odrzavanije tepiha RM 768 iCapsol

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i list sa sigurnosnim
podacima prema DIN-u za odgovarajuée
sredstvo za pranje/CiS¢enje.

A\ Upozorenje

Opasnost po zdravije, opasnost od
ostecenja. Obratite paZnju na sve
instrukcije koje su priloZzene deterdZentima.
Radi o¢uvanja Zivotne sredine deterdZente
treba koristiti Stedljivo.

1 Potisna rucica

2 Ugvrsgivac potisne rucke

A Polozaj potisne ru¢ke za voznju unazad

B Polozaj potisne ru¢ke za voznju prema
napred

88 Srpski

Uredaj se pri radu, zavisno od upotrebe,

moze voziti prema napred ili unazad.

= Pre CiS¢enja usisivacem usisajte

neucvrséenu prljavatinu.

=>» Strujni utika¢ utaknite u uticnicu.

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja!

Pre upotrebe uredaja na neupadljivom

mestu objekta koji se Cisti ispitajte

postojanost boja i otpornost na vodu.
Ciséenje malih povrsina

=> |zvucite uévrséivac potisne rucke na

dr8ki pa zakrenite potisnu ru¢ku u

polozaj A.

Taster za odabir nacina prskanja

postavite na prskanje u intervalima.

Taster za odabir obrade postavite na

Postavite prekida¢ uredaja na normalan
rad.

PovrSinu koju Cistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama. Pritom

v v v Y

povlacite uredaj unazad (ne gurajte ga).

v

Za prskanje rastvora deterdZzenta mora

tokom rada biti pritisnut jedan od tri

tastera za prskanje u intervalima na

potisnoj rucki.
Ciséenje velikih povrsina

= lzvucite ucvrscivac potisne rucke na
dr8ki pa zakrenite potisnu ru¢ku u
polozaj B.

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
postavite taster za izbor nacina
prskanja na neprekidno prskanje.

=>» Taster za odabir obrade postavite na

nano$enje deterdZenta sa usisavanjem.

= Postavite prekida¢ uredaja na normalan
rad.

=> Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapaju¢im putanjama.

Pripremni tretman u sluéaju jakog
zaprljanja

Jako prljave tepihe pre €iS¢enja obradite na

sledecéi nacin.

= lzvucite ucvrscivac potisne rucke na
drski pa, zavisno od veli€ine obradivane
povrsine, zakrenite potisnu ru¢ku u
polozaj Aili B.

= Zaprskanje rastvora deterdzenta, taster

za odabir nacina prskanja postavite na

prskanje u intervalima ili neprekidno

prskanje, zavisno od veli¢ine povrSine

koja se tretira.

Taster za odabir obrade postavite na

nano$enje deterdzenta bez usisavanja.

Povrsinu koju obradujete prelazite u

preklapajuc¢im putanjama.

Ostavite rastvor deterdzenta da deluje 5

do 10 minuta.

Taster za odabir obrade postavite na
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PovrSinu koju obradujete prelazite u
preklapaju¢im putanjama.

nanos$enje deterdZenta sa usisavanjem.

nano$enje deterdZenta sa usisavanjem.

Praznjenje rezervoara prljave vode

= AKo je rezervoar za prljavu vodu pun,
postavite prekida¢ uredaja na "OFF".

= Uredaj odvezite do odgovarajuceg
odvoda.

= Crevo za ispustanje prljave vode drzite
u odvodu, skinite poklopac i ispraznite
rezervoar za prljavu vodu.

A\ Upozorenje

PridrZzavajte se lokalnih propisa za
otklanjanje otpadne vode.

Rad sa alatnim priborom

=>» Prilozeni adapter spojite sa crevom za
deterdzent alatnog pribora.

Spojnica creva za deterdzent

Spojnica za alatni pribor

Usisno crevo alatnog pribora

Izvucite usisno crevo iz kupole.

Usisno crevo alatnog pribora utaknite u

kupolu umesto izvu€enog usisnog

creva.

Sastavite spojnicu creva deterdzenta

na uredaju sa crevom deterdzenta

alatnog pribora.

= Prekida¢ uredaja postavite na rad sa
ru¢nom mlaznicom - usisna turbina se
pokrece.

= Za nanosenje rastvora deterdzenta
pomerite polugu na alatnom priboru.

Vazno

Prilikom izvliaéenja alatnog pribora adapter

mora da se ukloni sa uredaja, ¢ime se

zatvara izlaz za vodu na uredaju.

Preporuka: Ostavite adapter na crevu

alatnog pribora.

VR
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Saveti za ciS¢enje

— Jako prljava mjesta prethodno
poprskajte i pustite da rastvor
deterdzenta deluje 5 do 10 minuta.

— Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).

— Uvek radite od oCiSc¢ene ka neociscenoj
povrsini.

— Sto je podna obloga osetljivija
(orijentalne staze, berber, materijal za
tapaciranje namestaja), to Vam je
potrebna manja koncentracija
deterdzenta.

— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢iS¢enju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢isc¢enja, dok su joS mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer ¢etkom za tkaninu ili etkom
za ribanje).

— Zaizbegavanje ulegnuéa i mrlja od rde,
na ociS¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon $to se
osusi.

— Pri &iS¢enju prethodno Samponiranih
tepiha u rezervoaru prljave vode se
stvara pena. U tom slu&aju u rezervoar
prljave vode dodajte sredstvo za
spreCavanje pene RM 761.

Nakon upotrebe

= Prekida¢ uredaja postavite na "OFF".
=> Ispraznite rezervoar prljave vode.
=> Crevo za ispustanje sveze vode izvucite
iz crevnog prikljucka i ispustite rastvor
deterdzenta.
Ciséenje uredaja
= Rezervoar sveze vode napunite sa oko
4 litra vruée vode (najvise 60°C) pa
isperite sistem za prskanje pritiskom na
taster za rastvor deterdzenta.
Izvucite utikag iz utinice.
Crevo za ispustanje sveZe vode izvucite
iz crevnog prikljuc¢ka i ispustite rastvor
deterdzenta.
= Ocistite mrezicu ispod rezervoara sveze
vode i u kupoli.
Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.
= Uredaj nagnite unazad pa ocistite blok
Cistaca i usisnu konzolu.

vV

Zastita od smrzavanja

U slu&aju opasnosti od smrzavanja:

=>» Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

=> Uredaj odlozite na mesto zasti¢eno od
mraza.

Nega i odrzavanje

/\ Upozorenje

Opasnost od strujnog udara.

Pre svih radova na odrzavanju i ¢is¢enju
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Intervali odrzavanja

Svakodnevno

= Pre svake upotrebe proverite
o8tecenost strujnog kabla, produznog
kabla i creva.

=> Proverite da li su valjkaste Cetke Ciste
pa ih po potrebi ocistite.

= Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih
zamenite.
Cetke su pohabane kad im se &ekinje
po duzini izjednace sa zutim
indikatorskim ¢ekinjama.

= Proverite da li postoje oSteéenja na
kupoli i zaptivkama.

=> Proverite da li je usisna konzola prljava
pa je po potrebi ocistite.

=> Proverite da li mlaznica ispravno prska.

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Zacepljenu

mlaznicu nikada nemojte Cistiti pomocu

Zice ili igle, vec je isperite vru¢om vodom

(vidi "Pomoc u sluéaju smetnji")

Sedmiéno

=>» Proverite da li postoje o$teéenja na
crevima i zaptivkama. Neispravne
delove treba da zameni servisna
sluzba.

=> Proverite pritisak pumpi za vodu.

=> Proverite da li je usisna konzola
oStecena.

Kvartalno

= Proverite ugljene €etkice usisne turbine.
Neispravne delove treba da zameni
servisna sluzba.

= Proverite klinasto remenje. Neispravne
delove treba da zameni servisna
sluzba.

=> Proverite da li na kablu ima ostruganih
mesta. Neispravne delove treba da
zameni servisna sluzba.

Radovi na odrzavanju

Zamena mlaznice

=>» |spraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

= Nagnite uredaj unazad i oslonite ga na
rezervoar Ciste vode.

= Okrenite mlaznicu za 90° suprotno od
smera kazaljke na satu pa je izvadite iz
lezista.

=> Novu mlaznicu ugradite obrnutim
redosledom.

Zamena valjkaste cetke

=> |spraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

=> Nagnite uredaj unazad i oslonite ga na
rezervoar Ciste vode.

=> Pritisnite usko¢ni zatvarac pri€vrSéenja
valjkaste Cetke prema spolja.

= |zvadite valjkastu Cetku iz bloka Cistaca
prema dole.

= Novu valjkastu €etku nataknite na
pripadajuci drza¢ u bloku Cistaca pa je
utisnite prema gore u usko¢ni zatvarac
dok ne Cujete da se uglavila.

Napomena

Prilikom ugradnje valjkastih ¢etki pazite na

pravilan raspored. Crna valjkasta Cetka

nalazi se unutar bloka Cistaca, a bela izvan

bloka Cistaca.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara.

Pre svih radova na uredaju izvucite strujni
utikac iz uticnice.

Elektricne komponente sme ispitivati i
popravljati samo ovla$c¢ena servisna
sluzba.

U sluéaju pojave smetnji koje nisu
navedene u ovom odlomku, kod nedoumica
i izricitih instrukcija obratite se ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Proverite osigurace u zgradi.

Usisna tubina ne radi

7

Na komandnom polju reaktivirajte
osigurac usisne turbine.

Nedovoljan u€inak usisavanja

Ocistite usisnu konzolu.

Proverite, oCistite ili zamenite zaptivku
na kupoli.

Ispraznite rezervoar prljave vode.
Usisno crevo pravilno prikljucite na
kupolu.

Proverite da li je usisno crevo osteéeno.

v v VY

Voda ne izlazi iz nastavka

=>» Postavite prekida¢ uredaja na normalan
rad.

Rezervoar sveze vode napunite vruéom
vodom (najviSe 60°C) i isperite
mlaznicu. Po potrebi zamenite mlaznicu
(vidi "Radovi na odrzavanju / Zamena
mlaznice").

Napunite rezervoar sveze vode.
Ocistite mrezicu ispod rezervoara za
svezu vodu.

L 7

Cetka se ne vrti

=> Postavite prekida¢ uredaja na normalan
rad.

= Na komandnom polju reaktivirajte
osigura¢ pogona ¢etki.

=> Proverite pogonski remen i po potrebi
ga zamenite.

Tepih je previSe mokar

=>» Po potrebi zamenite istroSenu mlaznicu
novom (vidi "Radovi na odrzavanju /
Zamena mlaznice").
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Pribor i rezervni delovi

Pribor Br. dela
Standardna Cetka 8.621-605.0
Mekana &etka prirodne 8.629-525.0
boje
Ruéna mlaznica 4.130-163.0
Crevo za prskanje/usisno | 4.440-644.0
crevo

A\ Opasnost

Opasnost od povreda i strujnog udara!
Popravke na uredaju sme da izvodi samo
ovila$cena servisna sluzba.

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da uredaj
moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadéi cete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Tehniéki podaci

Podaci o snazi

Nominalni napon \% 220...
240

Frekvencija Hz 50/60

Maksimalno Ohm 0.387+4j

dozvoljena 0.242

impedancija

Nominalna snaga W 1725

(maks.)

Snaga usisnog W 1100

motora

Snaga motora za w 600

Cetke

Broj obrtaja prednje 1/min 1050

valjkaste Cetke

Broj obrtaja zadnje 1/min 875

valjkaste Cetke

Rastvor deterdzenta I/min 0,3...

bez usisavanja 0,4

Rastvor deterdzenta I/min 3,5

sa usisavanjem

Dimenzije i tezine

Radna Sirina mm 406

Precnik Cetki mm 86

Sirina mm 559

Duzina mm 1029

Visina bez potisne mm 1092

rucke

Prazna teZina kg oko 75

Emisija buke

Nivo zvuénog pritiska | dB(A) 73,7

(EN 60704-1)

Vibracije uredaja

Ukupna vrednost m/s? 0,671

oscilacija (ISO 5349)
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana mas$ina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Ekstraktor sa prskalicama
Tip: 1.008-xxx
Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

QL — i/ (s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.




A Mpeny mbpems nyck Ha Batums
ypeq npoyeTeTe ToBa ykasaHue
3a ynotpeba v ro cnassaiite. 3anaseTe
yMbTBaHETO 3a ynoTpeba 3a No-KbCHO WM 3a
eBeHTyarneH nocneapall CoGCTBEHMK.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT 9
DyHKUMNA 91
Ynotpeba no npegHasHaveHve 9
OnasBaHe Ha okornHaTta cpega 91

O6cnyxBaLy 1 OYHKLMOHAIHN eNleMeHTU
91

lMyckaHe B ekcrnnoataums 92
O6cnyxBaHe 92
CnuvpaHe Ha ekcnnoaTtaums 93
pwxun n nogapbKKa 93
MomoLy, npu npobnemu 94
MpuHaanexHocTn u pesepBHU Yactn 94
TexHn4eckn gaHHU 94
CE - peknapauus 94
MapaHums 94

Yka3saHusa 3a 6e3onacHocCT

3a notpeburenu:

YBepeTe ce, Ye BCUYKM onepaTopu,
13Non3BalLm ypeaa, ca 3ano3HaTu Cbe
CbAbpXaH1eTo Ha ToBa YnbTBaHe 3a paboTa
KaKTo U ¢ HaumoHanHuTe Pasnopentu no
oxpaHa Ha Tpyana. OnepatopuTte TpsibBa fa
6baaTt KOMNETEHTHO BbBEAEHU B
obcnyxBaHeTo Ha ypeaa.

3a onepartopu:

Mpeau pa excnnoaTtupare ypeaa 3a Mbpsu MbT,
npoyeTeTe M CbOMoAABANTE TE3U MHCTPYKLMK
3a ynotpeba u npunoxeHata bpoluypa
YkasaHws 3a 6€30nacHOCT 3a NpaxocMyKayku 3a
CYyXO0 M MOKPO noumncTBaHe 5.956-251.

CumBonu B YnbTBaHeTO 3a paboTa

A\ OnacHocm

Ob6o3Ha4asa HerrocpedcmeeHo epossila
onacHocm. [pu Hecrna3saHe Ha ykasaHuemo
cbujecmaysa 3aniaxa om cMbpm Uiu Hal-
MEXKU HapaHs8aHUsl.

A\ MpedynpexdeHue

Obo3Hayasa 8b3MOXHa CUmMyayus Ha
onacHocm. [pu Hecria3gaHe Ha ykasaHuemo
Mo2am Oa HaCmbIISIM J1eKU HapaHa8aHUs unu
MamepuanHu wemu.

YkaszaHue

O6o3Hayasa cbeemu npu NPUIOXeHUe U 8aXHU
UHgbopmayuu.

YpeabT npbCka NoYncTBaLLY pasTeop OT
pesepBoapa 3a Y1CTa BoAa BbPXY KUNUMa 3a
NOYMCTBaHE, PasTbpKBa NOYUCTBALLMA PA3TBOP
C [1Ba ABWXELLM Ce eayH cpeLLy Apyr Banska Ha
yeTkaTa 1 U3CMyKBa MPBbCOTUATA U
U3pa3XofeHNs MOYMCTBALL Pa3TBOp B
pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa.

Mpy HEOBXOAMMOCT MOXE Aa CE CBbPXE
MHCTPYMEHT-NPUHAANEXHOCT (Hanp. pbyHa
[At03a) 3a NoYMCcTBaHe Ha Mekn MeGenm
cTbnana.

Ynotpeba no

npegHasHa4vyeHue

M3nonssaitte T031 ypea caMo B CbOTBETCTBUE
CbC 3afj@aunTe B HACTOALLOTO YNbTBaHe 3a
ekcnnoaTauus.

Toau ypep e npeaHasHayeH 3a NpoMULLIeHa
ynotpeba KaTo ypes 3a MOKpO NOYUCTBaHE Ha
MOZOBE C KUM MU B CbOTBETCTBME C NOCOYEHUTE
B HACTOALLOTO YnbTBaHe 3a ynoTpeba KakTo 1
npunoxeHata 6poluypa 3a YkasaHus 3a
6e30nacHOCT 3a NOYUCTBALLY Ypeau C YETKM U
ypeau ¢ BnpbCKBaLLa eKCTpaKLms C onucaHust 1
yka3aHusi 3a 6e3onacHoCT.

Ona3sBaHe Ha oKkonHaTa cpena

@ OnakoBbYHUTE maTtepunanun morat

Q‘ <9 pa ce peuuknupart. Monsi He

XBbPANTE ONakoBKWUTe Npu
AOMaLLUHUTE OTMagbLy, a v
npefariTe Ha BTOPUYHN CYPOBUHM
C Lien nosTopHa ynotpeba.
CrapwTe ypean cbabpxat LieHHM
maTepuanu, Noanexatuy Ha
peuuknmpaHe, KOMTo MoraT ga
6baat ynotpebeHn NOBTOPHO.
BaTtepuw, macna n nogobHu Ha
TAX He BuBa Aa nonagat B
okornHata cpepa. Mopagm Tosa
MOns OTCTpaHsiBanTe cTapuTe
ypeau, ©3nonssaiku NoAXoasLLm
3a LienTa cucTemu 3a cbbupaHe.

O6cnyxBawm n PyHKLUMOHANHN eNneMeHTH

N

BcmykaTeneH mapkyy Ha
BCMyKaTenHaTa TypbuHa
BcmykaTeneH mapkyy
Dom

PesepBoap MpbcHa Boaa
PesepBoap uncta Boga
MouncTeawa rnaea
JleHTa 3acmykBaHe

~No bk wWN

8 Knunc 3a 3akpenBaHe Ha YeTkUTe

9 Hocay 3a aepo3onHarta 6yTunka

10 WM3nyckateneH Mapkyd MpbCHa BoAa
11 Wnayx 3a usnyckaHe Ha yncraTa Boga
12 TocTtaBka 3a pbyHaTa Aw3a

13 O6cnyxBaLlo none

14 OvbpxaTen 3a kabena

15 Mnb3rawa ckoba

16 Mapkyy 3a nbrHeHe, pe3epBoap 3a
yncTa Boda

17 OTBOp 3a MbIIHEHE pe3epBoap 4mcTa
BoAda

18 dukcartop Grokupalla ckoba

19 ByTOH, NpbCkaHe Ha UHTepBanu
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O6cnyxBaLyo none

10 11

1 TNpegnasuten BcMykaTenHa TypbuHa

2 T[lpegnasuten 3agBmXBaHe Ha
BarioBeTe Ha YeTknTe

3 PexuM Ha npbCkaHe, NpbCcKaHe Ha
WHTEpBanu

4 HaHacsHe Ha NoYMCTBAaLL pa3TBOP CbC

N3CMyKBaHe

HopmaneH pexum

Pexum ¢ pbyHa aro3a

Kniou Ha ypena

HaHacsHe Ha nouncTBaly pa3teop 6e3

N3CMyKBaHe

M36op Ha obpaboTka

10 Pexum Ha npbckaHe, NpbckaHe 6e3
npekbLcBaHe

11 PeXxum Ha npbCckaHe

lNyckaHe B ekcnnoaTtauus

= OtBOpeTe 0TBOpa 3a NbIIHEHE HE
pe3epBoapa 3a 4ucta Boga u
noctaBeTe MapKy4a 3a MbJIHEHe Ha
KpaH 3a Boaa.
= HanbnHeTe pesepBoap 4McTa Boga c
ropeta soga (makcumym 60°C)
(BMecTMMOCT Ha pe3epBoapa 38
nuTpa).
HanbnHeTe noyncTBaLLo cpeacTBo.
3aTBOpeTe OTBOpPA 3a MbJIHEHE Ha
pe3epBoapa 3a 4yncra Boga pecr.
n3BageTe MapKyya 3a nbiHeHe oT
KpaHa 3a Boga v ro mbxHeTe obpaTHO B
ypegaa.

© N O O

©

vV

OcHoBHO RM 764 TteueH
noyncTBaHe Ha

KUNnmmn

MeXxanHHo
noyncTBaHe Ha
KUNMmMm

RM 768 iCapsol

3a noBeye MHpOpMaLUs n3mnckanTe
WH(OPMaLMOHEH NNCT 3a NPoAyKTa u
Tabnvua c napameTpu no 6e30nacHoOCT no
DIN Ha cbOTBETHOTO NOYUCTBALLO
cpeacTBo.

A\ MMpedynpexdeHue

OnacHocm 3a 30pasemo, ornacHocm om
yepexdaHe Bcuyku ykasaHusi, kKoumo ca
MPUIOXEHU KbM rioqyucmeaujume
npenapamu, mpsibea Oa ce crna3sam.
3a da wadume okonHama cpeda,
rnodxoxdalime necmenugo KbM
rnoyucmeauw npernapam.
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Mnb3rawa ckoba

dukcaTop Grokmpalla ckoba

MonoxeHne Ha nnb3rawara ckoba,

npuaBwKBaHe Hasag

B T[MonoxeHne Ha nnb3arawjata ckoba,
npuaBwKBaHe Hanpes

Cnopeg NpunoXeHneTo ypeabT Moxe Aa

ce NpuaBmKBa B NOCOKa Hanpes unm

Hasag.

= [lpean NoYNCTBaHETO N3CMYy4YeTE C
npaxocmykadka csobogHara
MPBCOTHS.

=> BkrioyeTe wWwencena B KOHTaKTa.

A\ MMpedynpexdeHue

OnacHocm om rnospedal

Mpedmemnbm, kolimo ce noyucmea rpedu

npunazaHe Ha ypeda Oa ce nposepu 3a

mpadlHocm Ha uysema u

sodoycmouiyusocm Ha He3abenexumo

msicmo.

>N =

MouncTBaHe Ha manku
NOBBLPXHOCTHU

= W3Bagete ukcmpaHeTo Ha
nnb3arawiaTa ckoba oT gpbxkaTa 1
HaknoHeTe nnb3rawara ckoba B
nonoxeHue A.

= [locTaBeTe ByTOHa 3a peXxuM Ha
npbCKaHe Ha NpbCKaHe Ha MHTepBanu.

=>» [lloctaBeTte OyTOHa 3a U3bop Ha
06paboTka Ha HaHacsHe Ha NoYNCTBALL
npenapar CbC M3CMYKBaHe.

=> [llocTaBeTe knioYva Ha ypeda Ha
HOpMarneH pexum.

= [loBBbpXHOCTTa 3a NOYMCTBaHE Aa ce
npemuHe c npunokpueaxe. Mpu ToBa
ypena fa ce n3Bagu Hasag (aa He ce
nnbara).

=> [pu pasnpbckBaHe Ha NOYNCTBALLUS
pasTBoOp no BpeMe Ha paboTta Tpsbea
[a ce HaTUCHe eanH oT TpuTe ByToHa 3a
npbckaHe Ha MHTepBanu Ha
nnb3rawiata ckoba.

Mo4yncrBaHe Ha ronemun
NOBBLPXHOCTHU

= M3BageTe UKCUpPaHEeTO Ha
nnb3rawiata ckoba ot ApbXKKaTa u
HaKnoHeTe nnb3rawaTta ckoba B
nonoxeHue B.

=> 3a pasnpbCckBaHe Ha NoYUCTBaLLMA
pa3TBOp nocTtaBeTe OYyTOHA Ha PEXUM

npbCKaHe Ha npbckaHe 6e3
npekbcBaHe.

=> lNocTtaBeTe 6yTOHa 3a 136op Ha
obpaboTka Ha HaHacsHe Ha NoYncTBaLY,
npenapar CbC U3CMYKBaHe.

= [locTaBeTe Kknto4a Ha ypeaa Ha
HOPMarneH pexum.
MoBbpxHOCTTa 3a NoYMCTBaHe Aa ce
NPeMuHe C NPUMNoKpuBaHe.

MpenBapuTenHo TpeTupaHe npu
CUITHO 3aMbpcABaHe

CwvrnHo 3amMbpceHUTE NOLOBE C KUNMUMU

npeav NoYncTBaHe TpeTupanTe

npeaBapuTENHO KaKTo creaBa.

= WN3BapeTe huKCUpaHeTo Ha
nnb3raliaTa ckoba oT ApbxkaTa un
HakrnoHeTe nnbarawara ckoba, cnopeg
pa3mepa Ha nrowta 3a obpaboTka, B
nonoxeHune A unu B.

= 3a pa3npbckBaHe Ha NoYUCTBaLLUS
pas3TBOp nocraBeTe GyTOHA Ha pPeXuUM
npbCKaHe, cnope pa3mepa Ha nnowra
3a obpaboTka, Ha npbCckaHe Ha
WHTEpBanu unu npbckaHe 6e3
npeKkbCcBaHe.

> lNocTtaBeTe 6yTOHa 3a 13bop Ha
06paboTka Ha HaHacsHe Ha NoYNCTBALL
npenapart 6e3 n3cMmyksaHe.

= [NoBbpxHOCTTa 3a 0bpaboTka aa ce
npemMunHe C NpUMNoKpuBaHe.

= OcTtaBeTe No4McTBaLLMA pa3TBop Aa
nogerictea 5 o 10 MuHyTK.

= [locTtaBeTte OyTOHa 3a n3bop Ha
obpaboTka Ha HaHacsiHe Ha NoYncTBaLy,
npenapar CbC U3CMYKBaHe.

=> [MoBbpxHOCTTa 3a obpaboTka Aa ce
npemMuHe c NpUNoKpuBaHe.

M3npasBaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbCHa BoAa

= KoraTo pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa
Ce HanbJTHKU, MOCTaBETE NPeKbCcBaYa Ha
ypeaa Ha ,,OFF“.

= 3akapaviTe ypeaa 4o noaxoasilo
OTTUYaHe.

= [pbXTe MapKky4a 3a oTBexgaHe Ha
MpbCHaTa BoAa B OTTUYaHETO, cBaneTe
3aTBapsALLMSA Kanak u nsnpasHeTe
pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa.

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnaseam mecm+ume pa3snopedbu 3a
paboma ¢ omnadHu eodu.

Ekcnnoatauus c UHCTPYMEHT-
NPUHAANEeXHOCT




= CsbpxeTe NpUnoxeHus agantep ¢
MapKy4ya 3a nouncTBaLy, npenapar Ha
WHCTPYMEHTa-NPUHaANEXHOCT.

1 KynnyHr mapkyy 3a noumcTsaLlo
CpeAcTBo

2 KynnyHr MHCTpyMeHTu-
NPUHaANEXHOCTH

3 BcmykateneH MapKyy MHCTPYMEHTU-
NPUHaANEXHOCTH

= W3BageTte BCMyKaTeNHUS MapKyy oT
Dom.

=> lNocTaBeTe BCMyKaTenHNs Mapkyy Ha
WHCTPYMEHTa-NPUHaANEXHOCT Ha
MSACTOTO Ha BCMyKaTernH1a MapKkyd B
Dom.

=> CsbpxeTe KynnyHra Ha mapkyya 3a
MoYMCTBaLLO CPeACTBO Ha ypeda C
MapKy4ya 3a nouyucTBaly, npenapar Ha
WHCTPYMEHTa-NPUHaANEeXHOCT.

=> lNocTtaseTe npekbCcBaya Ha ypeaa Ha

PEXUM C pbYHa [t03a - BCMyKaTenHaTa

TypbuHa ctapTtupa.

= 3aHaHacsiHe Ha NoYncTBaLus pa3Teop

[Ja ce 3agencTBa fnocra Ha
MHCTPpYMEHTa-npnHaaneXHocCT.

BaxxHo
lpu usknroysaHe Ha UHCMpyMeHma-

npuHadnexHocm adanmepbm mpsibea Oa
ce omcmpaHu om ypeda, 3a 0a ce cebpxe

KbM ypeda u3xo0bm 3a eodama.
lpenopbka: Ocmageme adanmopa Ha
MapKyy4a Ha UHCmpymMmeHma-
npuHadnexxHocm.

CbBeTu Npu NoYncTBaHe

— CwunHo 3aMmbpceHuTe mecta
HanpbcKanTe npeaBapuTeNHO U
ocTaBeTe MoYMCcTBalLMS pa3TBop Aa
nogerctea 5 o 10 MUHyTK.
PaboTeTe BUHarM oT cBeETNMHATa KbM
CsiHKaTa (0T Npo3opeLia kbM BpaTarta).
PaboTeTe BUHarM ot nouyncreHarta kbMm
BCE OLLEe He NMoYMcTeHaTa NoBbPXHOCT.
KonkoTo no-yyBcTBUTENHA €
HacTunkaTa (opueHTancku, 6epbepcku
KUNUMK, Tanuuepun), Tonkosa no-
HMCKa KOHLEHTPaLMs Ha NoYMcTBaLLmMs
npenapar ga ce usnosnsea.

— Hactunkm ¢ knnumm ¢ rpsb oT KoHOMN
npu TBBbPAE MOKPU AeNHOCTU MoraT Aa
ce CBUSAT M Aa NPOMEHAT LBeTa Cu.

— [JebenuTe KnnummK cnep nouncTeaHe Aa
Ce n34yeTkaT B MOKPO CbCTOsIHME NO
MOCOKa Ha KOCbMa (Hanp. ¢ MeTnnyka
3a BnakHa unu rpyba yetka.+

— [lo nouncreHnTe NOBBLPXHOCTM Aa ce
XoOu unu aa ce noctaeaT mebenu egea
cnepj U3cbxBaHeTo MM, 3a Ja ce
n3berHart MecTa c npuTUCKaHe unu
neTHa oT pbXAa.

— [lpu noyncTBaHeTo Ha NpeABapuUTENHO
obpaboTeHu ¢ wamnoaH B pesepsoapa
3a MpbCHa BoAa ce rnonyyasa nsHa. B
TakbB Cryyar nocTaBeTe B pe3epBoapa
3a MpbcHa Boga Schaum ex RM 761.

Cn npaHe Ha ekcnnoartrauua

= [locTtaBeTe npekbcBaya Ha ypea Ha
,OFF*.

= W3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA.

=> W3BapeTe manyckaTenHus Mapkyd 3a
4yucTa BOAA OT LyLepa Ha Lwayxa u
M3MycHeTe NOYMCTBALLMSA PasTBOp.

MouyncTBaHe Ha ypeaa

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a 4ncTa Boga

c npubn. 4 nuTpa ropella Boaa

(makcumym 60°C) n na3nnakHeTte

cucTemara 3a npbckaHe kaTo

3agencrteate 6yToH nouncTeay

pasTBop.

M3BageTe wencena oT KOHTakTa.

M3BapeTe nsnyckaTenHus Mapky4 3a

yncTa BoAa OT Liylepa Ha wwrayxa u

M3MyCcHEeTe NOYMCTBALLMS pa3TBOP.

=>» [louuncTeTe LeakuTe nog pesepaoapa
3a yucTta Boga 1 B Dom.

= Pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boda Aa ce
M3nrakHe ¢ YucTa Boga.

= Ypepna fa ce HakMoOHU Ha3ag v aa ce
MOYNCTAT NoYncTBaLLaTa rnaBsa u reHTa
3acMyKBaHe.

L7

3awuTta oT 3aMpb3BaHe

Mpu onacHoOCT OT U3MpBb3BaHe:

=> [la ce usnpasHaT pe3epBoapuTe 3a
4YncTta U MpbCHa BoAa.

= Ypepna ga ce npubepe B NOMeLLEHNE,
3alMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

Fp NXun n noaapbXKKa

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om HapaHsieaHe om
eniekmpuyecku yoap.

= BanauuTte Ha YeTKUTe Aa ce NpoBepsaT
3a yncToTa, Npyn HeobxoaMMOcCT Aa ce
NoYmnCTAT.

=> YeTknTe Aa ce NpoBepsT 3a U3HOCBaHe,
npv HeobXoAMMOCT a Ce CMEHST.
YeTkute ca U3HOCEHU, KOraTo YeTUHaTa
MMa cbliaTa AbIMKMHA KaTo XbNTuTe
MHAOMKATOpUW Ha YeTuHaTa.

=>» [lpoepsiBaite Dom u ynmbTHEHMETO
3a yBpexaaHe.

=> JleHTa 3acMyKBaHe [a ce NpoBepM 3a
3aMbpcsBaHe, Npu HeobxoaumocT Aa
ce noyncTu.

=> [poBepeTe pasnpbCKBAHETO Ha
Aro3ara.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om yspexdaHe. Hukoza He

rnoyucmeatime 3arlyweHama 0t03a ¢ men

unu uena, a uarnnakeatime ¢ 2opewa 8oda

(suxme "lMomouwy npu nospedu”)

ExecegMnyHo

=> [poBepsiBanTe MapKy4mTe 1
yNnbTHEHUsATa 3a yBpexaaHe. Bukavite
cepBu3a 3a CMsiHa Ha AedekTHUTe
yacTtu.

= [lpoBepsBaliTe HanAraHeTo Ha
BOLHUTE MOMMMU.

=> [la ce npoBepu neHTaTa 3acMykBaHe 3a
yBpEXOaHWS.

Ha Tpu meceua

=> [lpoBepsBaiTe rpadUTHATE YETKM Ha
BCMyKaTenHaTta TypbuHa. Bukavite
cepBu3a 3a CMsiHa Ha AedekTHUTe
yacTtu.

= [lpoBepsiBaniTe KNMHOBUTE PEMBLM.
BukanTe cepBusa 3a cMsiHa Ha
AedekTHUTE YacTu.

=> [poBepsiBanTe kabenute 3a NpoTpUTH
mecTa. BukaiiTe cepBusa 3a cMsHa Ha
AedekTHMTe YacTu.

[denHocTu No nogapbKKaTa

CmsHa Ha glo3a

= W3npa3HeTe pesepBoapuTe 3a uncTta u
MpbCHa Bofa.

= HaknoHeTe ypeaa Ha3ag v ro nognpete
Ha pe3epBoapa 3a 41cTa Boaa.

=>» 3aBbpTeTe atos3aTa Ha 90° no nocoka
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka 1
S U3BageTe OT FHe3a0To.

= MoHTupanTe HoBaTa Ato3a B obpaTHaTta
nocrneaoBaTeNHoCT.

CMeHeTe Bansika ¢ YyeTka

= WanpasHeTe pesepBoapuTe 3a YncTa
MpbCHa Boaa.

HaknoHeTe ypeaa Hasag 1 ro noanpete
Ha pe3epBoapa 3a Y1cTa Boaa.

lMpedu scsikaksu pabomu o
noddpwbxxKkama u rnoyucmeaHemo Ha
ypeda, usmeeanstme wercesna om
KOHmMaxkma Ha efnlekmpomMpexxama.

MHTepBaﬂVI Ha noaapbXKa

ExenHeBHO

2>

MpexoBus kaben, yabmKuTenHms
kaben n mapky4uTe nposepsABaniTe
npeau BCAKO MyckaHe B ekcnroaTauus
3a yBpexaaHus.

v v v v

HaTtucHeTe HaBbH knunca Ha
3aKpenBaHEeToO Ha Bansika Ha YeTkaTa.
Vi3BapgeTe Bansika Ha YeTkaTta Hagony
OT noyncTBallaTa rnaea.

[NocTaBeTe HOBUS Bansik Ha YeTkaTa Ha
JOpHMKa Ha Bansika B nodncTBallaTta
rrnaBea v ro HaTUCHeTe Harope B Knurca,
[OKaTo Ce uye LpaKBaHe.

Yka3aHue

lpu MOHMaxa Ha sasiayuume Ha Yyemkume
8HUMasalime 3a rpasusiHomo
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nodpexdaHe. YepHusm earnsik Ha
yemkama ce Hamupa ebmpe 8
noyucmeawama 2naea, a 6enusim omebH.

Momouw npu npo6nemu

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe om
efiekmpuydecku yoap.

lMpedu ecuuku pabomu o ypeda
ussaxdalime werncerna.
Enekmpudeckume KOHCMPYKMuU8HU
enemeHmu da ce nposepsisam u rnonpassm
camo om asmopu3upaH cepeus.

lMpu nospedu, KoUmMo He ca MoCoYeHU 8
ma3su afiaea, npu ciydyal Ha konebaHue u
MpuU U3PUYHO yKa3aHue nombpceme
asmopu3supaHusi cepeus.

YpeAabT He (byHKLMOHMPa

=> BkuoyeTe Lwerncena B enekTpuyeckara
Mpexa.

=> [lposepeTe Npeanasutenst Ha
crpapaTa.

CmMmykaTenHaTta Typ6uMHa He paboTum

= BbpHeTe npegnasuntensa 3a
BCMyKaTenHarta TypbuHa Ha
o6cnyBaLLoTo nore.

HepocTtatb4Ha MOLLHOCT Ha
U3CMYKBaHe

MouncteTte neHTa 3acMmykBaHe.
MpoBepeTe ynnbTHEHMETO Ha Dom,
noYncTeTe ro Unu ro CMeHeTe.
M3npasBaHe Ha pesepBoap MpbCHa
BOAa.

[MocTaBeTe BCMyKaTeNHUS MapKyy
KopekTHo B Dom.

[MpoBepeTe BCMyKaTeNHNA Mapkyy 3a
yBpeXaaHus.

He u3tnya Bopa ot grosara

v v v vy

=> [locTaBeTe knioYva Ha ypeaa Ha
HOpMarsieH pexum.

= HanbnHeTe pe3epBoap YMcTa Boga C
ropea Boga (Makcumym 60°C) un
u3nnakHeTe gro3ara. Mpu
HeobxoaMMOCT CMeHeTe a3aTa
(BwxTe "OenHoctn no nogapwxkata/
CwmsiHa Ha grosa'”).

= HanbnHeTe pe3epBoapa 3a yecta
BOAa.

=>» [louncTeTe LenkaTta noa pesepeoapa
3a 4ncta Boaa.

YeTkaTa He ce BBbpPTU

=> [llocTaBeTe knioYva Ha ypeaa Ha
HOpMareH pexum.

= BbpHeTe npegnasntensd 3a
3aBWKBaHE Ha YEeTKMTE Ha
o6cnyxBaLLoTo nore.

=> [lpoBepeTe 3aaBUXKBaALLUSA PEMBK, NPU
HeobXoAMMOCT ro CMeHeTe.

KunumbT MHOro ce MOKpu

= CmeHeTe usHoceHaTa to3a ¢ HoBa
(BwxTe "OenHocTn no noaapbxkata/
CwmsiHa Ha gro3a").
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anHaAﬂe)KHOCTM n

pe3epBHU YacTu

MpuHaanexHocTn Yactuy Ne
YeTka, cTangapT 8.621-605.0
YeTka, eCTeCTBEH LBAT, 8.629-525.0
Meka

PbyHa glos3a 4.130-163.0
Pasnpbckeawy/ Bcmyksaly, | 4.440-644.0
MapKy4

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe U mokoeg yped!

PemoHnmHume deliHocmu o ypeda Oa ce

u3sbpuwisam eOUHCMBEHO OM OMopuU3UpaH

cepsus.

— Morar ga ce n3nonseart camo
NPUHAANEXHOCTUN U PE3EPBHM YacTw,
KOMTO ca NO3BOMEHUN OT
npoussoauTens. OpurnHanHuTe
NPUHAANEXHOCTU U OPUTMHATTHM
pes3epBHM YacTu faBaT rapaHuus 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a ce U3nonssa
curypHo v 6e3 noespeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmuTe
pesepBHM YacTu e HamepuTe B Kpas
Ha yNbTBaHETO 3a eKcrnoaTauus.

— [pyru nHdopmaumm 0OTHOCHO
pes3epBHUTE YacTU MOXeTe Aa
nony4mTte Ha www.kaercher.com B
obnact Cepsus.

TexHn4YecKn gaHHU

[aHHM 3a MoLWHOoCTTa

HomunanHo \% 220...

HanpexeHue 240

YecToTa Hz 50/60

MakcumanHo Ohm | 0.387+

[ONyCTUMO MbIHO 0.242

HanpexeHue Ha

Mpexarta

HomwunanHa mowHoct | W 1725

(makc.)

MoLuHoCT Ha W 1100

CMyKaTenHnst MOTop

MouHocT Ha moTopa | W 600

Ha YeTkuTe

O6opoTn Bansk Ha 1/MuUH 1050

yeTkaTa oTnpen

O6opoTn Bansk Ha 1/MyH 875

yeTkaTa oT3ag

MouncTBawy pasteop | N/MUH 0,3...

0e3 nscmykBaHe 0,4

Mouncteawy pa3teop | N/MUH 3,5

C U3CMYKBaHe

Mepku u Terna

Pa6oTHa wupuHa MM 406

[OnameTbp Ha MM 86

yeTKuTe

LnpoumHa MM 559

ObmkuHa MM 1029

BucounHa 6e3 MM 1092

nnb3rawla ckoba

Terno 6e3 ToBap Kr npuén.
75

LUyMHn emucumn

Oonyctumo HmBo Ha | dB(A) 73,7
wym (EN 60704-1)

Bubpauuu Ha ypepa

OG6LLa cToMHOCT m/cek? 0,671
Bubpaumn (1ISO 5349)

CE - peknapauus

C HacTosALWOTOo AeknapvpamMe, vye
uMTMpaHaTa no-4ony mMalumHa
CbOTBETCTBA MO KOHLENUms 1
KOHCTPYKLWSI, KAKTO M MO Ha4MH Ha
NPOW3BOACTBO, NpunaraxH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBaHWS 3a
TexHun4yecka 6e3onacHocT n 6e3BpegHoCT
Ha OupektmuBute Ha EO. Mpu npomenn Ha
MalumHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacToslLaTa aeknapaums ryou
BanuaHocCT.

MpoAaykr: Ypea 3a BnpbckaHe 1
eKkcTpaxmpaHe
Tun: 1.008-xxx

Hamupalwm npunoxeHue OUpeKTUBU Ha
EO:
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2004/108/EO
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XapMOHU3UpPaHU CTaHAAPTU:
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BbB Bcsika cTpaHa Baxat rapaHLMOHHUTE
ycnosusi, NyGnvkyBaHu OT oTopuavpaHaTa
OT Hac aucTpubyTopcka chrpma.
EBeHTyanHu noBpean Ha Bawwus ypeg we
OTCTPaHNM B PaMKWUTE Ha rapaHUMOHHMWS
Cpok 6e3nnaTHO, ako ce Kacae 3a AedeKT B
martepuanuTe unm npv NnpousBoAcTeo. B
rapaHUMOHEH crnyyari ce 06 bpHeTE KbM
anctpubyTtopa unm Ham-6nmskms
oTOpU3NpaH cepsu3, KaTo NpeacTaBuTe
kacoBaTa b6enexka.



II enne seadme esmakordset olema seadme kasutamise osas Vajadusel saab hendada méne tarviku (nt
A kasutamist tuleb lugeda asjatundlikult juhendatud. kasiduusi) polstrite ja trepiastmete

kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle ~ Kasutajatele: puhastamiseks.

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks Enne seadme esmakaitust lugege seda Sihipirane kasutamine
kasutusjuhendit ja juuresolevat

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis

alles hoida. haripuhastusseadme ja Kasutage antud seadet ainult vastavalt
pritsekstraktsiooniseadmete kasutusjuhendi andmetele.

m ohutusjuhendite brozddri, 5.956-251. See seade on ette nahtud kasutamiseks
Ohutusalased markused 95 Kasutusjuhendis olevad siimbolid ~ 09stuses vaipkatete
Funktsioon 95 margpuhastusseadmena vastavalt selles

oo . A ont kasutusjuhendis ning juuresolevas
Sihiparane ka.sutamlne 9 Tanistab vahetult hvardavat ohtu. Kui broSuuris "Harjadega puhastusseadmete ja
Keskkonnakaitse 95 mérkusega ei arvestata, véib see kaasa pihustus-ekstraktsiooniseadmete
Teenindus- ja funktsioonielemendid 95 tuua surma véi véga tésiseid vigastusi. ohutusnduded" toodud kirjeldustele ja
Kasutuselevott 96 A\ Hoiatus ohutusalastele méarkustele.
Kéasitsemine 96 Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda. Kui Keskkonnakaitse
Kasutuselt votmine 97 mérkusega ei arvestata, voib see kaasa
Korrashoid ja tehnohooldus 97 tuua kergemaid vigastusi vbi materiaalset —

o kahju. Pakendmaterjalid on

Abi rikete korral 97 . (Y. | taaskasutatavad. Palun arge
Lisavarustus ja varuosad 97 M"ar((us B o . . %@ visake pakendeid
Tehnilised andmed 08 Téhistab ndpunéiteid kasutamiseks ja majapidamisprahi hulka, vaid

olulist infot. suunake need taaskasutusse.

CE-vastavusdeklaratsioon 98
Garantii 98 m Vanad seadmed sisaldavad
Ohutusalased mirkused Seade piserdab puhastuslahust puhta vee taaskasutatavaid materjale,
paagist otse puhastatavale vaibale, hdérub

)

=g

mis tuleks suunata

5

Kiitajatele: puhastuslahuse kahe vastassuunas taaskasutusse. Patareid, 6li ja
Veenduge, et kéik seadme kasutajad kulgeva harjavaltsiga sisse ja imeb muud sarnased ained ei tohi
oleksid tuttavad selle kasutusjuhendi mustuse ning kasutatud puhastuslahuse jéuda keskkonda. Seet6ttu
sisuga ning riigis kehtivate musta vee paaki. palume vanad seadmed
todohutusmaarustega. Kasutajaid peab likvideerida vastavate

kogumissisteemide kaudu.

Teenindus- ja funktsioonielemendid

1 Imiturbiini imivoolik 11 Puhta vee valjalaskevoolik
2 Imivoolik 12 Kusiduusi hoiukoht

3 Kuppel 13 Juhtpaneel

4 Musta vee paak 14 Kaablihoidik

5 Puhta vee paak 15 Tdukesang

6 Puhastuspea 16 Taitevoolik, puhta vee paak
7 Imiotsak 17 Puhta vee paagi taiteava

8 Harja kinnitusklamber 18 Tdukesanga fikseering

9 Piserduspudeli hoidik 19 Ldliti, intervallpiserdus

10 Musta vee valjalaskevoolik
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Juhtpaneel

7 g8 9 10 11

Imiturbiini kaitse

Harjavaltsi ajami kaitse
Piserdusreziim, intervallpiserdus
RM-pealekandmine koos imemisega
Normaalne t6dreziim

Tddétamine kasidlulsiga

Seadme luliti

RM-pealekandmine ilma imemiseta
9 Tootlemise valik

10 Piserdusreziim, labiv piserdamine
11 Piserdusreziim

Kasutuselevott

Avage puhta vee paagi taiteava voi
torgake taitevoolik veekraani otsa.
Taitke puhta vee paak tulise veega
(maks. 60°C) (mahutavus 38 I).
Valage puhastusvahendit sisse.
Sulgege puhta vee paagi taiteava voi
tdmmake taitevoolik kraani kiljest ara ja
likake masinasse tagasi.

O ~NO OB~ OON -

L 70 2 TR

RM 764 vedel

RM 768 iCapsol

Lisainfot leiate toote infolehelt ja vastava
puhastusaine DIN-ohutuslehelt.

A\ Hoiatus

Oht tervisele, vigastusoht. Jérgida tuleb
koiki kasutatavate puhastusainetega
kaasasolevaid juhiseid.

Keskkonna sééstmiseks kasutage
puhastusvahendeid saéastlikult.

Kasitsemine

Vaiba pdhipuhastus

Vaiba vahepuhastus

1 Todukesang

2 Toéukesanga fikseering

A Toukesanga asend, tagurpidi liikumine
B Tdukesanga asend, edaspidi likumine
Seadet voib olenevalt kasutamisest kaitada
edasi- voi tagasisuunas.

96 Eesti

=>» Enne puhastamistimege lahtine mustus
tolmuimejaga éra.

=>» Torgake vorgupistik seinakontakti.

A\ Hoiatus

Vigastusoht!

Enne seadme kasutamist kontrollige

puhastatavat eset ménes silmatorkamatus

kohas vérvi- ja veekindluse osas.

Vaikeste pindade puhastamine

= Témmake kaepidemel olev tdukesanga
lukk valja ja keerake tdukesang
asendisse A.

=>» Seadke piserdusreziimi klahv intervall-
piserdusele.

= Seadke to6tlemise valiku klahv

asendisse RM-pealekandmine koos

imemisega.

Seadke seadmeliiliti normaalreziimile.

Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et

likumisrajad osaliselt kattuksid.

Seejuures tdmmake seadet tagasi

(mitte lUkata).

=>» Puhastuslahuse pealepiserdamiseks
tuleb t66 kaigus vajutada Uhele kolmest
tdukesangal olevast intervall-piserduse
[Ulitist.

L 7

Suurte pindade puhastamine

= Tdmmake kaepidemel olev tdukesanga
lukk vélja ja keerake tdukesang
asendisse B.

= Puhastuslahuse piserdamiseks seadke
piserdusreziimi klahv labiva
piserdamise asendisse.

=> Seadke to6tlemise valiku klahv

asendisse RM-pealekandmine koos

imemisega.

Seadke seadmeliliti normaalreziimile.

Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et

likumisrajad osaliselt kattuksid.

L 7

Eeltootlus tugeva maardumise
korral

Vaga maardunud vaipkatteid tuleb enne

puhastamist jargmisel viisil kasitleda.

= Tdmmake kaepidemel olev tdukesanga
lukk vélja ja viige tdukesang olenevalt
téddeldava pinna suurusest asendisses
A voi B.

=» Puhastuslahuse piserdamiseks seadke
piserdusreziimi klahv olenevalt
téddeldava pinna suurusest
intervallpiserdusele voi labivale
piserdusele.

= Seadke to6tlemise valiku klahv
asendisse RM-pealekandmine ilma
imemiseta.

=>» Liikuge lle puhastatava pinna nii, et
likumisrajad osaliselt kattuksid.

=>» Laske puhastuslahusel 5 kuni 10 minutit
toimida.

=>» Seadke todtlemise valiku klahv
asendisse RM-pealekandmine koos
imemisega.

=> Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et
likumisrajad osaliselt kattuksid.

Musta vee paagi tithjendamine

= Kui musta vee paak on tais, seadke
seadmeliliti asendisse ,OFF*.

=» Viige masin sobiva aravoolukoha
juurde.

= Hoidke musta vee valjavooluvoolikut
aravoolus, votek kaas maha ja
tihjendage musta vee paak.

A\ Hoiatus

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise

eeskirju.

Too lisavarustusega

= Uhendage juuresolev adapter
tarviktdoriista puhastusvahendi
voolikuga.

Puhastusvahendi vooliku muhv

Lisaseadiste liitmik

Lisaseadiste imivoolik

Témmake imivoolik kuplist valja.

Torgake imivooliku asemel kuplisse

lisavarustusse kuuluva tdoriista

imivoolik.

Uhendage puhastusvahendi vooliku

muhv seadmel lisavarustusse kuuluva

tooriista puhastusvahendi voolikuga.

= Seadke seadmeliiliti asendisse t60ks
kasiduusiga - imiturbiin kaivitub.

= Puhastuslahuse pealekandmiseks
vajutage lisavarustusse kuuluval
todriistal olevat hooba.

Téhtis

Tarvikut eemaldades tuleb adapter seadme

kiiljest &ra votta, et seadme veevéljavool

sulguks.

Soovitus: Jétke adapter tarviktoériista

vooliku kiilge.

U
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Napunaiteid puhastamiseks

— Tugevasti maardunud kohad piserdage
eelnevalt sisse ja laske puhastuslahust
5 kuni 10 minutit mdjuda.

— Tootage alati valgusest varju (akna
juurest ukse juurde).

— Too6tage alati puhastatud pinnalt
puhastamata pinnale.

— Mida érnem pdrandakate (idamaised
vaibad, parsia vaibad, katteriie), seda
madalamat puhastusaine
kontsentratsiooni tuleb kasutada.

— Dzuudist seljaga vapikatted voivad
marja todtlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

— Pika karusega vaipu harjata parast
puhastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja véi narmasharjaga).

— Etvaltida muljumiskohti voi
roosteplekke, tohib puhastatud pinnale
astuda voi sellele moéoblit asetada alles
parast kuivamist.

— Eelnevalt Sampooniga t66deldud
pbrandate puhastamisel tekkib musta
vee paaki vahtu. Sel juhul lisage musta
vee paaki vahendit Schaum ex RM 761.

Kasutuselt votmine

= Seadke seadmellliti asendisse “OFF”.

= Tihjendage musta vee paak.

= Tdmmake puhta vee valjalaskevoolik
voolikuniplilt maha ja laske
puhastuslahus valja.

Seadme puhastamine

= Taitke puhta vee paak u. 4 | tulise veega
(maks. 60°C) ja peske piserdusslisteem
1abi, vajutades puhastuslahuse klahvile.

= Tdmmake vdrgupistik seinakontaktist
valja.
Tdmmake puhta vee valjalaskevoolik
voolikuniplilt maha ja laske
puhastuslahus vélja.

= Puhastage puhta vee paagi ja kupli

soéelu.

Loputage musta vee paaki puhta veega.

Kallutage masinat taha ja puhastage

puhastuspead ja imiotsakut.

vV

Jaatumiskaitse

Kulmumisohu korral:

=> Tihjendage puhta vee ja musta vee
paak.

= Paigutage seade kilma eest kaitstud
ruumi.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ Hoiatus

Elektrilébgist Idhtuv vigastusoht.

Enne kéiki hooldus- ja puhastustéid tuleb

pistik pistikupesast vélja tbmmata.
Hooldusvalp

Iga paev

= Kontrollige toitekaablit, pikenduskaablit

ja voolikuid enne iga kasutamist
vigastuste osas.

=> Kontrollige, kas harjavaltsid ei ole
ummistunud, vajadusel puhastage.

=> Kontrollige harju kulumise osas,
vajadusel vahetage vélja.
Harjad on kulunud, kui harjastel on
sama pikkus nagu kollastel
indikaatorharjastel.

=>» Kontrollige kuplit ja tihendit vigastuste
osas.

= Kontrollige imiotsakut maardumise
osas, vajadusel puhastage.

=> Kontrollige duisi piserdusjalge.

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Arge kunagi puhastage

ummistunud ddidisi traadi vbi néelaga, vaid

peske tulise veega (vt ,Rikete

kérvaldamine®)

Kord nadalas

= Kontrollige voolikuid ja tihendeid
vigastuste osas. Laske defektsed osad
klienditeenindusel valja vahetada.

= Kontrollige veepumpade rohku.

=>» Kontrollige imiotsakut vigastuste osas.

Kord kvartalis

=> Kontrollige imiturbiini s6eharju. Laske
defektsed osad klienditeenindusel valja
vahetada.

=> Kontrollige kiilrihma. Laske defektsed
osad klienditeenindusel valja vahetada.

= Kontrollige kaableid kulunud kohtade
osas. Laske defektsed osad
klienditeenindusel valja vahetada.

Hooldustood

Diiiisi vahetamine

=» Tihjendage puhta vee ja musta vee
paak.

= Kallutage seadet taha ja langetage
puhta vee paagile.

=> Keerake dlusi 90° vastupéeva ja votke
dilsipesas valja.

=> Uuesti paigaldamine vastupidises
jarjekorras.

Harjavaltsi vahetamine

Tuhjendage puhta vee ja musta vee
paak.

=> Kallutage seadet taha ja langetage
puhta vee paagile.

= Suruge harjavaltsi kinnitusklambrit
valjapoole.

= Vétke harjavalts suunaga alla

>
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puhastuspeast vélja.
Likake uus harjavalts puhastuspea
valtsi tornile ja suruge Ules klambrisse,
kuni see kuuldavalt asendisse
fikseerub.
Mérkus
Harjavaltse paigaldades jélgige diget
paigutust. Must harjavalts on puhastuspea
sees, valge harjavalts véljas.

Abi rikete korral

A oht

Elektrilbégist l&htuv vigastusoht.

Enne mistahes téid seadme juures tuleb
pistik seinakontaktist vélja tbmmata.

Laske elektrikomponente kontrollida ja
remontida ainult volitatud
klienditeeninduses.

Héirete puhul, mida selles peatiikis
mainitud pole, kahtluse korral ja
silmnéhtaval juhtumil péérduda
autoriseeritud klienditeeninduse poole.

Seade ei toota

2 Uhendadage vérgupistik.
= Kontrollige hoone kaitset.

Imiturbiin ei toota

v

Lahtestage imiturbiini kaitse
juhtpaneelil.

Ebapiisav imivoimsus
Puhastage imiotsakut.
Kontrollige kupli tihendit, puhastage voi
vahetage valja.
Tuhjendage musta vee paak.
Torgake imivoolik digesti kuplile.
Kontrollige imivoolikukt vigastuste osas.

L 20 2% L

Otsakult ei tule vett valja

= Seadke seadmellliti normaalsesse
tobasendisse.

=>» Taitke puhta vee paak tulise veega

(maks. 60°C) ja peske diils puhtakse.

Vajadusel vahetage duus valja (vt

»Hooldustddd/dudsi vahetamine®).

Téitke puhta vee paak.

Puhastage puhta vee paagi all olevat

soela..

L2 7

Hari ei poorle
= Seadke seadmellliti normaalsesse
todasendisse.
= Lahtestage harjaajami kaitse
juhtpaneelil.
=>» Kontrollige ajamirihma, vajadusel
vahetage vélja.

Vaip saab liiga marjaks

= Vahetage kulunud diilis uue vastu valja
(vt ,Hooldusté6d/dulsi vahetamine®).

Lisavarustus ja varuosad

Tarvikud Detaili nr.:

Hari, standard 8.621-605.0

Hari, naturaalne, pehme 8.629-525.0

Kasidlls 4.130-163.0

piserdus-/imivoolik 4.440-644.0
A\ onht

Vigastus- ja elektrilb6gi oht! Seadet tohib
remontida ainult vastava litsentsiga
klienditeenindus.

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on vdimalik
tootada turvaliselt ja torgeteta.

— Valiku kdige sagedamini
vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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Tehnilised andmed CE-vastavusdeklaratsioon

Joudluse andmed

Kaesolevaga kinnitame, et allpool
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule

s (ISO 5349)

98 Eesti

Nominaalpinge v 222046 toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja
konstruktsioonilt EU direktiivide

Sagedus Hz 50/60 | gsjakohastele pahilistele ohutus- ja
Maksimaalselt oomi | 0.387+j| tervisekaitsendetele. Meiega
lubatav 0.242 | kooskélastamata muudatuste tegemise
vorguimpedants korral seadme juures kaotab kaesolev
Nominaalvéimsus W 1725 | deklaratsioon kehtivuse.
(maks.) Toode: Pihustus-ekstraktorseade
Imimootori vdimsus W 1100 Tijl:jp: 1 QO8_—xxx__ )
Harja mootori W 600| Asjakohased EU direktiivid:
vBimsus 2006/95/EU

2 i i i 2004/108/EU
Eesmise harjavaltsip | 1/min 1050 |  Kohaldatud iihtlustatud standardid:
Obrete arv EN 55014-1: 2006
Tagumise harjavaltsi | 1/min 875| EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
pborete arv EN 60335-1
Puhastuslahus ilma | I/min 0,3 EN 60335-2-68
. . 1 EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005
imemiseta 04| EN61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
Puhastuslahus I/min 3,5 2005
imemisega Kohaldatud riiklikud standardid
Mo6tmed ja kaalud -
Toolai 4 - L

00_ aIL,J,S S mm 06 Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldusel
Harja labimoat mm 86 ja volitusel.
Laius mm 559
Pikkus mm 1029 %L — ‘,_[_/{@;gz(
Korgus ilma mm 1092 | ~H.Jenner S. Reiser
t6ukesangata CEO Head of Approbation
Tahikaal kg u. 75| Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Miiraemissioon Alfred Karcher-Str. 28 - 40
Helirahupeel (EN dB(A)[ 73,7 D-71364 Winnenden
00704-1) leL +4i; 179159;41_2 2212
- _

Seadme vibratsioonid axs-
CLECTEN Tl Caranti

Igas riigis kehtivad meie volitatud
mulgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi
korral palume pdérduda mudja voi [&8hima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.



A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So
lietoSanas instrukciju un rikojieties atbilstoSi
taja teiktajam. Saglab3gjiet darbibas
instrukciju vélakai izmantoSanai vai
nodoSanai nakosajam Tpasniekam.

Satura raditajs

Dros$ibas noradijumi 99
Darbiba 99
Noteikumiem atbilsto3a lietoSana 99
Vides aizsardziba 99
Vadibas un funkcijas elementi 99
Ekspluatacijas uzsaksana 100
Apkalpo$ana 100
Ekspluatacijas partraukSana 101
KopS$ana un tehniska apkope 101
Traucéjumu novérSana 101
Piederumi un rezerves dalas 102
Tehniskie dati 102
CE deklaracija 102
Garantija 102

Drosibas noradijumi

Tpasniekam:

Parliecinieties, ka visi ST aparata lietotaji ir
iepazinusies ar s lietoSanas instrukcijas
saturu un ar nacionalajiem darba droSibas
noteikumiem. Lietotajiem jabat profesionali
instruétiem par aparata lietoSanu.
Lietotajiem:

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas
instrukciju un pievienoto brosaru DroSibas
noradijumi suku tiridanas aparatiem un
striklas ekstrakcijas aparatiem, 5.956

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Apzimé tieSu apdraudéjumu. Neievérojot
Sim apziméjumam pievienoto noradijumu,
var iestaties nave vai tikt gatas smagas
fiziskas traumas.

A\ Bridinajums

Apzimé iespéjamu bistamu situaciju.
Neievérojot sim apziméjumam pievienoto
noradijumu, var tikt gatas vieglas traumas
vai nodariti materiali zaudéjumi.

Piezime

Apzimé padomus lietoSana un svarigu
informaciju.

Aparats no tira ddens tvertnes uz tirama
paklaja izsmidzina tiriSanas Skidumu,
iestrada tiriSanas Skidumu ar diviem
pretéjas kustibas suku veltniem paklaja un
netirumus un izlietoto tiriSanas $kidumu
iesuc netira ddens tvertné.

Vajadzibas gadijuma iesp&jams pieslégt
papildinstrumentu (piem., rokas sprauslu)
polster&jumu un kapnu kapnu pakapienu

tirsanai.

Vadibas un funkcijas elementi

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi $aja
instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

Sis aparats paredzéts profesionalai
lietoSanai k& paklaju gridu mitras tiriSanas
aparats atbilstosi $aja lietoSanas instrukcija
un pievienotaja brosira "DroSibas
noradijumi suku tiri$anas aparatiem un
striklas ekstrakcijas aparatiem" dotajiem
aprakstiem un droSibas noradijumiem.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir
atkartoti parstradajami. Ludzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogad3jiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

QY

Nolietotas ierices satur

v‘ noderigus materialus, kurus
»:‘; iespéjams parstradat un

izmantot atkartoti. Baterijas,
ella un tamlidzigas vielas
nedrikst noklat apkartéja vidé.
Tade| ludzam utilizet vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému
starpniecibu.

SiksSanas turbinas sik$anas $|itene
SikSanas $|atene

Kupols

Netira tdens tvertne

Tira ddens tvertne

Tiri8anas galvina

Saksanas stienis

Suku stiprindjuma skava

Aerosola pudeles turétajs

© O ~NO OGO WN =

10 Netira Gdens noteces $|Utene

11 Tira Gdens noteces $|utene

12 Novietne rokvadibas sprauslai

13 Vadibas panelis

14 Kabela turétajs

15 Vadamais rokturis

16 Piepildisanas $lutene, tira ddens
tvertne

17 Tira Gdens tvertnes iepildiSanas
atvérums

18 Stums$anas roktura fiksators
19 Taustins, smidzinasanas intervals

Latviesu 99



Vadibas panelis

10 11

1 Sdksanas turbinas droSinatajs

2 Suku veltniSu piedzinas dro$inatajs

3 Smidzinasanas reZims, smidzinasanas
intervals

4 Tinsanas Iidzekla uzklasana ar

nosdksanu

Normalais rezims

Darbs ar rokas sprauslu

Aparata slédzis

TirSanas lidzek|a uzklaSana bez

nosdksanu

Apstrades izvéle

10 Smidzinasanas rezims, nepartraukta
smidzinasana

11 SmidzinaSanas rezims

Ekspluatacijas uzsaksana

= Atverttira Gdens tvertnes iepildes atveri
vai izlikt uz Gdens padeves krana
piepildisanas $|ateni.

=>» Piepildiet tira Gdens tvertni ar karstu

Gdeni (maksimali 60°C) (tilpums 38 litri).

lepildiet mazgasanas I1dzekli.

Aizvért tira Gdens tvertnes iepildes

atveri vai nonemt no Gdens padeves

krana piepildisanas Slateni un ievilkt to

atpaka| ierice.

o N O O
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Paklaja
pamattiriSana

RM 764 Skidrums

Paklaju starptiriSana | RM 768 iCapsol

Lai iegltu papildinformaciju, lGdzu,
pieprasiet attieciga tiriSanas l1dzekla
informacijas lapu un DIN dros$ibas datu
lapu.

A\ Bridinajums

Kaitéjums veselibai, bojajuma risks.
levérgjiet visus noradijumus, kas pievienoti
izmantotajam tiriSanas lrdzeklim.

Lai saudzétu vidi, tiriSanas Iidzekli lietojiet
taupigi.

100 Latviesu

Apkalposana

1 Vadamais rokturis

2 StumS8anas roktura fiksators

A Stums$anas roktura pozicija,
atpakalgaita

B Stumsanas roktura pozicija, turpgaita

Atkariba no lietoSanas, ierici var ekspluatét

gan turpgaitas gan atpakalgaitas virziena.

=> IzkaisTtus netirumus pirms tiriSanas
uzsuciet ar putek|u stcéju.

= lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

A\ Bridinajums

Bojgjumu briesmas!

Pirms aparata izmanto$anas neitrala vieta

parbaudiet tirama priekSmeta krasas

noturibu un adensizturibu.

Nelielu laukumu tiriSana

=> lzvilkt roktura dajas stum8anas roktura
fikséjumu un sasvért stum$anas rokturi
pozicija A.

= SmidzinaSanas reZima taustinu
uzstadit uz intervalu smidzinasanu.
Apstrades izvéles taustinu uzstadit
pozicija - tinsanas lldzek|a uzklasana ar
nosukSanu.

=>» Aparéata slédzi parslédziet uz normalu
rezimu.

=>» Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot,
velciet aparatu atpakal (nestumiet).

=> Lai uzsmidzinatu tiriSanas lidzekli,
ekspluatacijas laika janospiez viens no
trim intervala smidzinaSanas taustiniem
uz stumsanas roktura.

Lielu laukumu tiriSana

=>» |zvilkt roktura dalas stum8anas roktura
fiks€jumu un sasvért stumSanas rokturi
pozicija B.

=>» Lai izsmidzinatu tiriSanas Iidzek|a
Skidumu, uzstadit smidzinaSanas
rezZima taustinu uz nepartrauktas
smidzinaSanas rezimu.

=> Apstrades izvéles taustinu uzstadt
pozicija - tiridanas lldzekla uzklasana ar
nosiukSanu.

=>» Aparata slédzi parslédziet uz normalu
rezZimu.
Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai

parklatos tiriSanas joslas.

lepriekSéja apstrade 1pasi lielas
netirumu koncentracijas gadijuma

Tpasi netiras paklaju seguma gridas pirms

tirSanas apstradat ka noradits turpmak.

=>» lzvilkt stum$anas roktura fikséjumu pie
roktura dalas, atkariba no
apstradajamas virsmas lieluma, sasvert
A vai B pozicija.

= Lai izsmidzinatu tiriSanas l1dzekla
Skidrumu, atkariba no apstradajamas
virsmas lieluma, smidzinaSanas reZzima
taustinu uzstadit uz intervala
smidzinaSanu vai nepartrauktu
smidzinasanu.

=> Apstrades izvéles taustinu uzstadit
pozicija - tiriSanas I1dzek|a uzkladana
bez nosuksanas.

= Apstradajamajai virsmai japarbrauc
pari, lai parklatos tirisanas joslas.
Laut tiriSanas Ilidzekla $kidrumam
iedarboties 5 I1dz 10 mindtes.
Apstrades izvéles taustinu uzstadit
pozicija - tirsanas lidzekla uzklaSana ar
nosuksanu.

= Apstradajamajai virsmai japarbrauc

pari, lai parklatos tiriS8anas joslas.
Netira idens tvertnes iztukSosana

=>» Ja netira ddens tvertne ir pilna,
parslédziet aparata slédzi uz "OFF".

=> Virzit ierici uz piemérotu noteku.

=> Turét netird Gdens nolaiSanas S|ateni
noteka, nonemt noslédzoso vacinu un
iztukSot netira ddens tvertni.

A\ Bridinajums

levérojiet notekddenu attiriS8anas vietéjos

noteikumus.

Darbs ar papildinstrumentu

= Savienojiet komplekta esoSo adapteriar

papildinstrumentu tiriSanas Ilidzek|a
Slateni.
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Tirisanas Iidzekl|a $|Gtenes

savienojums

Papildinstrumenta savienojums

Papildinstrumenta sikSanas $|ttene

Izvelciet sikSanas $|ateni no kupola.

SikSanas S|itenes vieta kupola ielieciet

papildinstrumenta stkSanas $|0teni.

Savienojiet tiri8anas I1dzek|a S|atenes

savienojumu uz aparata ar

papildpiederuma tiriSanas Iidzekla

Slateni.

= Parslédziet aparata slédzi uz darbu ar
rokas sprauslu - sak darboties
stkSanas turbina.

=> Lai izsmidzinatu tiriSanas Iidzekli,
nospiediet papildpiederuma sviru.

Svarigi

Uzliekot papildinstrumentus, adapters

janonem no aparata, lai batu noslégta

aparata dadens izplide.

leteikums: Atstajiet adapteri uz

papildinstrumentu $ldtenes.

o en

Tinsanas padomi

— Lotinetiras vietas vispirms apsmidziniet
un laujiet tir$anas Skidrumam
iedarboties 5 - 10 minates.

— Vienmeér stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.

— Jo jutigaks segums (orientalie pakl3ji,
dabigas vilnas pakl3ji, polsteré&jumi), jo
mazaku tirisanas Ilidzekla koncentraciju
izmantojiet.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos
apstak|os var slidét un tiem var izplast
krasa.

— Tpasi pltksnaini paklaji péc tirisanas
jaizsuka pluksnu virziena, kamer tie vel
ir mitri (piem., ar specialu suku vai
slotu).

— Lai izvairTtos no nospiedumu vai riisas
plankumu atstasanas, uz notiritas
virsmas drikst kapt un novietot mébeles
tikai péc tas izzi8anas.

— Pirms tam ar Sampanu ieziestu paklaja
gridu tirisanas laika netira Gdens
tvertné veidojas putas. Sada gadijuma

ielejiet netira Gdens tvertné Schaum ex
RM 761.

Ekspluatacijas partraukSana

= Aparata slédzi parslédziet uz ,OFF*.
=> IztukSojiet netira ddens tvertni.
=> Nonemiet tira Gdens noteces §|Gteni no

Slatenes1scaurules un izlaidiet tiriSanas
Skidumu.

Aparata tiriSana

=> Piepildiet tira ddens tvertni ar apm. 4
litriem karsta ddens (maksimali 60°C)
un, nospiezot tiriSanas Skiduma
taustinu, izskalojiet smidzinaSanas
sistému.

=> Atvienojiet kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

=> Nonemiet tird Gdens noteces §|ateni no
Slatenes1scaurules un izlaidiet tiriSanas
Skidumu.

=> |ztiriet tira Gdens tvertnes sietus zem
sieta kupola.

=> Ar tiru ddeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

Sagaziet aparatu atpakal un iztiriet
tiriSanas galvinu un stksanas stieni.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

= |ztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bridinajums
Elektriskas stravas trieciena risks.
Pirms veicat jebkadus aparata tehniskas

apkopes vai tirisanas darbus, atvienojiet to
no stravas padeves.
Apkopes veikSanas intervali

Reizi diena

= Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai tikla kabelim,
pagarinataja kabelim un $|Gteném nav
bojajumu.

=>» Parbadiet vai suku veltnisi ir tiri,
nepiecieSamibas gadijuma tiriet.

= Parbadiet suku nolietojumu,
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.
Sukas ir nodilusas, ja sari ir vienada
garuma ar dzeltenajiem indikatoru
sariem.

= Parbaudiet, vai kupolam un blivei nav
bojajumu.

=>» Parbaudiet vai nav netirs siikSanas
stienis, nepiecieSamibas gadijuma
iztiriet.

= Parbaudiet sprauslas striklu.

A\ Bridinajums

Bojgjuma risks. Nekad netiriet aizsprostotu

sprauslu ar stiepli vai adatu, bet gan

izskalojiet ar karstu tdeni (skat.

"Traucéjumu novérsana").

Reizi nedéla

=>» Parbaudiet, vai $|ateném un blivém nav
bojajumu. Bojatas dalas nomainiet
klientu dienesta.

= Parbaudiet Gdens stknu spiedienu.

= Parbaudiet, vai nav bojats stk3anas
stienis.

Reizi 3 ménesos

= Parbaudiet siksanas turbinas oglu
sukas. Bojatas dalas nomainiet klientu
dienesta.

=> Parbaudit Kilsiksnu. Bojatas dalas
nomainiet klientu dienesta.

= Parbaudiet vai kabelim nav noberzusas
ta dalas. Bojatas dalas nomainiet
klientu dienesta.

Apkopes darbi

Sprauslas nomaina

=> |ztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

=>» Sagaziet aparatu atpaka| un nolieciet uz
tira Gdens tvertnes.

=>» Pagrieziet sprauslu 90° pret pulkstena
raditaja kustibas virzienu un izpemiet
no sprauslas turétaja.

= lemontéjiet jaunu sprauslu apgriezta
seciba.

Sukas veltnisa nomaina

IztukSojiet tird un netira Gdens tvertnes.

Sagaziet aparatu atpakal un nolieciet uz

tira Gdens tvertnes.

Spiediet suku veltniSu stiprindjuma

aizspiedni uz aru.

Virziena uz leju iznemiet suku veltniti no

tiriSanas galvinas.

Uz veltniSa irbula tiriSanas galvina

uzspiediet jaunu suku veltniti un

spiediet virziena uz augSu aizspiednr,

[T1dz tas dzirdami nofikséjas.

Piezime

lemontéjot suku veltnisus, pievérsiet

uzmanibu pareizai darba secibai. Melnais

suku veltnitis atrodas tiriSanas galvinas

iek8pus€é, baltais suku veltnitis - arpusé.

Traucéjumu novérsana

/\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms veikt jebkurus darbus pie aparata,
atvienagjiet tikla kontaktdaksu.

Elektrisko sastavdalu parbaudi vai remontu
drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalposanas dienests.

Traucéjumu gadijuma, kuri nav minéti Saja
nodala, Saubu un skaidra noradijuma
gadijuma sazinieties ar pilnvaroto klientu
apkalpoS$anas dienestu.
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Aparats nedarbojas

=> Pievienojiet kontaktspraudni
kontaktligzdai.
= Parbaudiet €kas drosinatajus.

Suksanas turbina nedarbojas

=> Atjaunojiet sikSanas turbinas
droSinataju vadibas pultr.
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NepietiekoSa siikSanas jauda

=> |ztTriet sik8anas stieni. —— e
=>» Parbaudiet, notiriet vai nomainiet Tehr?ls_klg dati attieciba uz jaudu
kupola blivi. Nomlnalals \% 220...
=> |ztukSojiet netira Gdens tvertni. spriegums 240
= levietojiet sikSanas §|TUteni kupola Frekvence Hz 50760
precizi. Maksimali pielaujama | omi 0.387+4j
= Parbaudiet, vai siik$anas $|itenei nav tikla pretestiba 0.242
bojajumu. Nominala jauda w 1725
T, (maks.)
No sprauslas neizplist idens StkSanas motora W 100
= Aparata slédzi parslédziet uz normalu jauda
rezimu. Sukas motora jauda |W 600
=>» Piepildiet tira Gdens tvertni ar karstu Prieksaja suku 17min 1050
ddeni (maksimali 60°C) un izskalojiet veltnTsa apgriezienu
sprauslu. Vajadzibas gadijuma skaits
Zpragslu nomainiet (Slfat'.. Apkopes Aizmuguréja suku 1/min 875
arbi/Sprauslas nomaina"). veltniga apgriezienu
= Uzpildiet tird ddens tvertni. skaits
=> Tiriet sietu zem tira Gdens tvertnes. Tirganas fidzekia Trin 03
Suka negriezas 8kidums bez 0,4
=>» Aparata slédzi parslédziet uz normalu nosuksanas
re3imu. Tirianas l1dzekla I/min 3,5
= Atjaunojiet suku piedzinas drodinataju Skidums bez
vadibas pultr. nosek_sanas
= Parbaudiet piedzinas siksnu, Izméri un svars
vajadzibas gadijuma nomainiet. Darba platums mm 406
Paklajs klas parak slapj§ Suku diametrs mm 86
=>» Nomainiet nolietoto sprauslu pret jaunu Platums mm 559
(skat. "Apkopes darbi/Sprauslas Garums mm 1029
nomaina”). A_ug_stu_ms bez mm 1092
bidama roktura
Piederumi un rezerves dalas Passvars kg apm.
75
Piederumi Da!as Nr. Trokéou emisija
Suka, standarta 8.621-605.0 Trokdnu limenis (EN | dB(A) 737
Suka, dabiska, miksta 8.629-525.0 60704-1)
Rokvadibas sprausla 4.130-163.0 Aparata vibracijas
SmidzinaSanas/stkSanas | 4.440-644.0 Svarstibu summarais | m/s2 0,671
Slatene lielums (ISO 5349)
A\ Bistami

SavainoSanas un stravas trieciena risks!
Aparéata remontu ir atlauts veikt tikai
raZotaja pilnvarotam klientu apkalpo$anas
centram.

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves daju
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jis sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.
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Tehniskie dati CE deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arf masu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
spéku.

Produkts:  Izsmidzindma ekstrakcijas
ierice

Tips: 1.008-xxx

Attiecigas ES direktivas:
2006/95/EK

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas

pilnvarojuma.
W Gesec

,/) -
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Katra valstT ir spéka mdsu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jasu iekartas darbibas
traucéjumus més novérsisim bez maksas,
ja to célonis ir materiala vai razoSanas
defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu griezieties pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpo$anas dienesta.



A Prie$ pradédamas naudoti

isigyta prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcija ir vadovaukités ja.
Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Saugos reikalavimai 103
Veikimas 103
Naudojimas pagal paskirtj 103
Aplinkos apsauga 103
Valdymo ir funkciniai elementai 103
Naudojimo pradzia 104
Valdymas 104
Naudojimo nutraukimas 105
Priezidra ir aptarnavimas 105
Pagalba atsiradus gedimams 105
Priedai ir atsarginés dalys 106
Techniniai duomenys 106
CE deklaracija 106
Garantija 106

Saugos reikalavimai

Informacija naudotojui:

Uztikrinkite, kad visi Sio prietaiso naudotojai
blty tinkamai susipazine su Sia naudojimo
instrukcija ir nacionaliniais darbo saugos
reikalavimais. Naudotojai turi bati reikiamai
instruktuoti, kaip naudoti prietaisa.

Informacija naudotojui:

Prie§ pradédami naudoti prietaisa, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
kartu pridéta informacine brosiira -
"Saugos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir
valymo oro srove jrenginiy" 5.956

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiant tiesioginj pavojy. Nepaisant
nurodymo, gresia mirtis arba sunkis
suZalojimai.

A\ |spéjimas

Zymi potencialiai pavojingg situacija.
Nepaisant nurodymo, gresia lengvi
SuZalojimai ar materialiniai nuostoliai.

Pastaba
Zymi patarimus, kaip naudoti jranga, ir
informacijg apie jg.

Prietaisas purskia valomajj tirpalg i$
Svaraus vandens bako ant valomo kilimo,
itrina valomajj tirpalg dviem prieSinga
kryptimi judanciais Sepecio velenais ir
susiurbia neSvarumus bei naudotg valomajj
tirpalg | uzterSto vandens baka.

Jei bltina, prie prietaiso galima prijungti
priedus (pvz., rankinj purkstuka), norint
valyti apmusalus ir laiptus.

Valdymo ir funkciniai elementai

Naudojimas pagal paskirtj

Si prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje
nurodytiems tikslams.

Sis prietaisas skirtas pramoniniam,
drégnam kiliminiy dangy valymui laikantis
Sioje naudojimo instrukcijoje ir pridétame
Sepetiniy valymo jrenginiy ir purskimo
prietaisy saugos reikalavimy lankstinuke
pateikty apraSy ir saugos reikalavimy.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite
pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

QY
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Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy,
perdirbimui tinkamy medziagu,
todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonems.
Akumuliatoriai, alyvos ir
pana$ios medziagos neturéty
patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite
pagal atitinkama antriniy,
zaliavy surinkimo sistema.

)
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Siurbimo turbinos siurbimo Zarna
Siurbimo Zarna
Dangtis
Uztersto vandens bakas
Svaraus vandens bakas
Valymo galva
Siurbimo rémelis
Sepedio laikiklio spaustukas
Purkstuvo laikiklis
0 Uztersto vandens iSleidimo zarna
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11 Svaraus vandens i§leidimo Zarna

12 Rankinio purkstuko padéklas

13 Valdymo plotas

14 Kabelio laikiklis

15 Stdmimo rankena

16 Pildymo Zarna, 8varaus vandens bakas
17 Svaraus vandens bako pildymo anga
18 Stimimo rankenos fiksatorius

19 Mygtukas, intervalinis pur8kimas
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Valdymo plotas

7 g8 9 10 11 1

1 Siurblio turbinos saugiklis
Sepedio veleno pavaros saugiklis
Purskimo rezimas, intervalinis
purskimas

RM purskimas su siurbimu
|prastinis rezimas

Naudojimas su rankiniu purkstuku
Prietaiso jungiklis

RM purskimas be siurbimo
Apdorojimo pasirinkimas

10 Purskimo rezimas, nuolatinis purskimas
11 PurSkimo rezimas

Naudojimo pradzia

=>» Atidarykite Svaraus vandens bako
pildymo anga arba uzdékite pildymo
Zarng ant vandens €iaupo.

2 Svaraus vandens baka pildykite karstu

vandeniu (didZiausia temperattra 60°C)

(talpa — 38 litrai).

|pilkite valomosios priemonés.

UZdarykite Svaraus vandens pildymo

anga arba nuimkite pildymo Zarng nuo

vandens Ciaupo ir jstumkite | prietaisa.
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Bazinis kilimy, RM 764 skystis
valymas

Tarpinis kilimy, RM 768 ,iCapsol*
valymas

Daugiau informacijos pateikta
informaciniame produkto lape ir valymo
priemonés DIN saugos lape.

A\ |spéjimas

Pavojus sveikatai, pazeidimo pavojus.
Laikykitées visy nurodymy dél naudojamos
valymo priemoneés.

Saugokite aplinkg — taupiai naudokite
valymo priemones.

Valdymas

1 Stdmimo rankena
2 Stamimo rankenos fiksatorius
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A Stomimo rankenos padétis, atbulinis
vaziavimas

B Stdmimo rankenos padeétis, vaziavimas
i priekj

Atsizvelgiant | naudojimo paskirtj, prietaisu

galima naudotis, juo vaziuojant j priekj ar

atbulomis.

=>» Pries valydami laisvas dulkes
nusiurbkite dulkiy siurbliu.

=> |kiskite prietaiso kistuka j rozete.

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus!

Prie$ naudodami prietaisg, nejautrioje

vietoje patikrinkite, ar nebus valomo daikto

dazai ir jo atsparumg vandeniui.

Nedideliy pavirsiy valymas

=>» |Straukite ant rankenos esantj stimimo
rankenos fiksatoriy ir stimimo rankeng
nuleiskite | ,A“ padétj.

=>» Purskimo rezimo mygtukg nustatykite |
intervalinio purSkimo padét;.

=>» Apdorojimo pasirinkimo mygtuka
nustatykite | ,RM* pur§kimo su siurbimu
padetj.

=>» Prietaiso jungikliu nustatykite jprastinj
rezima.

=>» Pervaziuokite valomo pavirSiaus
persidengiancig dalj. Patraukite
prietaisg atgal (nestumkite).

=> Norédami uZpurksti valomojo tirpalo,
prietaisui veikiant paspauskite vieng i§
trijy intervalinio purSkimo mygtukuy,
esanciy ant stimimo rankenos.

Dideliy pavirsiy valymas

=> |Straukite ant rankenos esantj stimimo
rankenos fiksatoriy ir stimimo rankeng
nuleiskite | ,B* padét;.

= Norédami uzZpurksti valomojo tirpalo,
purdkimo rezimo mygtuka nustatykite |
nuolatinio purskimo padét;.

=>» Apdorojimo pasirinkimo mygtukg
nustatykite | ,RM* pur§kimo su siurbimu
padét;.

=>» Prietaiso jungikliu nustatykite jprastinj
rezima.

=>» PervaZiuokite valomo pavirSiaus
persidengiancig dalj.

Pirminis valymas esant dideliems
neSvarumams

Jeigu kiliminés dangos labai neSvarios,

prie$ valydami atlikite Siuos veiksmus.

=> IStraukite ant rankenos esantj stdmimo
rankenos fiksatoriy ir stdmimo rankeng
nuleiskite j ,A" arba ,B“ padét;,
atsizvelgdami | valomo pavirSiaus dyd;.

= Norédami uzpurksti valomojo tirpalo,
purskimo rezimo mygtuka nustatykite |
intervalinio purSkimo arba nuolatinio
purskimo padétj, atsizvelgdamij valomo
pavirSiaus dyd;.

=>» Apdorojimo pasirinkimo mygtukg
nustatykite | ,RM“ pur§kimo be siurbimo
padetj.

=>» Pervaziuokite valomo pavirSiaus
persidengiancig dalj.

= Uzpurske valomojo tirpalo, palaukite 5-
10 minudiy.

=> Apdorojimo pasirinkimo mygtukg
nustatykite | ,RM* pur§kimo su siurbimu
padét;.

= Pervaziuokite valomo pavirSiaus
persidengiancig dalj.

Uztersto vandens bako iStustinimas

= Jei uzterSto vandens bakas pilnas,
prietaiso jungiklj nustatykite | padétj
JSJUNGTA*.
= Nuvezkite prietaisg prie atitinkamo
nutekamojo vamzdzio.
= Uztersto vandens isleidimo Zarng
jdékite | nutekamajj vamzdj, nuimkite
uzdarymo dangtelj ir iSleiskite uzterStag
vandenj i§ bako.
A\ Démesio
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.
Naudojimas su papildomais
jrankiais

= Pridedamag adapterj sujunkite su
papildomy jrankiy valomujy priemoniy
Zarna.

Valomuyjy priemoniy Zarnos jungtis
Priedy jrankiy jungimas

Siurbimo Zarna, priedy jrankis
IStraukite i§ dangcio siurbimo Zarna.
Vietoj siurbimo zarnos kiSkite | dangtj
papildomo priedo siurbimo zarng.
Prietaiso valomujy priemoniy Zzarnos
movg sujunkite su priedo valomujy
priemoniy Zarna.

Prietaiso jungikliu nustatykite
naudojimo su rankiniu purkstuku
rezima, jsijungia siurbimo turbina.
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= Norédami jsiurbti valomojo tirpalo,
patraukite priedo rankena.

Svarbu

IStraukiant papildomg priemone, adapteris

turi bati pasalintas i§ prietaiso, kad baty

uZdarytas vandens iSvadas.

Patarimas: adapterj palikite prijungta prie

papildomo jrankio Zarnos.

Patarimai

— Stipriai uZterstas vietas i$ pradziy
apipurkskite valymo priemone ir
palaukite 5-10 minuciy.

— Valykite nuo viesios pusés link SeSélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty
pavirsiy.

— Kuo jautresné valoma danga (rytietiski
kilimai, berbery kilimai, minkStosios
medZziagos), tuo Zzemesné turi bati
valymo priemonés koncentracija.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skyscio gali susirauk$léti ir iSblukti.

— |Svalytus ilgaplausius kilimus
iSSukuokite bent plausy kryptimi (pvz.,
plausy arba valymo Sepeciu).

— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy,
arba radziy pédsaku, prie$ lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis i8dzius.

— Valant pries tai Sampiinu iSteptg
kilimine danga, uzZterSto vandens bake
atsiranda puty. Tokiu atveju j uztersto
vandens baka jpilkite puty ex RM 761.

Naudojimo nutraukimas

=> Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj
»OFF*.

=> IStustinkite uztersto vandens baka.

= Svaraus vandens i$leidimo Zarng
nutraukite nuo zarnos jmovos ir
iSleiskite valomajj tirpala.

Prietaiso valymas

=> | Svaraus vandens baka prileiskite apie
4 litrus karsto vandens (didziausia
temperatira 60°C) ir paspaude
valomojo tirpalo mygtuka, iSskalaukite
purskimo sistema.

=>» |Straukite prietaiso kisStuka i$ kiStukinio
lizdo.

= Svaraus vandens i$leidimo Zzarng
nutraukite nuo Zarnos jmovos ir
iSleiskite valomajj tirpala.

=> |Svalykite po Svaraus vandens baku
esancius filtrus ir danggcio filtrus.

= Uztersto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

= Paverskite prietaisg atgal ir iSvalykite
valymo galva ir siurbimo rémel;.

Apsauga nuo Salcio

Jei prietaisas gali uz3alti:

=> iStustinkite Svaraus ir uzterSto vandens
bakus.

=> Prietaisg laikykite nuo Sal&io
apsaugotoje patalpoje.

Prieziuira ir aptarnavimas

A\ |spéjimas

Pavojus susizaloti dél sroves smugio.
Prie§ atlikdami techninés priezidros ar
valymo darbus, iStraukite kistukq i$ elektros
lizdo.

Priezitros intervalai

Kasdien

= Pries kiekvieng naudojima, patikrinkite,
ar nepazeistas elektros laidas,
ilgintuvas ir zarnos.

= Patikrinkite, ar neuzsikiSo Sepecio
velenai, jeigu bdtina, iSvalykite.
Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepeciai,
jei reikia juos pakeiskite.
Sepedio Seriai yra nusidéveéje, jei ju ilgis
toks pat kaip geltony kontroliniy Seriy.

=> Patikrinkite, ar nepazeistas dangtis ir
tarpikliai.

=>» Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo
rémeliai, jeigu batina, iSvalykite.

=> Patikrinkite purkStuko purSkimo plota.

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Neméginkite iSvalyti

uZzsikiSusio antgalio viela ar adata, bet

iSplaukite karstu vandeniu (Zr. ,Kaip Salinti

sutrikimus®)

Kiekvieng savaite

=>» Patikrinkite, ar nepazeisti tarpikliai ir
zarnos. Pazeistas dalis pateikite
pakeisti klienty aptarnavimo tarnybai.

=>» Patikrinkite vandens siurbliy siurblio
slégi.

= Patikrinkite, ar nepazeistas siurbimo
rémelis.

Kiekviena ketvirtj

=> Patikrinkite siurbimo turbinos anglies
Sepedius. Sugedusias dalis pateikite
pakeisti klienty aptarnavimo tarnybai.

=> Patikrinkite trapecinius dirzus.
Sugedusias dalis pateikite pakeisti
klienty aptarnavimo tarnybai.

=> Patikrinkite, ar nenusitryne laidai.
Sugedusias dalis pateikite pakeisti
klienty aptarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Purkstuko keitimas

=> iStustinkite Svaraus ir uzter§to vandens
bakus.

=>» Palenkite prietaisg atgal ir padékite ant
Svaraus vandens bako.

= Antgalj pasukite 90° kampu prie$
laikrodzio rodykle ir iSimkite i$ antgalio
laikiklio.

=> AtvirkS¢ia tvarka jrenkite naujg antgalj.

Sepedio veleno keitimas

=> iStustinkite Svaraus ir uztersto vandens
bakus.

Palenkite prietaisg atgal ir padékite ant
Svaraus vandens bako.

Sepetio veleny tvirtinimo spaustuka
spauskite | iSore.

Kreipdami Sepecio veleng Zemyn
iSimkite i$ valymo galvos.

v vV

= Valymo galvoje uzmaukite naujg
Sepecio veleng ant veleno spygliy ir
kreipdami j virSy jspauskite | spaustuka,
kol pasigirs, kaip uZsifiksuos velenas.
Pastaba
[rengdami Sepecio velenus atkreipkite
déemes;j | teisingq iSdéstymg. Juodos
spalvos Sepecio velenas yra valymo galvos
viduje, baltos spalvos $epecio velenas yra
isoréeje.

Pagalba atsiradus gedimams

A Pavojus

Pavojus susiZaloti dél sroves smugio.
Prie§ bet kokius darbus su prietaisu, batinai
iStraukite tinklo kiStuka.

Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir
remontuoti gali tik jgaliota klienty
aptarnavimo tarnyba.

Jei jasy prietaiso gedimas nepaminétas
Siame skyriuje, jei abejojate ir jei tai aiskiai
nurodyta, kreipkités | klienty aptarnavimo
tarnybg.

Prietaisas neveikia

=> |kiskite elektros laido kistuka.
=>» Patikrinkite pastato saugiklius.

Siurblio turbina neveikia

v

Atstatykite siurbimo turbinos saugiklj
valdymo lauke.

Nepakankama siurbimo galia

ISvalykite siurbimo rémelj.

Patikrinkite ir iSvalykite arba pakeiskite
dangdio sandariklj.

IStustinkite uzterSto vandens baka.
Tinkamai kiSkite siurbimo Zarng |
dangt;.

Patikrinkite, ar nepazeista siurbimo
Zarna.

v vy VY

IS antgalio neteka vanduo

=>» Prietaiso jungikliu nustatykite jprastinj
rezima.
= Svaraus vandens baka pripildykite
karsto vandens (iki 60°C) ir iSskalaukite
purkstuka. Jei reikia, purkstuka
pakeiskite (zr. ,Techninés priezilros
darbai. PurkStuko keitimas®).
Pripildykite Svaraus vandens baka.
ISvalykite po Svaraus vandens baku
esantj filtrg.

L 7

Nesisuka Sepetys
=> Prietaiso jungikliu nustatykite jprastinj
rezima.
Atstatykite Sepecio pavaros saugiklj
valdymo lauke.
=>» Patikrinkite pavaros dirza ir, jei reikia, jj
pakeiskite.

Kilimas per stipriai suSlampa

= Nusidévejusj purkStukg pakeiskite
nauju (zr. ,Techninés prieziGros darbai.
Purkstuko keitimas®).
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Priedai ir atsarginés dalys

Dalys Dalies Nr.:
Sepetys, jprastas 8.621-605.0
Sepetys, natdralios 8.629-525.0
spalvos, minkstas

Rankinis antgalis 4.130-163.0
Purskimo ir siurbimo Zarna | 4.440-644.0

A Pavojus

Suzalojimy ir srovés smagio pavojus!

Prietaisq remontuoti gali tik jgaliota klienty

aptarnavimo tarnyba.

— LeidZiama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugy, be gedimy
prietaiso funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgraSas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service“.

Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa \% 220...
240

Daznis Hz 50/60

Didziausia leistina omai 0.387+j

tinklo varza 0.242

Nominalioji galia w 1725

(maks.)

Siurbimo variklio w 1100

galingumas

Sepecdiy variklio w 600

galingumas

Sepecio veleno 1/min 1050

apsuky skaicius

priekyje

Sepecio veleno 1/min 875

apsuky skaicius gale

Valomasis tirpalas be | I/min 0,3...

siurbimo 0,4

Valomasis tirpalas su | I/min 3,5

siurbimu

Matmenys ir masé

Darbinis plotis mm 406

Sepeciy skersmuo mm 86

Plotis mm 559

ligis mm 1029

Aukstis be stimimui mm 1092

skirtos rankenos

Tusgia maseé kg apie 75

Keliamas triukSmas

Triuk§mo lygis (EN dB(A) 73,7

60704-1)

Prietaiso vibracija

Bendroji svyravimo m/s? 0,671

reikSme (TSO 5349)
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CE deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto
aparato bréziniai ir konstrukcija bei masy |
rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiiamas su mumis nepasitarus,
i deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Atskiriamasis purkstuvas
Tipas: 1008-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/95/EB

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybés.

. — ({égfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardavéja arba artimiausia,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkima patvirtinantj kasos kvita.




A Mepen BAKOPUCTaHHSM

NPUCTPOIO NMPOYUTaANTE Lo
iHCTPYKLiIO 3 ekcnnyaTauii i AoTpUMynTeCh
Hei. 36epexiTb Lto IHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTauii NS Ni3HILWOoro BUKOPUCTaHHS
Yy 4NS HACTYMHUX BITACHUKIB.

MpaBuna 6e3neku 107
MpusHayeHHA 107
[MpaBunbHe 3acTOCyBaHHA 107

3axucT HaBKONWLWHBOrO cepeposnalo?
EnemeHTn ynpaBniHHS i pyHKUiOHaNbHI

BY3nn 107
BBeneHHs B ekcnnyaTadiio 108
Ekcnnyarauis 108
3HATTA 3 ekcnnyaTauil 109

Hornsag ta TexHiyHe o6enyroByBaHHs 109

YCyHEeHHs1 HecrnpaBHOCTEN 110
Mpunapasa v 3anacHi getani 110
TexHiYHi XapakTepucTmku 110

3asaea npo BignosigHicTb Bumoram CE110
apaHTia 110

Onsa kopuctyBauya:

lMepekoHanTech y TOMY, LLO BCi
KOPUCTYBa4i 03HaOMIIEHi 3i 3MICTOM LibOrO
nocibHuKa 3 ekcnnyaTaldii, a Takox 3
HauioHanbHMMKW NPUNUCAHHAMU LLIOAO
6e3nekun ekcnnyartadii. KopuctyBaui
NOBWHHI ByTK KBanigikoBaHO
NPOIHCTPYKTOBAHI LLOAO 00CNyroByBaHHS
NpUCTPOIO.

[na kopuctyBaya:

Mepen NnepLUMM BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOID
cnig o3HanoMuTKCh 3 AaHuM MocibHrKoM
no ekcnnyarauii Ta NpuMknageHor
OpoLuypoto 3 TexHikM 6e3neku npu poborTi i3
LWITKOBUMW MUIOYUMU NPUCTPOSIMA Ta
MUIOYMMU NPUCTPOSIMU-PO3NMITIOBaYaMM
Ne 5. 956 251.

3Hakun y NocibHUKy

A\ O6epexHo!

OsHauae 6e3rnocepedHto Hebesreky.
HedompumarHs mexHiku be3neku
3a2pOoXye MHKKUMU ropaHeHHIMU abo
Hasimb cmepmio.

A\ IMonepedxeHHs

OsHauae Moxrnugy Hebesrney4Hy cumyauito.
lMpu HedompumaHHi mexHiku 6e3neku
Moxxe ripuseecmu 00 51e2KUX ropaHeHb
abo mamepianbHO20 36UMKYy.

Bka3zieka

O3Hayvae 8Ka3sigKu Mo 3acmocyeaHH ma
saxrusy iHgpopmauito.

Mpu3HayeHHA

MpWCTpin pO3NUOE PO3YNH ANS OUYULLEHHS i3
pesepByapa 415 YUCTOi BOAM Ha KUMUM, SIKUI
niansirae o4ULLEHHI0. PO34YMH ANt OUMLLEHHS
HaHOCMTBCA 32 [OMOMOTO ABOX 3YCTPIYHMX
LLiTKOBUX BasuKiB, a y pesepsyap ans 6pyaHoi
BOAMW BCMOKTY€ETLCA OpyA | BUKOPUCTaHWI
PO34MH NS OYMLLEHHSI.

Axwo byne notpeba, MoXHA MiQKMHOYUTK
JOMOMDKHWIA IHCTPYMEHT (Hanpuknag, pyuHy
(hOPCYHKY) Ans oumLLeHHst 066MBKM Ta cxogiB.

ﬂpaBMane 3aCTOCYyBaHHA

BukopucTtoByBaTu gaHuin npunag
BMHATKOBO Y BiAMNOBIAHOCTI 40 BKa3iBOK
[aHoi IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

Llen npuctpini npuaHaveHun ans
NPOMUCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS Y sIKOCTi
anapary A5l BOyiororo 30MpaHHsi
nigoroBMX KUNMMOBUX NMOKPUTTIB
BiZNOBIAHO A0 NONOXeHb, SKi HABEeAEHi B
nocibHuKy 3 ekcnnyartaluii, a Takox
BKas3iBOK, SKi BUKNageHi B NpuKnageHin
OpoLuypi 3 TexHikn 6e3nekn npu poborTi i3
LWITKOBUMW MUIOYUMU NPUCTPOSIMU Ta
MUIOYUMU NPUCTPOSIMU-PO3NUITIOBAYaMU.

3axmcT HaBKONMULLHbLOIO
cepegoBuLla

MaTtepianu ynakoBku
nigaarTees nepepobui ans
NOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Byob nacka, He Bukngante
nakyBanbHi MaTepianu pasom
i3 JOMALLHIM CMITTSM,
BigganTe ix ons Ha nepepoobky.
Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
MaTepianu, Wwo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBATUCS
nosTopHo. bartapei, mactuno
Ta CXOXi martepianu He
NOBUWHHI NOTpanUTN y
HaBKONULLHE cepefoBuLLE.
Tomy, 6yab nacka, ytunisyire
cTapi NpUCTPOI 3a AOMOMOTOH
creuianbHUX cuctem 36opy
CMITTS.

8D

EnemeHTn ynpaBniHHA i pyHKUiOHaNbHI By3nu

-

BcMokTyBarnbHWIM WnaHr
BCMOKTYBarsbHOI TypGiHu
BcMokTytouni wnaHr
Kynon

PesepByap 6pyaHoi Boan
PesepByap unctoi Boan
HocoBa yactuHa

o bk wWwN

7 BcmokTyBanbHa nnactuHa

8 3aTuck KpinneHHs WiTok

9 Tpumay GanoHa posnunoBava

10 WnaHr anuBaHHs 6pyaHoi Boan

11 LWnaHr 3nnBaHHA YNCTOT BOAU

12 Micue 36epiraHHsl py4HOi hOpCyHKM
13 lNaHenb ynpasBniHHS

14 Tpumau kabento

15 Tarosa pyyka

16 3anpaBHWIA WNaHr, YicTa Boaa

17 3anuBHui oTBip Gaka YncToi Boan
18 dikcaTop TAroBOiI pyyku

19 Bumukady, nepiogmyHe po3nuneHHs
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MaHenb ynpaBniHHA

10 11

1 3anobiXHMK BCMOKTYBasnbHOi TypOiHN

2 T[lepeBipnTn Npu1BIA BanuKis LLTOK

3 PexuMm posnuneHHsi, nepiognyHe
pO3NUeHHs

4 HaHeceHHs Ta BCMOKTYBaHHsi 3acoby

0N OYULLEHHSI

HopmanbHun pexum poboTtu

Pexum poboTh 3 py4HMM COMmom

AnapaTHui BUMMKay

© N O O

BCMOKTYBaHHS

Bnbip 06pobkum

10 Pexum posnuneHHs, 6esnepepsHe
pO3MUIeHHs

11 Pexum posnunneHHs

©

BBeneHHA B ekcnnyarauilo

=> BigkpuTu 3anuBHMIN OTBIp pe3epByapa

Ans ymcToi Boam abo HagarHyTu
3anpaBHUI LWAAHT Ha BOAONPOBIOHUA
KpaH.
=> 3anoBHUTK pe3epByap AN YUCTOI
BOAM rapsiyoi BOAOK (MakcumanbHOi
Temnepatypu 60°C) (MicTKicTb
pesepByapa 38 niTpis).
3anuTtn muouKnin 3acio.

vV

LUNaHr i3 BOAOMNPOBIAHOIO KpaHa Ta
NMOMICTMUTW LUNaHT Ha3ag y NpUcTpin.

HaHeceHHs1 3acoby ans oumileHHs 6e3

>N =

B

TaroBa pyyka

dikcaTop TAroBOI py4ku
MonoxeHHs BYKCUPHOT ckobu, pyx
Hasag

MonoxeHHs BYKCUPHOT ckobu, pyx
Bnepes

3anexHo Big 06paHoro pexumy, NpucTpin
MOXe nepemillaTncs gk ynepea, Tak i
Hasaj.

2>

2>

Mepen NpubrpaHHAM po3cMnyacToro
Opyay CKOpUCTYBaTMCS MUIIOCOCOM.
BcTaBTe mepexeBun wtekep y
pO3eTKy.

I\ MonepedxeHHs
Hebesaneka nowkooxxeHHs!
lNeped 3acmocysaHHsIM rpPUCMpPOIo

nepesipumu nidnsizaroyuli O4UUEHHIO
npedmem Ha cmitikicmb ¢hapbyeaHHsI U
godocmilikicmb Ha HernoMimHit OinsHu.

3akpuTn 3anvBHUI OTBIp pe3epByapa
0N YncToi Boan abo 3HATY 3anpaBHUI

PeTenbHe
OYULLEHHS KUNMMIB

Pigkmnin RM 764

MpomixHe
OYMLLEHHS KUMNUMIB

RM 768 iCapsol

Bynb nacka, onsa ogepXxaHHs NofarnbLuoi

iHpopmaii npo BignoBiaHi 3acobm
OUVLLEHHS1 BUMaranTe GroneTeHb i3
iHdbopMmadieto Npo NPOAYKT i cepTuddikat
6e3neku DIN.

A\ TMonepedxeHHs

Hebesneka 0ns 30opos’s, Hebesneka
ywkoOxeHHs1. [Jompumysamuch 8Cix
8Ka3i8oK Mo 0o3yeaHH!0, siki 0odarombcs
0o muliHux 3acobis, wWo
8UKOPUCMO8YOMbCS.

[ns 0b6alinueoco cmasneHHs1 00

HasKonuwHb020 cepedosuwa owadnueo

suKopucmosytime mMuroquli 3acié.
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OunLLeHHS HeBeNUKUX NoBepPXOHb

2>

>

2>

>

ButarHytu cikcatop 6ykcmpHOi ckobu
i3 OCHOBM PYKOSITKM Ta BCTAHOBUTU
OYKCUPHY CKOBY Yy NMOMOXeHHs A.
MepeBectu kHONKY "Pexum
pO3NUIeHHA" Y NONOXEHHS
"MNepiognyHe po3nuneHHs".
MepeBecTtu kHoNKy "Bunbip 0b6pobkun" y
NonoXeHHs "HaHeceHHs Ta

BCMOKTYBaHHS 3acoBy AN o4mMLLeHHN".

BcTaHoBUTM BMMMKaY NpUCTPOLO Y
NOMOXeHHS "3BUYanHUN pexnm
poboTtn".

MepeTnHaTH NOBEPXHIO, SIKY HEOBXIAHO
MOYNCTUTH, MO 3'€gHAHMM HAXINCTOM
aopixkax. Mpu LboMy TArTU NPUCTPIN
3a4HiM xo4oM (He nepecyBaTh).

[nsi HAHECEHHs1 PO34MHY Ans
OYMLLEHHS, Nig Yac poboTn HeobxigHO
HaTUCHYTW OAHY i3 TPbOX KHOMOK, LU0
po3TalloBaHi Ha ByKcupHil ckobi, Ans
BMOOPY NEPioaNYHOro PO3MNUIEHHS.

OuuLeHHSA GiNbLUNX NOBEPXOHb

ButarHytu cikcatop 6ykcMpHOi ckobu
i3 OCHOBM PYKOSITKM Ta BCTAHOBUTU
OyKCUPHY CKOBY Yy NONoXeHHs B.

[Insi HAaHECEeHHs1 PO3YMHyY Ansi
OYMLLIEHHS!, BCTAHOBUTU PEXUM
6e3nepepBHOro PO3nuIEHHs 3a
[OMOMOTOH0 KHOMKK BUBOPY pexunmMy
PO3MUIEHHS.

=> [epeBecTtu kHoMKy "Bubip 06pobkn" y

nonoxeHHsa "HaHeceHHs Ta
BCMOKTYBaHHS 3aCO0y Ans O4MLLEeHHs".
BcTaHOBUTM BUMMKAY NPUCTPOLO Y
NONOXeEHHS "3BUYaNHNIA pPeXUM
poboTtun".

MepeTuHaTV NOBEPXHIO, AKY HEOOXiAHO
NOYNCTUTY, NO 3'€QHAHUM YHaXIUCT
OOpiKKax.

MonepeaHs o6pobka npu
CUNbHOMY 3a6pyAHEHHi.

Mepen ounLLEeHHsIM NpoBeCTV 06POBKY
CUIbHO 3abpyAHEHNX KUTTMMOBUX
MOKPUTTIB, SIK 3a3HAYEHO HIDKYe.

= BurarHytn dikcatop OykcupHoi ckobu 3

nigcTaBn PyKOATKU Ta, 3anexHo Bif
BENMMYMHM 06pobnoBaHOT NOBEPXHI,
BCTaHOBUTU ByKCMPHY CcKoOy B
nonoxexHs A abo B.

=> [1ns HAHECEHHS PO34MHY ANS

OYULLIEHHS, 3@ IONOMOrOK KHOMKM
BUOOPY PEXMMY PO3MUINEHHS, 3arNeXHO
Bif BENUYMHN 06p0o6noBaHOI NOBEPXHI,
BCTaAHOBUTU PEXNM NnepiognyHoro abo
6e3nepepBHOro PO3MNUMEHHS.
MepeBecTtu kHoMKy "Bunbip 06pobku" y
nonoXeHHs "HaHeceHHs1 3acoby ans
OYNLLEHHST 6e3 BCMOKTYBaHHSA".

=> [lepeTuHaTy 06pobnoBaHy NOBEPXHIO

no 3'€eQHaHUM YHaXIUCT JOPiKKaX.

= [atu nogisitu 3acoby Ans O4nLLEHHS

npotsarom 5-10 xs.

=> [epeBecTtu kHoMKy "Bubip 06pobkn" y

nonoXeHHs1 "HaHeceHHs Ta
BCMOKTYBaHHS 3aco0y ANsi o4ULLeHHS".
MepeTtnHaT 06pOGNIOBaHY NOBEPXHIO
no 3'€HaHUM YHaXITUCT JOPiKKaX.

BupaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa

Ansa 6pyaHoi Boau

= Akwo pesepsByap ong 6pygHoi Boan

3anoBHEHWI, BCTAHOBUTU BUMMKAY
NpuCTPOIo y nonoxeHHs "OFF".

= [lepemicTnTh NpUCTpI Ao

NiaXoAsLLOro CTokKy.

= [ToMIiCTUTM 3NNBHWUIA LUNAHT Ans

OpyaHoi BOAM B CTiK, 3HATU 3anipHy
KPWLLIKY Ta CNOPOXHUTY pe3epByap Ans
OpyaHoi Boau.

A\ lMonepedxeHHs
Cnidyime micyesum Hopmam Wodo
CMiYyHUXx 600.

Pob6oTa i3 iHcTpyMeHTanbHUM
obnagHaHHAM




= 3'egHaTv npuknageHui agantep 3i
LUMaHroM nogadi MUHoro 3acoby
OOMOMDKHOrO iIHCTPYMEHTA.

1 3'egHaHHsA WNaHry ansg MMYoro
3acoby
MydTa 4ONOMIDKHOrO iHCTPYMeHTa
BcMokTyBanbHWIM WNaHr 4ONOMIKHOIo
iHCTpyMeHTa
BUTArHyTM BCMOKTYBanbHWUI LUNAHT i3
Kynona.
BcTaBuTU BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHK
OOMOMIDKHOIO iHCTPYMEHTa B Kyrnorn Ha
MiCLle BCMOKTYBaIbHOrO LUMaHra.
3'egHatu 3'eQHaHHS WNaHra nogadi
MUINHOro 3acoby NPUCTPOLO 3i LLINAHIoM
nogayi MMNHOro 3acoby AOMNOMIXXHOro
iHCTpyMeHTa.
= YCTaHOBUTW rOfIOBHUIN BUMUKAY Y
pexum poboTu 3 py4HOO (POPCYHKOHO -
3anycTUTbCA BCMOKTyBarnbHa TypbiHa.
=> [1ns HaHeCEeHHS Po34nHy Ans
OYULLLEHHS HaXKaTu Baxinb Ha
OOMOMDKHOMY iHCTPYMEHTI.
Baxnueo:
lMpu sutiMmaHHi GOMOMiKHO20
iHcmpymeHma HeobxiOHo gudanumu
adanmep i3 IpuUCcmMpPor0, OCKINbKU
80008UITyCK MPUCMPOK 3aKPUBAEMBCH.
PexkomeHdauia: 3anuwumu adanmep y
winaHay O0MoMiXXHO20 iHCmpyMeHma.

w N
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NMopaau [o ounLLEeHHSsA

— CunbHo 3abpyaHeHi AinsiHkK cnepLly
obnpuckyBaTy i 3anuLwnMT MUAHWIA
3acib nogiatn 5-10 XBUNKH.

— [MpautoBaTu 3aBXam Big, CBiTNA A0 TiHi
(Big BikHa g0 ABepent).

— [MpautoBaTu 3aBXAM NO HAMNPSMKOBI Bif,
OYULLLEHOT MOBEPXHi A0 HEOUULLIEHOI.

— Yum GinbL yyTNMBa NOBEPXHSA
(Oopixka B CXiAHOMY CTUITi, KUNNUM Y
ctuni 6epbep, 066MBHUIA MaTepian),
TUM MEHLLY KOHLUEHTpaLito MUAHOTo
3acoby BCTaHOBMOBATW.

— [lignoroBe KMNMMOBE NOKPUTTS i3
PKYTOBOI TKAHUHW NP BOJOrin 00pobui
MOXE 3MOPLUUTUCS N NOMUHATK.

— BwcokoBopcosi knnumm nicns
OYMLLEHHS YNCTUTK LLITKOK MO
HanpsIMKOBI BOPCY Yy BOMOromy CTaHi

(Hanpwvknag, 3a AONOMOTOH0 LiTKM Anst
Kunumie abo BiHuKa).

— XOoAuTu MO OYMLLEHI NOBEPXHI TifbKM
nicns BUCUxaHHs abo ycTaHOBKWU Mebni
LWOo6 YHUKHYTU NOSBU BM'ATUH abo
nasam ipxi.

— [Mpwn ouULLEHHI KNNMMMOBKX NIANOrOBUX
NOKPUTTIB BiA paHille HaHeceHoro
LamnyHIo B pesepByapi Ans 6pyaHoi
BOAM BYHUKAE NiHa. Y TakoMy BUNagky,
y pe3epByap ansi 6pyaHoi Boan
nopaetbcs niHa ex RM 761.

3HATTA 3 eKcnnyarauii

= BCTaHOBITb BUMMKAY NPUCTPOIO Y
nonoxeHHs "OFF".

= CnopoxHuTn pesepByap ansa 6pyaHoi
BOAM.

=> 3HATU 3NMBHWUN LUNAHT AN YUCTOI BOAMN
i3 NpueaHyBarnbHOro naTpybka wnaHra
Ta 3MUTU PO3YUH AN OYMLLIEHHS.

OuuncTKka NpUCTpPoro

=>» 3anoBHWTU pe3epByap ANS YMCTOI

BOAW Npunbn. 4 nitpamu raps4oi Boan

(makcumanbHoi Temnepatypn 60°C) i

NPOMUTK CUCTEMY PO36PU3KYBaHHS,

HaXkaBLUM Ha KHoMKy "Po3unH ans

OYNLLEHHA".

ButarHyTu wtencenb 3 po3eTku.

SHATU 3NUBHUI LUNAHT ANs YMcToi Boan

i3 MpuegHyBanbHOro naTpybka wnaHra

Ta 3MUTU PO3YUH AN OYMLLEHHS.

= OuuctuTtK cityacTi inbTpu
pes3epByapa Ans YMCTOI BOAM Ta
Kynona.

= [NpomuTu pesepsyap Ans 6pyaHoi Boam
YUCTO BOAOH.

= [lepekuHyTn NpUCTpin Hasag i
OYMCTUTU OYULLYBarbHY rOMoBKY Ta
BCMOKTYBasbHi MMaHKu.

L7

3axucT Big Mopo3iB

B pasi HeGe3nekn 3amep3aHHs:

= 3BinNbHUTK pe3epByapun YUCTOI Ta
OpyaHoi Boaum.

= 36epiranTe npunaga B 3axvLLEHOMY Bif
MOpPO3Y MPUMILLLEHHI.

Jdornsag tTa TexHivyHe

o6cnyrosyBaHHA

A\ IMonepedxeHHs

Hebeaneka nopaHeHHs1 enekmpuyHUM
cmpymom.

lNeped nposedeHHsiM byOb-sKux 8udie
npogbinakmuy4HuUXx pobim ma o4YULEHHS
npunady cnid eumsizamu 3 PO3emkKu
wmericernbHy 8UrKy rpunady.

MepioAnYHICTb TeXHIYHOrO
ob6cnyroByBaHHA

LoaeHHO

=> [lepeBipATn Nepes KOXHUM
BKITHOYEHHSM Ha HAsIBHICTb YLUIKOKEHb
MepexHuii kabenb, NoJoBXyBau i
LUNaHr.

= [lepeBipuUTN YUCTOTY LLLITKOBMX Banukis,
npv HeobXigHOCTI 3POBUTU OUMLLIEHHS.

=> [lepeBipnTu WiTKM Ha NnpegmeT
3HOLUYBaHHSA, NpU HEOBXiAHOCTI
3aMiHUTW.
LLliTkn 3HOCUNUCA, AKLLO WEeTUHA Mae
OOBXMWHY XOBTOI iHOUKATOPHOI LLETUHMW.

=> [lepeBipuTy Kynon Ta yLWinbHEHHS Ha
HasBHICTb YLUKOXXEHb.
[NepeBipnT BCMOKTYBanbHi NfiaHkn Ha
HasBHICTb 3abpyaHeHb, Npu
HeOoOXiAHOCTI OYNCTUTW.

=> [lepeBipuTy pPo3nueHHst HOPCYHKU.

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka yuikodxeHHs. Hikonu He

npoyuwamu 3acmideHy ¢bopCyHKy

Opomom abo 2071K0r, MinbKU Mpomusamu

eapsiqoro 8odoro (0us. "YcyHeHHs

HecrnipagHocmeu")

LWoTunxHA

=> [lepeBipUTy WNAHMM Ta YLWiNbHEHHS HA
HasBHICTb YLWKO4XeHb. [1na 3amiHn
HecnpaBHWX geTanen 3BepHyTUCH B
cepBiCHY criyxo0y.

=> [lepesipnT Hanip BOASAHWX HaCOCIB.

=> [lepeBipnTn BCMOKTYBarnbHy NnacTuHy
Ha npegMeT NOLUKOOXEHb.

LLlokBapTanbHO

=> [lepeBipUTy BYTifbHI LLITKK
BCMOKTYBasbHoi TypOiHW. [ns 3amiHn
HecnpaBHWX eTanew 3BepHyTUCSa 40
cepBiCHOI cnyxo6u.

=> [lepeBipnTn KNMUHOBWI peMiHb. Ans
3aMiHV HecrpaBHWX AeTanen
3BEPHYTUCH [0 CEPBICHOI Cryx6u.

=> [lepesipnT TepTbOBI MicLsa kaberto.
[ns 3amMiHn HecnpaBHUX aeTanen
3BEPHYTUCS 10 CEPBICHOI Cryx6u.

MpodinakTn4Hi po6oTn

3amiHa chopcyHku

= 3nuTK BOAy 3 pe3epByapiB Anst YACTOI
Ta 6pyaHoi Boaum.

=> [lepekvHyTn anapar Hasag Ta
NoCTaBUTK Ha pe3epByap AN YUCTOI
BOAM.

=> [MosepHyTU bopcyHKy Ha 90 rpagycis
NPOTY rOAVHHUKOBOI CTPINKK Ta
BUMHATU i3 Hacagku.

= BcTaHOBUTU HOBY (POPCYHKY Y
3BOPOTHIN NOCAIAOBHOCTI.

3aMiHnTK witkoBun Ban

=> 3nuTu BOAY 3 pesepByapiB ANA YACTOI
Ta 6pyaHoi Boaw.

=> [lepekunHyTu anapaT Ha3ag Ta
NoCTaBUTK Ha pe3epByap ANs YUCTOI
BOAM.

=>» HaxaTtu Bnepe Knincy KpinneHHsi
LLiTKOBUX BarnuKiB.

=> BuUHATY WITKOBWUI BanNuK 3 roniBky ons
OUULLEHHSI PYXOM BHU3.

= HagsarHyTu HOBWMIA LLiTKOBUI Bamnuk Ha
CTPWKEHb roniBKK, LLIO O4MLLYE Ta
BCTaBWTW BBEPX B KIINCY 4O KnauaHHs.

Bkasieka

lpu ycmaHo8Uyj wimkosux sasukig

dompumysamuch MpasuibHOCMI iXHbO20

po3amauwysaHHs. YopHul wimkosull eanuk

cnid ecmaHosumu ecepeduHi 2onieku Orisi

OYUUWEHHS, a binutl - 3308Hi.
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YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

A O6epexHo!

Hebe3sneka nopaHeHHs efieKmpu4yHUM
CmMpyMOom.

lNeped noyamkom ycix pobom 3 npunadom
8ums2Hymu wmekep 3 PO3emkKu.
EnekmpuydHi KoHCMpyKmueHi enemeHmu
MOBUHHI nepeesipsamucs mirbKu
8108HOBAXEHOI CEPBICHOI0 CITyXO010.
lpu NOWKOGKEHHSIX, HE 3a3HaYeHUX y
ubomy po3dini, y sunadky cymHigy abo npu
4imkili ekasisuj cid 3eepmamucs 00
YIMOBHOBaXEHOI cep.icHOI Cr1yXbu.

Mpunap He npautoe

=> BcraBTe WTEencenbHy BUNKY.
= [lepeBipnTi 3aN06IKHUK Y BYANHKY.
BcMokTyBanbHa Typ6iHa He
npautoe.

=>» BcTaHoBUTM 3anobikHWK NpuBoay
LITOK Y BUXiOAHE MOMOXEHHS HA NynbTi
KepyBaHHS1.

HepoctaTHA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS

OuncTUTH BCMOKTYBasbHi TPYOKU.
MepeBipnTM repmMeTUYHICTb Kynona,
O4MCTUTK abo 3aMiHUTK.

3BinNbHUTK pe3epByap OpyaHOI BOAW.
[MpaBunbHO BCTaBUTN BCMOKTYBaIbHUIA
LUFIaHT y Kyrnon.

[NepeBipnT BCMOKTYBanbHUIA LWaHm
Ha HasiBHICTb YLUKOXKEHb.

L 2

Henpunyctume BugineHHs Boau 3
chopcyHKN.

= YCTaHOBUTM BUMMKAY NPUCTPOLO B
NoNoXeHHs "HopManbHui pexxmm
poboTtun".

=> 3anoBHUTK pe3epByap 4S8 YNCTOl

BOAM rapsiyoto BOAOK (MakcuMarnbHol

Temnepatypu 60°C) Ta npomutun

conno. Mpu HeoGXigHOCTI 3aMiHUTK

conno (aue. "PoboTun 3

TexobcnyroByBaHHs/3amMiHa conna").

3anoBHUTU pe3epByap YNCTOT BOOM.

OuncTuTyn cityacTuii inbTP

pe3epByapa Anst YACTOI BOAMW.

vV

LlliTka He noBepTaeTbLCA

= YCTaHOBUTM BUMMKAY NPUCTPOLO B
NoNoXeHHs "HopManbHuI pexxmm
po6oTtn".

= BcraHoBuTM 3anobixHUK NpuBoay
LITOK Y BUXiOAHE MNOMOXEHHS HA NynbTi
KepyBaHHSI.

=> [lepeBipnTn Ta Npn HEOOXIAHOCTI
3aMiHUTU NMPUBOAHI PEMEHI.

Kunum 3aHaaTo Hamokae

= 3aMiHVTK 3HOLLEHE COMJo Ha HoBe
(amB. "PoboTu 3 TexobecnyroByBaHHs/
3amiHa conna").
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Mpunapas n 3anacHi getani

Akcecyapu Ne petani
LiTka, ctangapTHa 8.621-605.0
LiTka, HaTypanbHa, M'daka | 8.629-525.0
Py4He conno 4.130-163.0
PosnunioBansHuin/ 4.440-644.0
YCMOKTYBarbHWIA LWnaHr

A\ O6epexHo!

Heb6esneka ywkodxeHHs U nopasku

cmpymom! PemoHmHi pobomu wj0do

rpUCMPOI0 MOXymb PO8oOUMUCS nuwe
asmopu308aHoto Cr1yXK60+t0
obcrnyzosysaHHs Kopucmysadis.

— MNpwupomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBaATUCH
nvwe Ti KOMNMEKTYo4i Ta 3anacHi
YaCTUHM, LLIO HAOATLCA BUPOGHUKOM.
OpwiriHanbHi KOMNMAEKTYIOYi Ta 3anacHi
YaCTMHM 3aMOBAOTLCA MO rapaHTil,
o6 moxHa 6yno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKo BUKOPNCTOBYBATU MPUCTPIM.

— ACOPTMMEHT 3anacHuX YacTuH, L0
4acTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaWTK B KiHLi
iHCTPYKUiT NO ekcnnyaradii.

— [lopanbLwa iHdopmadisa no 3anacHNM
YacTuHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

TexHiYHi XapaKTepucTuKu

Po6Goui xapakTepucTukm

HomiHanbHa Hanpyra | B 220...
240

YacToTa Iy, 50/60

MakcvmanbsHui Owm 0.387+j

Jonyctumuia onip 0.242

Mepexi

HomiHanbHa Bt 1725

noTyxHicTtb (Makc.)

MoTyXHicTb Bt 1100

BCMOKTYBaHHS!

OBUryHa

MoTyxHicTb BT 600

BCMOKTYBaHHS! LLIiTOK

YacTtoTa 06epTaHHs 1/xB. 1050

LLiITKOBOrO Banuka

Brepes

YacTtoTa 06epTaHHs 1/xB. 875

LLiTKOBOro Banuka

Ha3ag

Po3uuH ans n/xs. 0,3...

OuULLEHHS, 6e3 04

BCMOKTYBaHHS

PosuuH ansa n/XB. 3,5

OYULLEHHS, 3

BCMOKTYBAHHSIM

Po3mipu Ta Bara

Po6ova wupuHa MM 406

OiameTp witkn MM 86

LUMpUHa MM 559

JoBxunHa MM 1029

Bucota 6e3 npoBigHoi | MM 1092

ayrm

Bara Tapu Kr npuon.

75

MeHepaumsa wymy
PiBeHb 3BykoBOro
Tncky (EN 60704-1)
Bibpauisa npucrtpotro
3aranbHe 3Ha4YeHHs

konueaHHs (1ISO
5349)

3asiBa npo BiANOBIAHICTb
Bumoram CE

Livm mn nosigomnsiemo, Lo Huxk4e
3a3HaveHa MaluMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTMBHOIO
BWKOHAHHS, @ TaKOX Y BUMYLLEHOT y
npoAax Moferni, Bignosigae cneuiansHum
OCHOBHMM BMMoOraM LLloo 6e3neku Ta
3aXUCTY 300POB'S NPEACTaBMNEHNX HUXKYE
avpektns €C. Y BUNagKy Hey3rogXeHoi 3
HaMK 3MiHM MaLUWHK LA 3asiBa BTpadae
CBOHO cuny.

o6(A) 73,7

m/c? 0,671

MpoAaykT: Posnpuckytoumnin ekctpakTop
Tun: 1.008-xxx

BignoeigHa gupektuBa €C
2006/95/€C

2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHi3yro4vi Hopmu

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2000 + A2: 2005

EN 61000-3-3: 1995 + A1: 2001 + A2:
2005

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

Ti, xTO Nnignucanucsa QiloThb 3a 3anNUToM Ta
OOpYYEHHSAM KepiBHULITBA.

-z @92(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred Kaercher-Str. 28 - 40

D - 71364 Winnenden

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Y KOXHIi KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHoi BigNoBiAHO (hipmoto-
npoaaeuem. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOIO MM ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TePMiHy Aii rapaHTii, AKLO BOHU
BUKNWKaHi 6pakom maTepiany 4m
NOMUIIKaMM BUFOTOBMEHHSA. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA 40 NpoaaBus
4K B HANBNMXKUYNIA aBTOPU3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 JOKYMEHTamNbHUM
NigTBEPAXKEHHAM MOKYMKM.
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
22 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustralle 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
23 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
B +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Kércher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
& +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Kércher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Stral3e 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A,, Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Kéarcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
22 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

YV KARCHER

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
& +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakoéw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
22 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylul Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / |zmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
2 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7575, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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